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Introduction

In the name of Allah, the Most Merciful, the Most Compassionate. All Praise be to Allah, Rabbul
‘Izzat Jalla Wa’ala and Salaatus Salaam be upon Sayyidunaa Muhammad (¥), the best of creation.

The book in hand, Dalaa’ilul Khayraat, the most celebrated manual of Blessings on the Prophet (%)
in history, was composed by the Muslim scholar of prophetic descent, and baraka of Marrakesh
Shaikh Muhammad ibn Sulayman al-Jazuli (ra) (d. 870 / 1465). Born and raised among the
Gazulah Berbers of the Sus region in southern Morocco, he studied the Qur’an and traditional
Islamic knowledge before travelling to Fez, where he memorized the four-volume Mudawwana of
Imam Malik and met scholars of his time such as Ahmad Zarruq, and Muhammad ibn ‘Abdullah
Amghar, who become his shaikh in the tariqa path.

Amghar traced his spiritual lineage through only six masters to the great founder of their order Abul
Hasan al-Shadhili (ra) and thence back to the Prophet (:£). After initiating Imaam al Jazuli (ra) into
the way, he placed him in a khalwa or solitary retreat, where he remained invoking Allah for some
fourteen years, and emerged tremendously changed. After a sojourn in the east and performing hajj,
Imaam al Jazuli (ra) himself was given permission to guide disciples as a shaikh of the tariqa.

Imam Ahmad al-Sawi relates that one day, Imaam al Jazuli (ra) went to perform his ablutions for
the prescribed prayer from a nearby well but could not find any means to draw the water up. While
thus perplexed, he was seen by a young girl who called out from high above, “You’re the one
people praise so much, and you can’t even figure out how to get water out of a well?”” So, she came
down and spat into the water, which welled up until it overflowed and spilled across the ground.
Imaam al Jazuli (ra) made his ablutions, and then turned to her and said, “I adjure you to tell me
how you reached this rank.” She said, “By saying the Blessings upon him whom beasts lovingly
followed as he walked through the wilds (Allah bless him and give him peace).” Imaam al Jazuli
(ra) thereupon vowed to compose the book of Blessings on the Prophet () which came to be
known as his Dalaailul Khayraat or “Waymarks of Benefits.”

"Imam al Jazuli (ra) was married to a very pious lady. And she was blessed to be from amongst
those who would receive regular ziyarah of the Prophet (3) in her dreams. Every night she would
wake up in ecstasy, giving Imam al Jazuli (ra) glad tidings that she had been blessed with the
beautific vision of the Messenger of God (3). One morning, Imam al Jazuli (ra) asked his wife in
regard to her daily worship in the hope that he would discover something ajib that he could take and
put into practise to receive the same blessing that his wife would regularly experience. She told him,
'before 1 go to sleep, I recite a particular Salawat with immense yearning and true longing.
Whenever I have recited this prayer upon the Prophet (%), I have received ziyarah. Imam al Jazuli
(ra) compiled Salawat in the hope of coming across that particular prayer. After compiling the book,
which became known to be the famous work al Dalaa’ilul Khayraat wa Shawariq al-Anwar fi
Dhikri al-Salawat “ala Nabiyyi al-Mukhtar, he presented it to his wife. She spent time pouring over
the work, and said with a smile upon finishing, "the prayer is in this book. But I won't reveal to you
which one it is.""

Alhamdoulillah, the book, Dalaa’ilul Khayraat, in this version, has been divided into 30 parts:

Plan A: This is the Original Version and plan by Shaikh Jazuli over 7 days with 8 portions.
Plan B: If we read 1 part per day, we will complete the book in 30 days.

Plan C: If we read 2 parts per day (1 morning + 1 night), we will complete it in 15 Days.
Plan D: If we read 5 parts per day (1 part after each Salaat), we will complete it in 6 Days.
Plan E: If we read 10 parts per day (2 parts after each Salaat), we will complete it in 3 Days.

May Allah forgive us for our weaknesses and blessed us with His love, His proximity, the love and
the vision of Rasouloullah (%) in this world and the next. May Allah accept our niyyah / intention
and endeavour in pleasing Him and helping all of us in the reading of Dalaa’ilul Khayraat / Darood
Shareef. May Allah protect us from laziness, lack of barakah in time and wasasa of satan.

There is no copyright. This document can be printed and /or shared at will.

06 September 2025 — 12 Rabi’ul Awwal 1447 AH




Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Iftitah & Niyyah Day 1 Day 1 -Part1/2 | Day1-Part1/5 |Day1 - Part1/10

et // // // // ) /} _ .
5 2k e«p&z;ﬂ@p@gwg g Jo a2 a2
i 8~ ~ ¢ B . ) )
Sl & 5 o ol zzly 5 A0 s 5 4 ks

%%%WWJU&%S\EEKABS‘){&;%\E

Jey 3":»3 / L@u;*s;/sgjsj’fééjeé
é/i/w%&/gﬁgéé-g%a;ﬁ\jqaﬁu‘g\ CULZ UI’;\Lg_i
A aid Udpyat 8 e 08T 5 St Al 25
3 gas pdig (L g w Lo o 5wl
dew Qo5 vidube g uaip e ek f

PR
I’

Wa Sallallaahu 'ala Sayyidina Muhammadinw wa 'aalihi wa sahbihi wa sallam. Ilaahi
bijaahi Nabiyyika Sayyidina Muhammadin Sallallaahu 'alaihi wa sallama 'indaka wa
makaanatihi ladaika mahabbatika lahu wa mahabbatihi laka wa bissirril ladhi bainaka wa
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bainahu. As-aluka an tusalliya wa tusallima 'alaihi wa 'ala aalihi wa sahbihi wa dwaa-
'ifillahumma mahabbati fihi wa 'arrifni bihaqqihi wa rutbatihi wa waffigni littibaa'ihi wal
qiyaami bi adabihi wa sunnatihi wajma'ini 'alaihi wa matti'ni bi ru’yatihi wa as'idni bi
mukaalamatihi warfa' 'annil 'awaa'iga wal 'alaa-iqa wal wasaa-ita wal hijaaba wa shannif
sam'i ma'ahu biladhidhil khi-tabi wa hayyi’ni littalagqi minhu wa ahhilni 1i khidmatihi
waj'al salaawati 'alaihi nooran nayyiran kaamilam mukammilan tahiram mutahhiram
maahiyan kulla zulminw wa zulmatinw wa shakkinw wa shirkinw wa kufrinw wa zourinw
wa wizrinw waj'alhaa sababal littamheesi wa marqal li-anaala bihaa a'laa maqaamil ikhlaasi
wat takhsisi hatta laa yabga fiyya Rabba-niyyatul lighairika wa hatta aslaha li hadratika wa
akuna min ahli khususiyyatika mustamsikam bi adabihi wa sunnatihi Sallallaahu 'alaihi wa
aalihi wa sallama mustamiddam min hadratihil ‘aliyati fi kulli waqtinw wa heen. Yaa
Allahu Yaa Nooru Yaa Hagqu Yaa Mubeen (3) Wa Sallallaahu ‘alaa sayyidina
Muhammadinw wa aalihi wa sahbihi wa sallam.

And may God’s prayers and peace be upon our master Muhammad, his family, and his
companions. O God, by the prestige of Your Prophet, our master Muhammad, may God’s
prayers and peace be upon him, with You, and his position with You, and Your love for him
and his love for You, and by the secret that is between You and him, I ask You to pray and
send peace upon him, his family, and his companions. O God, multiply my love for him,
and make me aware of his right and his rank, and guide me. To follow him and uphold his
etiquette and his Sunnah, unite me upon him, grant me the enjoyment of seeing him, make
me happy by speaking to him, remove from me the obstacles, the ties, the intermediaries,
and the veils, and delight my hearing with him with the delightful speech, prepare me to
receive from him, make me worthy of his service, and make my prayers upon him a radiant,
perfect, complete, pure, purifying, and erasing light. Every injustice, oppression, doubt,
polytheism, disbelief, falsehood, and sin, and make it a cause for purification and a ladder
through which I may attain the highest station of sincerity and specialization, until no
divinity remains in me for anyone other than You, and until I am fit for Your presence and
become one of Your special people, adhering to his etiquette and Sunnah, may Allah’s
prayers and peace be upon him, deriving from it. From His sublime presence at all times and
moments, O Allah, O Light, O Truth, O Manifest “3”. And may God’s prayers and peace be
upon our master Muhammad, his family, and his companions.

Et que les pricres et la paix de Dieu soient sur notre maitre Muhammad, sa famille et ses
compagnons. O Dieu, par le prestige de Ton Prophéte, notre maitre Muhammad, que les
prieres et la paix de Dieu soient sur lui, aupres de Toi, et sa position aupres de Toi, et Ton
amour pour lui et son amour pour Toi, et par le secret qui est entre Toi et lui, je Te demande
de prier et d'envoyer la paix sur lui, sa famille et ses compagnons. O Dieu, multiplie mon
amour pour lui et fais-moi prendre conscience de son droit et de son rang, et guide-moi. De
le suivre et de respecter son étiquette et sa Sunnah, de m'unir a lui, de m'accorder le plaisir
de le voir, de me rendre heureux en lui parlant, d'éloigner de moi les obstacles, les liens, les
intermédiaires et les voiles, et de réjouir mon écoute avec lui par la parole délicieuse, de me
préparer a recevoir de lui, de me rendre digne de son service, et de faire de mes prieres sur
lui une lumiére rayonnante, parfaite, compléte, pure, purificatrice et effagante. Toute
injustice, oppression, doute, polythéisme, mécréance, mensonge et péché, et fais-en une
cause de purification et une échelle a travers laquelle je peux atteindre la plus haute station
de sincérité et de spécialisation, jusqu'a ce qu'aucune divinité ne reste en moi pour quelqu'un
d'autre que Toi, et jusqu'a ce que je sois apte a Ta présence et devienne l'un de Tes gens
spéciaux, adhérant a son étiquette et a sa Sunnah, que les pricres et la paix d'Allah soient sur
lui, en découlant. De Sa présence exaltée a tout moment et a tout instant, 6 Dieu, 6 Lumicre,
0 Vérité, 6 Manifeste « 3 ». Que Dieu bénisse notre maitre Muhammad, sa famille et ses
compagnons et leur accorde la paix.
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Alhamdulillaahi rabbil ‘aalameena wa hasbiyallaahu wa ni‘mal wakeelu wa laa hawla wa
laa quwwata illaa billaahil ‘aliyyil ‘azeemi . Allaahumma innee abra'u ilayka min hawlee wa
quwwatee illa hawlika wa quwwatika. Allaahumma innee nawaytu bi salaatee ‘alaan
Nabiyyi ¥ amtithaalan li amrika wa tasdeeqan li nabiyyika sayyidinaa muhammadinw
wa mahabatan feehi wa shawqan ilayhi wa ta‘zeeman li qadrihi wa 1i kawnihi ahlan i
dhalika fataqabbalhaa minnee bi fadwlika wa ihsaanika wa azil hijaabal ghaflati ‘an qalbee
wa aj'alnee min ‘ibaadikas saaliheena wa waffignee li qiraa'atihaa ‘alad dawaami bi
jaahihi ‘indaka. Allaahumma zidhu sharafan ‘alaa sharafihil ladhee awlaytahu wa ‘izan
‘alaa ‘izzihil ladhee a‘taytahu wa nouran ‘alaa nourihil ladhee minhu khalaqtahu wa a‘li
maqaamahu fee maqaamaatil mursaleena wa darajatahu fee darajaatin nawbiyyeena wa
as’aluka ridwaaka wa ridwaahu yaa rabal ‘aalameena ma‘al ‘aafiyatid daa'imati wal mawti
‘alal kitaabi was sunnati wal jamaa‘ati wa kalimatayish shahaadati ‘alaa tahqeeqihaa min
ghayri tabdeelin wa laa tagheerin waghfir lee martakabtuhu bi mannika wa fadwlika wa
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joudika wa karamika yaa arhamar raahimeena wa sallallaahu ‘alaa khayri khalqihi
sayyidinaa muhammadinw wa aalihi wa sahbihi ajma‘eena ameen.

Praise be to Allah, Lord of the worlds. Allah is sufficient for me, and He is the best disposer
of affairs. There is no power nor strength save with Allah, the Most High, the Magnificent.
O Allah, I disavow before You my power and strength and turn to Your power and strength.
O Allah, I intend by sending blessings upon the Prophet % to obey Your command, to
affirm Your Prophet, our Master Muhammad %, to love him, to yearn for him, to glorify his
status, and to honor him as worthy of that. So accept it from me by Your grace and
goodness, and remove the veil of heedlessness from my heart, and make me one of Your
righteous servants, and enable me to recite it constantly. By his prestige with you. O Allah,
increase him in honor upon the honor which You have given him, and in glory upon the
glory which You have given him, and in light upon the light from which You created him,
and raise his station among the stations of the Messengers, and his degree among the
degrees of the Prophets. And I ask You for Your pleasure and his pleasure, O Lord of the
Worlds, along with everlasting well-being and death according to the Book, the Sunnah, the
Jama’ah, and the to testimonies of faith upon Fulfill it without alteration or change, and
forgive me for what I have committed by Your grace, favor, generosity, and kindness, O
Most Merciful of the merciful. And may God’s prayers and peace be upon the best of His
creation, our master Muhammad, and upon his family and companions, all of them. Ameen.

Louange a Dieu, Seigneur des mondes. Dieu me suffit, et Il est le meilleur Dispensateur de
mes affaires. Il n'y a ni puissance ni force, sauf aupres de Dieu, le Trés-Haut, le Magnifique.
O Allah, je renonce a Toi ma puissance et ma force et je me tourne vers Ta puissance et Ta
force. O Allah, j'ai l'intention, en envoyant mes bénédictions sur le Prophéte %, d'obéir a
Ton commandement, d'affirmer Ton Prophéte, notre Maitre Muhammad %, de l'aimer, de
désirer pour lui, de glorifier son statut et de 1'honorer comme il le mérite. Accepte-le donc
de moi par Ta grace et Ta bonté, et enléve le voile de l'insouciance de mon cceur, et fais de
moi l'un de Tes serviteurs justes, et permets-moi de le réciter constamment. Par son prestige
auprés de vous. O Allah, augmente-le en honneur de I'honneur que Tu lui as donné, en
gloire de la gloire que Tu lui as donnée, en lumiere de la lumiére dont Tu l'as créé, et éleve
son rang parmi les rangs des Messagers, et son degré parmi les degrés des Prophétes. Et je
Te demande Ton agrément et son agrément, 6 Seigneur des Mondes, ainsi que le bien-étre
éternel et la mort selon le Livre, la Sunnah, la Jama’ah et les deux témoignages de foi.
Accomplis-le sans altération ni changement, et pardonne-moi ce que j’ai commis par Ta
grace, Ta faveur, Ta générosité et Ta bonté, 0 le Plus Miséricordieux des miséricordieux. Et
que les prieres et la paix de Dieu soient sur le meilleur de Sa création, notre maitre
Muhammad, ainsi que sur sa famille et ses compagnons, tous. Amen.
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Ar-Rahmaan jalla jalaaluhu.
The Merciful, He is exalted! / Le Tout-
Miséricordieux, Supréme est Sa Majesté
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Al-Malik jalla jalaaluhu.
The King, He is exalted! / Le Souverain,
Supréme est Sa Majesté
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As-Salaam jalla jalaaluhu.

The Source of Peace, He is exalted! / Le Salut,

Supréme est Sa Majesté
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Al-Muhaymin jalla jalaaluhu.

The Guardian, He is exalted! / Le
Prédominant, Supréme est Sa Majesté
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Al-Jabbaar jalla jalaaluhu.
The Compeller, He is exalted! / Le Coercitif,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Khaaliq jalla jalaaluhu.

The Creator, He is exalted! / Le Créateur,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Musawwir jalla jalaaluhu.

The Fashioner, He is exalted! / Le Concepteur,

Supréme est Sa Majesté
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Al-Qahhaar jalla jalaaluhu.

The All-Victorious, He is exalted! / Le
Dominateur Absolu, Supréme est Sa Majesté
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Allaah jalla jalaaluhu.
Allah, He is exalted! / Allah, Supréme est Sa
Majesté
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Ar-Raheem jalla jalaaluhu.

The Most Merciful, He is exalted! / Le Trés-
Miséricordieux, Supréme est Sa Majesté
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Al-Quddous jalla jalaaluhu.

The Most Sacred, He is exalted! / Le Sanctifié,

Supréme est Sa Majesté
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Al-Mu’min jalla jalaaluhu.

The Faithful, He is exalted! / Le Sécurisant,
Supréme est Sa Majesté
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Al-‘Azeez jalla jalaaluhu.

The Almighty, He is exalted! / Le Noble dans
sa Grandeur, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mutakabbir jalla jalaaluhu.
The Supreme, He is exalted! / Le Sublime,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Baari’ jalla jalaaluhu.
The Originator, He is exalted! / Le

Dispensateur de la Vie, Supréme est Sa
Majesté
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Al-Ghaffaar jalla jalaaluhu.
The All-Forgiving, He is exalted! / Celui qui
Pardonne Beaucoup, Supréme est Sa Majesté
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Ar-Razzaaq jalla jalaaluhu. Al-Wahhaab jalla jalaaluhu.
The Provider, He is exalted! / Celui qui The Giver, He is exalted! / Le Trés Généreux,
Accorde la Subsistance, Supréme est Sa Supréme est Sa Majesté
Majesté
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Al-‘Aleem jalla jalaaluhu. Al-Fattaah jalla jalaaluhu.
The All-Knowing, He is exalted! / The Opener, He is exalted! / Celui qui Ouvre
L'Omniscient, Supréme est Sa Majesté les Portes de Tous les Biens, Supréme est Sa
Majesté
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Al-Baasit jalla jalaaluhu. )
The Expander, He is exalted! / Celui qui Etend
ses Largesses, Supréme est Sa Majesté
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Ar-Raafi” jalla jalaaluhu. )
The Elevator, He is exalted! / Celui qui Eléve,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Mudhil jalla jalaaluhu.
The Dishonourer, He is exalted! / Celui qui
Humilie, Supréme est Sa Majesté
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Al-Baseer jalla jalaaluhu.

The All-Seeing, He is exalted! / Celui qui Voit
Tout, Supréme est Sa Majesté
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Al-*Adl jalla jalaaluhu.

The Just, He is exalted! / Le Juste, Supréme
est Sa Majesté
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Al-Khabeer jalla jalaaluhu.

The All-Aware, He is exalted! / Celui qui est
Au Courant de Tout, Supréme est Sa Majesté
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Al-‘Azeem jalla jalaaluhu.

The Magnificent, He is exalted! / L'Eminent,

Supréme est Sa Majesté
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Al-Qaabid jalla jalaaluhu.
The Withholder, He is exalted! / Celui qui
Retient ses Biens, Supréme est Sa Majesté

]

A Il

VY e
Al-Khaafidw jalla jalaaluhu.

The Humbler, He is exalted! / Celui qui
Abaisse, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mu‘izz jalla jalaaluhu.

The Honourer, He is exalted! / Celui qui
Fortifie et Honore, Supréme est Sa Majesté
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As-Samee" jalla jalaaluhu.
The All-Hearing, He is exalted! / Celui qui
Entend Tout, Supréme est Sa Majesté
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Al-Hakam jalla jalaaluhu.
The Judge, He is exalted! / Le Juge, Supréme
est Sa Majesté
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Al-Lateef jalla jalaaluhu.
The Subtle, He is exalted! / Le Bon dans
I'Epreuve, Supréme est Sa Majesté
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Al-Haleem jalla jalaaluhu.
The Forbearing, He is exalted! / Le
Bienveillant, Supréme est Sa Majesté
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Ash-Shakour jalla jalaaluhu.
The Grateful, He is exalted! / Celui qui

Récompense les Bonnes ceuvres, Supréme est
Sa Majesté
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Al-Kabeer jalla jalaaluhu

The Great, He is exalted! / Le Grandiose,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Mugeet jalla jalaaluhu.
The Nourisher, He is exalted! / Celui qui
Nourrit, Supréme est Sa Majesté
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Al-Jaleel jalla jalaaluhu.
The Majestic, He is exalted! / Le Majestueux,
Supréme est Sa Majesté

Ar-Rageeb jalla jalaaluhu.
The Watcher, He is exalted! / Celui qui
Surveille, Supréme est Sa Majesté
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Al-Waasi’ jalla jalaaluhu.

The Vast, He is exalted! / Le Large et
Englobant, Supréme est Sa Majesté
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Al-Wadoud jalla jalaaluhu.

The Loving, He is exalted! / Celui qui Aime,
Supréme est Sa Majesté

Al-Baa'ith jalla jalaaluhu.
The Resurrector, He is exalted! / Celui qui
Ressucite, Supréme est Sa Majesté
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Al-Haqq jalla jalaaluhu.

The Truth, He is exalted! / Le Vrai, Le Réel,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Ghafour jalla jalaaluhu.

The Forgiving, He is exalted! / Celui qui
Pardonne, Supréme est Sa Majesté
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Al-*Aliyy jalla jalaaluhu.

The High, He is exalted! / Le Trés-Haut,
Supréme est Sa Majesté

Al-Hafeez jalla jalaaluhu.
The Guardian, He is exalted! / Le Protecteur,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Haseeb jalla jalaaluhu.
The Reckoner, He is exalted! / Celui qui est
Suffisant, Supréme est Sa Majesté
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Al-Kareem jalla jalaaluhu.

The Generous, He is exalted! / Le Généreux,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Mujeeb jalla jalaaluhu.
The Answerer, He is exalted! / L'Exauceur,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Hakeem jalla jalaaluhu.
The Wise, He is exalted! / Le Sage, Supréme
est Sa Majesté
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Al-Majeed jalla jalaaluhu.
The Glorious, He is exalted! / Le Glorieux,
Supréme est Sa Majesté
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Ash-Shaheed jalla jalaaluhu.
The Witness, He is exalted! / Le Témoin,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Qawiyy jalla jalaaluhu.
The Strong, He is exalted! / Le Fort, Supréme
est Sa Majesté
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Al-Waliyy jalla jalaaluhu.

The Protecting Friend, He is exalted! / Le
Soutien, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mubhsee jalla jalaaluhu.
The Counter, He is exalted! / Celui qui
Recense Tout, Supréme est Sa Majesté

Al-Mu‘eed jalla jalaaluhu.
The Returner, He is exalted! / Celui qui
Recommence, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mumeet jalla jalaaluhu.
The Giver of Death, He is exalted! / Celui qui
Donne la Mort, Supréme est Sa Majesté
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Al-Qayyoum jalla jalaaluhu.
The Self-Sustaining, He is exalted! / Celui qui

Subsiste par Lui-Méme, Supréme est Sa
Majesté
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Al-Maajid jalla jalaaluhu.
The Most Glorious, He is exalted! / L'Illustre,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Ahad jalla jalaaluhu
The One and Only, He is exalted! / L'Unique
et Le Seul, Supréme est Sa Majesté
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Al-Qaadir jalla jalaaluhu.
The All-Powerful, He is exalted! / Le Tout-
Puissant, Supréme est Sa Majesté

54

56

58

60

62

64

66

68

70

10

°/
# 55
Al-Wakeel jalla jalaaluhu.

The Trustee, He is exalted! / Le Défenseur,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Mateen jalla jalaaluhu.

The Firm, He is exalted! / L'Inébranlable,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Hameed jalla jalaaluhu.
The Praiseworthy, He is exalted! / Le Digne de
Louanges, Supréme est Sa Majesté

Al-Mubdi’ jalla jalaaluhu.
The Originator, He is exalted! / Celui qui
Donne Commencement, Supréme est Sa
Majesté
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Al-Mubhyee jalla jalaaluhu.
The Reviver, He is exalted! / Celui qui Donne
la Vie, Supréme est Sa Majesté
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Al-Hayy jalla jalaaluhu.

The Living, He is exalted! / Le Vivant,
Immortel, Supréme est Sa Majesté
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Al-Waajid jalla jalaaluhu.
The Perceiver, He is exalted! / Celui qui
Pourvoit a Tout, Supréme est Sa Majesté
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Al-Waahid jalla jalaaluhu.
The One, He is exalted! / L'Unique, Supréme
est Sa Majesté

As-Samad jalla jalaaluhu.
The Eternal, He is exalted! / L'Eternel qui n'a
pas de Besoin, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mugaddim jalla jalaaluhu.
The Advancer, He is exalted! / Celui qui Fait
Avancer, Supréme est Sa Majesté
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Al-’Awwal jalla jalaaluhu.
The First, He is exalted! / Le Premier, Supre
est Sa Majesté

He 2l

Az-Zaahir jalla jalaaluhu.
The Manifest, He is exalted! / L' Apparent,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Waalee jalla jalaaluhu.

The Patron, He is exalted! / Le Maitre,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Barr jalla jalaaluhu.
The Benign, He is exalted! / Le Magnanime,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Muntaqim jalla jalaaluhu.
The Avenger, He is exalted! / Le Vengeur,
Supréme est Sa Majesté
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Ar-Ra’oufjalla jalaaluhu.
The Compassionate, He is exalted! / Le
Clément, Supréme est Sa Majesté
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Dhul-Jalaali Wal "ikraam jalla jalaaluhu.
Lord of Majesty and Honour, He is exalted! /
Le Détenteur de la Majesté et de la
Munificence, Supréme est Sa Majesté
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Al-Jaami’ jalla jalaaluhu.
The Gatherer, He is exalted! / Le
Rassembleur, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mugtadir jalla jalaaluhu.
The Omnipotent, He is exalted! /
L'Omnipotent, Supréme est Sa Majesté
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Al-Mu’akhkhir jalla jalaaluhu.

The Deferrer, He is exalted! / Celui qui
Retarde, Supréme est Sa Majesté

M 22

Al-’ Akhir jalla jalaluhu
The Last, He is exalted! / Le Dernier, Supréme
est Sa Majesté
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Al-Baatin jalla jalaaluhu.
The Hidden, He is exalted! / Le Caché,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Muta‘ali jalla jalaaluhu.
The Self-Exalted, He is exalted! / Le
Transcendant, Supréme est Sa Majesté
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At-Tawwaab jalla jalaaluhu.
The Acceptor of Repentance, He is exalted! /
Celui qui Accepte le Repentir, Supréme est Sa
Majesté
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Al-‘Afuww jalla jalaaluhu.
The Pardoner, He is exalted! / L'Indulgent,
Supréme est Sa Majesté
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Maalikul Mulk jalla jalaaluhu.
The Possessor of the Kingdom, He is exalted! /
Le Détenteur de la Souveraineté, Supréme est
Sa Majesté
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Al-Mugsit jalla jalaaluhu.
The Equitable, He is exalted! / L'Equitable,
Supréme est Sa Majesté
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Al-Mughni jalla jalaaluhu. Al-Ghaniyy jalla jalaaluhu.
The Enricher, He is exalted! / Celui qui The Rich, He is exalted! / Celui qui est Riche
Enrichit, Supréme est Sa Majesté De et Par Lui-Méme, Supréme est Sa Majesté
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Adw-DWaarr jalla jalaaluhu. Al-Maani’ jalla jalaaluhu.
The Afflicter, He is exalted! / Celui qui Cause The Withholder, He is exalted! / Celui qui
le Tort, Supréme est Sa Majesté Prive dans le But de Protéger, Supréme est Sa
Majesté
A 94 P 93
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An-Nour jalla jalaaluhu. An-Naafi’ jalla jalaaluhu.
The Light, He is exalted! / La Lumiére, The Benefactor, He is exalted! / Celui qui
Supréme est Sa Majesté Cause le Bien, Supréme est Sa Majesté
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Al-Badee" jalla jalaaluhu. Al-Haadee jalla jalaaluhu.
The Originator, He is exalted! / L'Initiateur, The Guide, He is exalted! / Le Guide, Supréme
Supréme est Sa Majesté est Sa Majesté
98 97
. 4 t .
Al-Waarith jalla jalaaluhu. Al-Baagee Jalla jalaaluhu.
The Heir, He is exalted! / L'Héritier, Supréme The Lasting, He is exalted! / Celui qui Reste et
est Sa Majesté Perdure, Supréme est Sa Majesté
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As-Sabour jalla jalaaluhu Ar-Rasheed jalla jalaaluhu.
The Patient, He is exalted! / Le Patient, The Guide to the Right Path, He is exalted! /
Supréme est Sa Majesté Celui qui Guide vers le Droit Chemin,

Supréme est Sa Majesté
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Al ladhi lam yalid wa lam youlad wa lam yakul lahu kufuwan ahad, laisa ka mithlihi shay-
ounw wa huwas sami’oul basir.

He who neither begets nor was begotten, and there is none comparable to Him. There is
nothing like Him, and He is the Hearing, the Seeing.

Celui qui n'engendre ni n'a été¢ engendré, et nul n'est comparable a Lui. Il n’y a rien comme
Lui, et Il est I’ Audient, le Voyant.
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Plan A Plan B
Original Version | Over 30 Days
Asmaa un Nabig Day 3

Plan C
Over 15 Days
Day 2 - Part 1/2

Day 1 - Part 3/5

Plan D
Over 6 Days

Plan E
Over Over 3 Days
Day 1 - Part 3/10
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Innallaaha wa malaa-ikatahou yusallouna ‘alan nabiy, ya ayyuhalladhina aamanou sallou

‘alaihi wa sallimou taslimaa

Indeed, Allah and His angels send blessings on the Prophet. O you who have believed, send

blessings on him and salute him with a worthy salutation.

En effet, Allah et Ses anges envoient des bénédictions sur le Prophéte. O vous qui avez cru,
priez sur lui et saluez-le d'une salutation digne.
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Allaahumma salli wa sallim wa baarik ‘alaa man ashraful asmaa’i Sayyidunaa Muhammadun
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O Allah, bless, grant peace and sanctify the one with the noblest of names, Sayyidunaa

Muhammad %

O Allah, répands ta priére, ton salut et ta bénédiction sur celui dont le nom est le plus noble des

noms Mohammad
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Sayyidunaa Haamid %
The Praiser / Le Reconnaissant
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Sayyidunaa *Aheed £
The Repeller / L’ Annihileur

# s B

Sayyiaunaa Maah £
The Obliterator / Le Réformateur
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Sayyidunaa ‘Aaqib £
The Successor / Le Successeur
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Sayyidunaa Yaaseen ¥
Yasin / Yasin
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Sayyidunaa Moutahhar %
The Purified / Le Purifié
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Sayyidunaa Ahmad

The Most Praised / Le Plus Loué
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Sayyidunaa Mahmoud %

The Praised One / Le Louable

“ # /~"W/

Sayyidunaa Waheed ¥
The Unique / L’Unique
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Sayyidunaa Haashir ¥

The Gatherer / Le Réunisseur
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Sayyidunaa Taha %
Taha / Taha
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Sayyidunaa Taahir £
The Pure / Le Pur
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Sayyidunaa Sayyid %
The Master / Le Maitre
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Sayyidunaa Nabiyy
The Prophet / Le Prophéte
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Sayyidunaa Qayyim
The Upright / Le Droit et Honnéte
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Sayyidunaa Mougqtafee %
The Follower / Le Suiveur
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Sayyidunaa Rasoulul Malaahim %

The Messenger of Fierce Battles / Le Messager des
épopées
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Sayyidunaa Kaamil
The Perfect / Le Parfait
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Sayyidunaa Mouddaththir
The Covered One / L’Enveloppé dans ses vétements
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Sayyidunaa ‘Abdoullah
The Slave of Allah / Le Serviteur d'Allah
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Sayyidunaa Safiyyullah %
The Intimate of Allah / L’Intime d'Allah
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Sayyidunaa Kaleemoullah %
The Spoken to by Allah / L’Interlocuteur d'Allah

2 .
iz 2@ R el 4 . w
Sayyidunaa Khaatimur Rousoul %
The Seal of the Messengers / L’Ultime messager
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Sayyidunaa Tayyib
The Good / Le Bon
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Sayyidunaa Rasoul %
The Messenger / Le Messager

Sayyidunaa Rasoulour Rahmah %
The Messenger of Mercy / Le Messager de la
Miséricorde
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Sayyidunaa Jaami‘ %
The Collector / Le Rassembleur
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Sayyidunaa Mougqaffaa £
The Followed / Le Suivi
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Sayyidunaa Rasoulul Raahah %

The Messenger of Rest / Le Messager de la
quiétude
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Sayyidunaa Ikleel £
The Crown / La Couronne
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Sayyidunaa Mouzzammil

The Wrapped One / L’Enroulé dans ses
vétements
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Sayyidunaa Habiboullah %
The Beloved of Allah / Le Bien-aimé d'Allah
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Sayyidunaa Najiyyoullah

The Confidant of Allah / Le Confiant envers
Allah
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Sayyidunaa Khaatimul ' Anbiyaa’ %
The Seal of the Prophets / L’Ultime prophéte
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Sayyidunaa Munji %
The Rescuer / Le Sauveur
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Sayyidunaa Naagir 3
The Helper / Le Défenseur
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Sayyidunaa Nabiyyur Rahmaah

The Prophet of Mercy / Le Prophéte de la miséricorde

L -
sl © ol -~ R P 6}‘“/
% vgci.c U’Q’{f \;, N

Sayyidunaa Hareesoun ‘aalaaykoum %

The Watchful Over You / Celui qui est Plein de

prévenance pour vous
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Sayyidunaa Shaheer %
The Famous / Le Célébre
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Sayyidunaa Shaheed %
The Witness / Le Témoin
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Sayyidunaa Basheer %

The Bringer of Good Tidings / L’ Apporteur de bonnes

nouvelles
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Sayyidunaa Nadheer
The Warner / L’ Avertisseur
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Sayyidunaa Nour 3
The Light / La Lumiére
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Sayyidunaa Misbaah
The Lantern / Lanterne
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Sayyidunaa Mahdee ¥
The Rightly Guided / Le Bien Guidé
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Sayyidfmaa Daa‘i %
The Inviter / I’ Appellant
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Sayyidunaa Muhyee %

The Reviver / Le Revivificateur
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Sayyidunaa Mudhakkir 3
The Reminder / L’Evocateur
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Sayyidunaa Mangour £
The Victorious / Le Victorieux
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Sayyidunaa Nabiyyut Tawbaah %

The Prophet of Repentance / Le Prophéte du
repentir
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Sayyidunaa Ma‘loum %
The Known / Le Bien-Connu
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Sayyidunaa Shaahid £
The Attestor / Le Certificateur
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Sayyidunaa Mash-houd %
The Witnessed / Celui Qui a des témoins
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Sayyidunaa Mubashshir 3
The Announcer / L’ Annonciateur
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Sayyidunaa Mundheer ¥
The Admonisher / L’ Avertissant

Sayyidunaa Siraaj £
The Lamp / La Lampe
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Sayyidunaa Hudaa %
The Guidance / Le Guidée
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Sayyidunaa Muneer
The Illuminated / L’Etincelant
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Sayyidunaa Mujeeb
The Answerer / L’Exaugant
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Sayyidunaa Hafiyy %

The Welcoming / L’ Accueillant
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Sayyidunaa Waliyy %
The Friend / L’ Ami
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Sayyidunaa Qawiyy %
The Strong / Le Fort
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Sayyidunaa Ma’ moun %
The Trusted / Le Fiable
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Sayyidunaa Mukarraam %
The Honoured / L’Honoré
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Sayyidunaa Mateen %
The Firm / Le Consistant
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Sayyidunaa Mu’ammil %
The Hoped / L’ Attendu
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Sayyidunaa Dhou Quwwah %

The Possessor of Power / Celui Qui détient le

pouvoir
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Sayyidunaa Dhou Makaanah %
The Possessor of Firmness / Celui qui est Doté de

fermeté
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Sayyidunaa Dhou Fadl %

The Possessor of Grace / A qui la grice est accordée
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Sayyidunaa Mad uww %
The Called / L’Appelé

. _ /.}/

Sayyidunaa Mujaab
The Answered / L Exaucé
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Sayyidunaa ‘Afuww
The Pardoning / Le Pardonnant
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Sayyidunaa Haqq
The Truth / La Vérité
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Sayyidunaa Ameen %

The Trustorthy / Celui qui est Digne de

Confiance
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Sayyidunaa Kareem %
The Generous / Le Généreux
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Sayyidunaa Makeen
The Unshakable / Le Solide
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Sayyidunaa Mubeen %
The Evident / Le Limpide
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Sayyidunaa Wasoul %

The Connection / Le Communiquant
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Sayyidunaa Dhou Hurmah %

The Possessor of Honour / Celui A qui revient

I'honneur
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Sayyidunaa Dhou ‘1zz ¥

The Possessor of Might / Celui Qui détient la

puissance
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Sayyidunaa Mutee*
The Obedient / L’Obéissant
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Sayyidunaa Rahmah %
The Mercy / Le Miséricorde
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Sayyidunaa Ghawth %

The Redeemer / le Secours
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Sayyidunaa Ghiyaath %
The Aid / L’Aide
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Sayyidunaa Haadeeyatullah %
The Gift of Allah / Le cadeau d'Allah
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Sayyidunaa Siraatullaah %
The Path of Allah / La Voie d'Allah
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Sayyidunaa Dhikrullah %
The Remembrance of Allah / L’Evocation d'Allah
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Sayyidunaa hizbullah
The Party of Allah / Le Parti d'Allah
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Sayyidunaa Mustafaa ¥
The Chosen /L Elu
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Sayyidunaa Muntaqaa %
The Eloquent / L’Eloquent

Sayyidunaa Mukhtaar
The Chosen / Le Meilleur
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Sayyidunaa Jabbaar %
The Compelling / Le Coercitif
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Sayyidunaa Mutaa“ %
The Obeyed / Celui quie est Obéi
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Sayyidunaa Qadamu Seedq #
The Foot of Sincerity / Celui A qui revient le réel
mérite
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Sayyidunaa Bushraa &

The Good Tidings / Celui qui donne des Bonnes
nouvelles
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Sayyidunaa Ghayth %
The Succour / La Rescousse
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Sayyidunaa Ni‘maatullah %
The Blessing of Allah / Le Bienfait d'Allah
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Sayyidunaa ‘Urwatun Wuthqaa e
The Trusty Handhold / Le Lien indéfectible
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Sayyidunaa Siraatul Mustaqeem %
The Straight Path / Le Droit chemin
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Sayyidunaa Sayfullah £
The Sord of Allah / Le Glaive d'Allah
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Sayyidunaa An-Najmuth Thaaqib ¥
The Piercing Star / L’ Astre pergant
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Sayyidunaa Mujtabaa %
The Elected / Le Choisi
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Sayyidunaa Ummeeyy %
The Unlettered / L’ Analphabéte
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Sayyidunaa Ajeer ¥
The Rewarded / Celui qui est Récompensé
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Sayyidunaa Abou taahir Sayyidunaa Aboul Qaaseem
The Pure Father / Le Pére de Tahir

The Father of Al-Qaasim / Le Pére de Qaasim
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Sayyidunaa Abou Ibraaheem

Sayyidunaa About taayyeeb %
The Father of Ibrahim / Le Pére de Ibrahim The Good Father / Le Pére de Tayyib
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Sayyidunaa Shafee &

Sayyidunaa Moushaaffaa“
The Intercessor / L’ Intercesseur The Accepted Intercessor / L’ Agrée a
intercéder
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Sayyidunaa Muslih % Sayyidunaa saalih ¥
The Peacemaker / Le Redresseur
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Allaahumma yaa rabbi bijaahi nabiyyikal mustafaa wa rasulikal murtadwaa tahhir quloubanaa

min kulli wasfin yubaa‘idunaa ‘an mushaahadatika wa mahabbatika wa amitnaa ‘alaas sunnati

wal jamaa‘ati wash shawqi ’ilaa liqaa’ika yaa dhaal jalaali wal ikraami wa Sallallaahu ‘alaa

sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa "aalihi wa sahbihi wa sallama tasleeman wal hamdu lillaahi
rabbil ‘aalameena

O Allah, O Lord, by the honour of Your chosen Prophet, and your approved Messenger, purify
our hearts from every description which keeps us far from Your contemplation and love. And
have us pass away following his sunnah and in his community, longing to meet You, O Lord of
Majesty and Honour. May Allah bless Sayyidunaa Muhammad, and his family and Companions
and grant them peace. Praise belongs to Allah, the Lord of the worlds

O Allah, par la dignité de ton prophéte élu et ton Messager agrée, je te prie de purifier nos
ceeurs de tout ce qui est susceptible de nous ¢éloigner de ta vue et ton adoration, et de nous faire
mourir accrochés a la Sounna de ton Prophéte - priere d'Allah sur lui -, @ son groupe et au désir
ardent de ta rencontre, O Détenteur de la Majesté et de la Munificence. Priére d'Allah et son
grand Salut sur Sayyidina et Mawlana Mohammad, sur sa famille et ses compagnons. Grace a
Allah Seigneur des univers
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Sallallaahu ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa sahbihi wa
sallam

Allah’s blessings be upon our lord and master Muhammad and his family and Companions
and grant them peace.

Et priere d'Allah et son Salut sur Sayyidina Mohammad, sa famille et ses compagnons

b Jo e WS ud 5 el 5 usd u.wuipyﬁm
0/9 4 5 A 4 W - ° ~ P <] °

JI le.c ES56 L«fcw); 5 axlg)l § US= Bl ulp 3,6 3 2V
a %o ¢ ° Of (7 (W
Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa azwaajihi wa dhuriyyatihi kamaa

sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa azwaajihi
wa dhurriyyatihi kamaa baarakta ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his wives and offspring as You blessed Sayyidina
Ibrahim, and sanctify Sayyidina Muhammad and his wives and offspring as You sanctified
the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah,Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, ses épouses et sa descendance, comme tu as
prié sur Sayyidina Ibrahim. Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi kamaa sallayta ‘alaa
sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa

Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema feel ‘alaameena innaka
hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family as You blessed Sayyidina Ibrahim, and
sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You sanctified the
family of Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sa famille, comme tu as prié sur Sayyidina
Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as
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béni la famille de Sayyidina Ibrahim parmi les mondes; Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa
sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa aali
sayyidinaa Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun
majeed

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim, and sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad as You sanctified the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy,
Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu es pri¢ sur Sayyidina Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de
Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyil ummiyyi wa ‘alaa aali sayyidina
Muhammad.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina
Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophéte analphabéte, et sur la famille de
Sayyidina Mohammad. Veuillez bénir
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa rasoulika. ]
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Y our slave and Messenger.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton Serviteur et ton Messager
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka
hameedun majeed

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy,
Glorious.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es louable
et glorieux.
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Allaahumma baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kama baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka
hameedun majeed

O Allah, sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy,
Glorious.

O Allah, bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as
béni Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et Glorieux
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Allaahumma wa tarahham ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa

Muhammadin kamaa tarahhamta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa
Ibraaheema innaka hameedun majeed

O Allah, and show mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad
as You showed mercy to Sayyidina Ibrahim and the family Sayyidina Ibrahim. You are
Praiseworthy, Glorious.

O Allah, répands ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina
Mohammad, comme tu l'a répandue sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina
Ibrahim; Tu est louable et glorieux
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Allaahumma wa tahannan ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa

Muhammadin kamaa tahannanta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa
Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, show tenderness to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad
as You showed tenderness to Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You
are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, attendris-toi sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu t'es attendri sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es
louable et glorieux
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Allaahumma wa sallim ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallamta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka
hameedun majeed

O Allah, and grant peace to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad
as You granted peace to Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim in the
worlds. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, salue Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as
salué¢ Sayyidina Ibrahim et la Famille de Sayyidina Ibrahim dans les Univers; Tu es louable et
glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
warham sayyidinaa Muhammadan wa aala sayyidinaa Muhammadin. Wa baarik ‘alaa
sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa sallayta wa rahimta

wa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema fil ‘aalameena
innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and show
mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and sanctify
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, as You blessed, showed
mercy to and sanctified Sayyidina Ibrahim, and the family of Sayyidina Ibrahim in the
worlds. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
répands ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as répandu
ta priere, ta miséricorde et ta bénédiction sur Sayyidina Ibrahim, et la famille de Sayyidina
Ibrahim, dans les Univers; Tu es louable et glorleux
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyi wa azwaajihi ummahaatil
mu’'mineena wa dhurriyyatihi wa ahli baytihi kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema
innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Prophet, and his wives, the mothers of the
believers, and his offspring and the Ahl Al-Bayt as You blessed Sayyidina Ibrahim. You are
Praiseworthy, Glorious.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le Prophéte, ses épouses les méres des
croyants, sa descendance et sa famille, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim; Tu es louable
et glorieux.
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Allaahumma baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

kamaa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
sanctified Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as
béni Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux
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Allaahumma daahiyal madhuwwaati, wa baari’al masmoukaati, wa jabbaaral quloubi ‘alaa
fitratihaa shaqiyyihaa wa sa‘eedihaa, ij'al sharaa’ifa salawaatika wa nawaamiya barakaatika
wa ra fata tahannunika ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa rasoulika alfaatihi limaa
ughliqa wal khaatimi limaa sabaqa, wal mu‘linil haqqa bilhaqqi, waddaamighi lijayshaatil
abaateel kamaa hummila, fadwtalaa‘a bi’amrika bitaa‘atika, mustawfizan fee mardwaatika,
waa‘iyan liwahyika, haafizan li‘ahdika, maadwiyan ‘alaa nafaadhi amrika, hatta awraa
qabasan liqaabisin, 'alaa’ullahi tasilu bi’ahlihi asbaabuhu, bihi hudiyatil quloubu ba‘da
khawdwaatil fitani wal ithmi, wa abhaja moudwihaatil a‘laami, wa naa’eeratil ahkaami, wa
muneeratil islaami, fahuwa ameenukal ma mounu, wa khaazinu ‘ilmikal makhzouni, wa
shaheeduka yawmaddini, wa ba‘eethuka ni‘matan, wa rasouluka bil haqqi rahmabh.
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O Allah, Spreader of the earths, Originator of the heavens, and Compeller of the hearts
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according to their innate nature, into wretched and happy, bestow the honours of Your
blessings, fruits of Your barakah, and the compassion of Your tenderness on Sayyidina
Muhammad, Your slave and Messenger - the opener to what is locked, the seal of what has
preceded, the announcer of the Truth by the Truth, and the victor over the vainglorious
armies, as he was ordered. He undertook Your command with obedience to You, hastening to
please you, heedful of Your revelation, preserving Your covenant, and executing Your
command. He kindled a firebrand for the one who sought it, so that by means of it the
blessings of Allah would reach his family. Hearts are guided by it after they were engrossed
in temptations and sin. He gladdens with manifest signs, shining judgements, and the lights of
Islam. He is Your trusty guardian and the treasurer of Your preserved knowledge, and Your
witness on the Day of Resurrection. He is sent by You as a blessing. Your Messenger is, in
truth, a mercy.

O Allah, étendeur des étendues, Concepteur des sept cieux, qui a obligé les coeurs a rester a
I'état de nature, coeur heureux ou malheureux, répands tes plus nobles pricres, tes larges
bénédictions et ton clément attendrissement sur Sayyidina Mohammad, ton Serviteur et ton
Messager, celui qui a ouvert ce qui était fermé, Qui a parachevé ce qui a précédé,
I'annonciateur de la vérité par la vérité, 'anéantisseur des troupes du mensonges comme il a
¢té chargé de le faire. Celui qui a assumé ton ordre d'obéissance, faisant tout pour te
satisfaire, comprenant ta révélation, respectant son engagement vis a vis de toi, exécutant ton
ordre, jusqu'a ce qu'il aie vu le Jaillissement d'un flux luminescent divin, reliant sa famille a
lui. C'est par lui que les coeurs ont été guidés vers la bonne voie, aprés avoir été plongés dans
l'incrédulité et le péché. C'est lui qui a animé les explications des signes, les éclaircissements
des lois, et les luminescences de I'Islam.Il est donc le dépositaire digne de confiance, le garde
de ta science secrete, ton témoin le jour du jugement dernier, ton envoyé du bonheur et ton
Messager par la vérité, miséricorde.
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Allaahummaf sah lahu fee ‘adnika wajzihi mudwaa‘afaatil khayri min fadwlika
muhanna’aatin lahu ghayra mukaddaraatin min fawzi thawaabikal mahlouli, wa jazeeli
‘ataa’ikal ma‘loul.

O Allah, expand a space for him in Your Paradise and reward him with a multiplied blessing
from Your favour; and (provide him) delightful, immaculate rewards from earning Your
boundless reward, and Your abundant, unlimited gifts.

O Allah, mets le 4 son aise dans ton Eden et récompense-le par le grand bien, de ta
générosité, lui conférant un bonheur non entaché de contrariété¢, émanant du bénéfice de ta
large gratiﬁcation et tes largesses gracieuses.
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Allaahumma a‘li ‘alaa binaa’in naasi binaa’ahu, wa akrim mathwahu ladayka wa nuzulahu,
wa atmim lahu nourahu, wajzihi minibti‘aathika lahu magboulash shahaadati, wa mardwiyyal
maqaalati, dhaa mantiqin ‘adlin, wa khutatin faslin, wa burhaanin ‘azeem:
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O Allah, elevate his structure over that of the people, be generous to his abode and dwelling-
place with You. Complete his light for him and reward him with Your approval so his
testimony is accepted and his words are pleasing to You, making him the one whose
utterance is just and whose course is distinct and whose argument is mighty.

O Allah, éléve ses édifices au dessus de ceux des hommes, et honore sa demeure chez toi et
sa résidence, parfaits sa lumiére et récompense-le, sur le fait, qu'il est ton Envoyé, au
témoignage accepté, a la parole agréée, a la logique équitable, au plan net et a 'argumentation
supréme.
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Innallaha wa malaa’ikatahu yusallouna ‘alan nabiyyi yaa ayyuhalladheena aamanou sallou
‘alayhi wa sallimou tasleeman. Labbayk Allaahumma rabbi wa sa‘dayka salawaatullahil
barrir raheemi, wal malaa’ikatil muqarrabeena, wan nabiyyeena was siddigeena, wash
shuhadaa’i was saaliheen, wamaa sabbaha laka min shay’in yaa rabbal ‘aalameen, ‘alaa
sayyidinaa Muhammadin ibni ‘Abdillahi, khatimin nabiyyeena, wa sayyidil mursaaleena, wa
imaamil muttaqeena, wa rasouli rabbil ‘aalameenash shaahidil basheer, addaa‘ee ilayka bi
idhnikas siraajil muniri, wa ‘alayhis salaam.

"Allah and His angels call down blessings on the Prophet. O you who believe, call down
blessings on him and ask for complete peace and safety for him." At Your service O Allah
My Lord, and ready to aid. May the blessings of Allah, the Kind, the Most Merciful, the
Angels brought near [to Allah], the Prophets, the true, the martyrs, the righteous and
whomever glorifies You, O Lord of the Worlds, be upon Sayyidina Muhammad ibn
'Abdullah, the Seal of the Prophets, and the Master of the Messengers, the Imam of the
Godfearing and the Messenger of the Lord of the Worlds, the Witness, bringer of good
tidings, the one who calls to You with Your permission, the luminous lamp, and may peace
be upon him.

Allah et ses anges prient sur le prophéte, O vous qui avez cru, priez sur lui et saluez le
abondamment. A ton service O Allah. Priére d'Allah le Magnanime, le Miséricordieux, des
anges proches, des Propheétes, des sinceres, des martyrs et des vertueux et toute chose t'ayant
glorifié, O Allah, Seigneur des Univers, sur Sayyidina Mohammad Ibn Abdillah, Sceau des
Prophétes, Maitre des Envoyés, Imam des pieux, Messager du Seigneur des Univers. Le
témoin, I'heureux présage, le conviant a toi sur ta permission, le luminescent, I'éclairant, et
sur lui le Salut.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E

Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days

Monday 2/3 Day 5 Day 3 - Part 1/2 | Day 1 - Part 5/5 |Day 1 - Part 5/10
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Allaahummaj ‘al salawaatika wa barakaatika wa rahmataka ‘alaa sayyidil mursaaleena, wa
imaamil muttaqeena, wa khaatimin nabiyyeena, sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa
rasoulika, imaamil khayri, wa qaa’idil khayri, wa rasoulir rahmah.

O Allah, bestow Your blessings, barakah and mercy on the Master of the Messengers and the
Imam of the godfearing, the Seal of the Prophets, Sayyidina Muhammad, Your slave and
Messenger, the Imam of Good, the Leader of Good and the Messenger of Mercy.

O Allah, répands tes priéres, tes bénédictions et ta miséricorde sur, le Maitre des Envoyés,

I'Imam des pieux, et le Sceau des Prophetes, Sayyidina Mohammad, ton Serviteur et ton
Messager, Imam du bien, Commandant du bien, et Messager de la miséricorde.
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Allaahumma b‘ath-hu magaaman mahmoudan yaghbituhu feehil awwalouna wal akhiroun.

O Allah, resurrect him into a praiseworthy station which the first and the last will envy.

O Allah, ressuscite le dans la position louable que lui envieraient, ceux qui ont existé avant
lui et ceux qui existeraient apres lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, comme tu as prié sur
Sayyidina Ibrahim; Tu es louable est glorieux.
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Allaahumma baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyldlnaa Muhammadln
kamaa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
sanctified Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as
béni Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa as-haabihi wa awlaadihi,
wa azwaajihi wa dhurriyyatihi, wa ahli baytihi wa as-haarihi, wa ansaarihi wa ashyaa‘ihi, wa
muhibbeehi wa ummatihi wa ‘alaynaa ma‘ahum ajma‘eena yaa arhamar raahimeen.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family, his companions, his children, his wives,
his descendants, the Ahl Al-Bayt, his sons-in-law, the Ansar, his adherents, his beloved, his
community and all of us with them, O Most Merciful of the Merciful!

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, sur sa famille, ses compagnons, ses enfants,
ses épouses, sa descendance, sa petite famille, ses gendres, ses beaux-freres, ses beaux-fils,
les familles des ses femmes, ses partisans, ses disciples, ceux qui I'aiment, sa communauté et
sur nous tous avec eux, O Miséricordieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man salla ‘alayhi, wa salli ‘alaa
sayyidinaa Muhammadin ‘adada man lam yusalli ‘alayhi, wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin kamaa amartanaa bissalaati ‘alayhi, wa salli ‘alayhi kamaa yuhibbu an
yusalla“alayhi

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whomever blesses him. And
bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever does not bless him. And bless
Sayyidina Muhammad as You commanded us to bless him. And bless him as You love him
to be blessed.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui ont prié sur lui;
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de ceux qui n'ont pas prié sur lui; Veuillez
bénir Sayyidina Mohammad comme tu nous as ordonné de prier sur lui, et Veuillez bénir
Sayyidina Mohammad, comme il voudrait qu'on Veuillez bénir lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa amartanaa an nusalliya ‘alayhi.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
commanded us to bless him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu nous as ordonné de prier sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa huwa ahluhu.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as he
deserves.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad
comme il le mérite.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa tuhibbu wa tardwaahu lahu.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You love
and are pleased with him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu le veux et tel que tu sois satisfait pour lui.
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Allaahumma ya rabba sayyldlnaa Muhammadin wa aali sayyidinaa Muhammadin salli ‘alaa
sayyidinaa Muhammadin wa aali sayyidinaa Muhammadin wa a‘ti sayyidanaa
Muhammadinid darajata wal waseelata feel jannah.

O Allah, O Lord of Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, bless
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and give Sayyidina
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Muhammad the rank and means of mediation in the Garden.

O Allah. Dieu de Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad et accorde lui
la considération et l'influence au paradis.
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Allaahumma ya rabba sayyidinaa Muhammadin wa aali sayyidinaa Muhammadin, ijzi
sayyidanaa Muhammadan % maa huwa ahluhu.

O Allah, O Lord of Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, reward
Sayyidina Muhammad, may Allah bless him and grant him peace, as he deserves.

O Allah. Dieu de Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, récompense
Sayyidina Mohammad -priére et salut d'Allah sur lui-, comme il le mérite.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin wa
‘alaa ahli baytihi

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and the Ahl
Al-Bayt.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad et
sur sa petite famille.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin hatta
laa yabgaa minas salaati shay’, warham sayyidanaa Muhammadan wa aala sayyidinaa
Muhammadin hatta laa yabgaa minar rahmati shay’, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin
wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin hatta laa yabqaa minal barakati shay’, wa sallim ‘alaa
sayyidinaa Muhammadin wa aala sayyidinaa Muhammadin hatta la yabgaa minas salaami
shay’

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad until nothing
remains of blessings. And show mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
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Muhammad until nothing remains of mercy. And sanctify Sayyidina Muhammad and the
family of Sayyidina Muhammad until nothing remains of barakah. And grant peace to
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad until nothing remains of
peace

O Allah Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
jusqu'a épuisement de la priere. Et répands ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et sur la
famille de Sayyidina Mohammad, jusqu'a épuisement de la miséricorde, bénis Sayyidina
Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, jusqu'a épuisement de la bénédiction, et
salue Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, jusqu'a épuisement du
salut.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel awwaleena, ’
O Allah, bless Sayyidina Muhammad among the first,
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi ceux qui sont passés avant lui,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel aakhireena,
and bless Sayyidina Muhammad among the last.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi ceux qui viennent apres,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin fin nabiyyeena.
And bless Sayyidina Muhammad among the Prophets,
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi les Prophétes,
- P f . & A g e 1~ wl| - -
i) @ o= Ll e e s
wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel mursaleena

and bless Sayyidina Muhammad among the Messengers.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi les Envoyés,
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, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel mala’il a‘laa ilaa yawmiddeen

And bless Sayyidina Muhammad in the Highest Assembly until the Day of Repayment.

et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad dans le monde intelligible jusqu'au jour du jugement
34



dernier.
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Allaahumma a‘ti sayyidanaa Muhammadanil waseelata wal fadweelata, wash sharafa
waddarajatal kabeerah

O Allah, give Sayyidina Muhammad the means of mediation, excellence, honour and great
rank

O Allah, accorde & Sayyidina Mohammad I'influence, I'éminence, I'honneur et la haute
considération.
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Allaahumma inni aamantu bi sayyidinaa Muhammadin walam arahu, falaa tahrimnee feel
jinaani ru’yatahu, war zugnee suhbtahu, wa tawaffanee ‘alaa millatihi, wasqinee min hawdihi
mashraban rawiyyan, saa’ighan hanee’an, laa nazma’u ba‘dahu abadan, innaka ‘alaa kulli
shay’in qadeer.

O Allah, I have believed in Sayyidina Muhammad but have not seen him, so in the Gardens
do not forbid me the sight of him, and grant me his company. Let me die in his religion and
let me drink from his wellspring, a thirst-quenching, pleasant, delightful drink after which we
will never thirst again. You have power over all things.

O Allah, j'ai cru en Sayyidina Mohammad sans le voir, ne me prive donc pas de sa vue aux
paradis, et honore moi de sa compagnie, fais-moi mourir sur sa religion, et abreuve-moi de

son Haoud, une boisson désaltérante, agréable et bénéfique, qui éteindra ma soif a jamais. Tu
es capable de tout.
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Allaahumma abligh ruha sayyidinaa Muhammadin minnee tahiyyatan wa salaama.
O Allah, convey greetings and peace from me to the ruh of Sayyidina Muhammad.
O Allah, transmets & I'ame de Sayyidina Mohammad mes salutations et mon salut.
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Allaahumma wa kamaa aamantu bisayyidinaa Muhammadin wa lam arahu, falaa tahrimnee
feel jinaani ru’yatahu.
O Allah, as I have believed in Sayyidina Muhammad and have not seen him, do not forbid

me the sight of him in the Heavens.
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O Allah, comme j'ai cru en lui sans le voir, ne me prive pas de sa vue aux paradis.
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Allaahumma tagabbal shafaa‘ata sayyidinaa Muhammadinil kubra, warfa“ darajatahul ‘ulyaa,

wa aatihi su’lahu feel aakhirati wal oulaa kamaa aatayta sayyidanaa Ibraaheema wa
sayyidanaa Mousaa.

O Allah, accept the esteemed intercession of Sayyidina Muhammad and elevate his eminent
rank, and give him what he asks for in the Next World and the First (World), as You did for
Sayyidina Ibrahim and Sayyidina Musa.

Allah, accepte la grande intercession de Sayyidina Mohammad, éléve sa haute position, et
accorde lui ce qu'il demande, ici-bas et dans l'au-dela, comme tu l'as fait, pour Sayyidina
Ibrahim et Sayyidina Moussa.

Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema wa baarik
‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa
sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. And sanctify Sayyidina
Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim
and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu as pri¢ sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim, et bénis
Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina
Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim; Tu es louable et glorieux.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
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Allaahumma salli wa sallim wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyika wa
rasoulika, wa sayyidinaa Ibraaheema khaleelika wa safiyyika, wa sayyidinaa Mousaa
kaleemika wa najiyyika, wa sayyidinaa ‘EEsaa rouhika wa kalimatika, wa ‘alaa jamee‘i

malaa’ikatika wa rusulika wa anbiyaa’ika, wa khiyaratika min khalqika wa asfiyaa’ika, wa
khaassatika wa awliyaa’ika min ahli ardwika wa samaa’ika,
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O Allah, bless, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad, Your Prophet and
Messenger, and to Sayyidina Ibrahim, Your intimate friend and Your best friend, and to
Sayyidina Musa, Your confidant to whom Y ou spoke (directly), and Sayyidina 'Isa, Your Ruh
and Word, and to all Your angels, Messengers, Prophets, the best of Your creation, Your
sanctified ones, the elite and Awliya', from the people of Your earth and heaven.

O Allah, répands ta priére, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad, ton Prophéte
et ton Messager, Sayyidina Ibrahim, ton confident et ton intime, Sayyidina Moussa, ton
interlocuteur et ton « causeur », Sayyidina Ica, ton esprit et ta parole, et sur tous tes anges, tes
Messagers, tes Prophétes, les meilleures de tes créatures et tes intimes, ton élite et tes
proches, des habitants de la terre et du ciel.
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Wa Sallallaahu 'ala Sayyidina Muhammadin 'adada khalqihi wa ridwaa-a nafsihi wa zinata

'arshihi wa midaada kalimaatihi wa kamaa huwa ahluhu wa kullama zakarahuz zaakiruna wa
ghafala ‘an zikrihil ghafiloona wa 'ala ahli baitihi wa 'itratihit-taahireena wa sallama tasleema
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May God’s prayers and peace be upon our master Muhammad, as many as His creation, as
much as He is pleased with, as much as the weight of His throne, as much as the ink of His
words, as much as His family is, and as much as those who remember Him remember Him,
and as much as the forgetful forget to remember Him, and upon his pure family and
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descendants, and may He grant them peace.

Que les prieres et la paix de Dieu soient sur notre maitre Muhammad, aussi nombreuses que
Sa création, autant qu'll est satisfait, autant que le poids de Son trone, autant que l'encre de
Ses paroles, autant que Sa famille, et autant que ceux qui se souviennent de Lui se
souviennent de Lui, et autant que les oublieux oublient de se souvenir de Lui, et sur sa famille
pure et ses descendants, et qu'll leur accorde la paix.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadm wa ‘alaa azwaajihi wa dhurriyyatihi, wa
‘alaa jamee‘in nabiyyeena wal mursaaleena, wal malaa’ikati wal muqarrabeena, wa jamee‘i
‘ibaadillaahis saaliheen,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, and his wives and offspring, and all the Prophets and
Messengers, the angels, those brought near [to Allah], and all the righteous servants of Allah

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, sur la famille de Sayyidina Mohammad, sur
ses épouses, sa descendance, sur tous les Prophetes, les Envoyés, les anges proches et sur
tous les serviteurs vertueux d'Allah,
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‘adada maa amtaratis samaa’u mundhu banaytahaa, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin
‘adada maa anbatatil ardwu mundhu dahawtahaa,
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The number of times the sky has rained since You built it, and bless our master Muhammad,
the number of times the earth has produced plants since You spread it out.

Le nombre de fois ou le ciel a plu depuis que Tu l'as construit, et bénis notre maitre
Muhammad, le nombre de fois ou la terre a grandi depuis que Tu I'as étendue.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadan nujoumi feessamaa’i fa innaka ahsaytaha,
And bless our Master Muhammad as many stars in the sky as you have counted them.

Et bénis notre Maitre Muhammad autant d’étoiles dans le ciel que tu les as comptées.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada ma tanaffasatil arwaahu mundhu khalaqtahaa,

And bless our master Muhammad as many times as the souls have breathed since You
created them.
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Et bénis notre maitre Muhammad autant de fois que les ames ont respiré depuis que Tu les as
créées.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalaqta wa maa takhluqu, wa maa ahaata
bihi ‘ilmuka wa adw ‘aafa dhalika

And bless our master Muhammad as much as You have created and will create, and as much
as Your knowledge encompasses, and many times that.

Et bénis notre maitre Muhammad autant que Tu as créé et que Tu créeras, et autant que Ta
connaissance englobe, et bien plus que cela.
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Allaahumma salli ‘alayhim ‘adada khalqika, wa ridwaa’a nafsika, wa zinata ‘arshika, wa
midaada kalimaatika, wa mablagha ‘ilmika wa aayaatika

O Allah, bless them in quantity as great as Your creation, Your good pleasure, the weight of
Your Throne, the ink (that writes) Your words and the scope of Your knowledge and signs

O Allah, Veuillez bénir eux, au nombre de tes créatures et jusqu'a ce que tu sois satisfait,
autant que le poids de ton Trone, I'encre nécessaire a écrire tes paroles, le degré de ta science
et tes prodigies.
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Allaahumma salli ‘alayhim salaatan tafouqu wa tafdwulu salaatal musallina ‘alayhim minal
khalqi ajma‘ina, kafadwlika ‘alaa jamee ‘i khalqika.
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O Allah, bless them with a blessing which is beyond and exceeds the blessing of all those of
creation who bless him, as You favour all of Your creation.

O Allah, Veuillez bénir eux, une priere supérieure et meilleure, que la pricre, de ceux, parmi
toutes les créatures, qui prient sur eux, comme ta suprématie sur toutes tes creatures.
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Allaahumma salli ‘alayhim salaatan da’imatan mustamirratad dawaami, ‘alaa marril layaali
wal ayyaami, muttasilatad dawaami, lanqidwaa’a lahaa walaansiraama, ‘alaa marrillayaali
wal ayyaami, ‘adada kulli waabilin wa tall

O Allah, bless them with a constant prayer, continuing forever in the course of nights and
days, unceasing, without end or interruption, as the nights and days roll forth, and bless him
in quantity as great as the heavy rain and the dew

O Allah, Veuillez bénir eux une pri¢re continue et perpétuelle, éternellement nuits et jours;
sans interruption, sans fin, ni rupture, durant les nuits et les jours, autant que les averses et les
rosées.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyika, wa sayyidinaa Ibraaheema
khaaleelika, wa ‘alaa jamee‘i anbiyaa’ika wa asfiyaa’ika, min ahli ardwika wa samaa’ika,
‘adada khalqgika wa ridwaa’a nafsika wa zinata ‘arshika wa midada kalimaatika wa muntahaa
‘ilmika, wa zinata jamee‘i makhlugaatika, salaatan mukarraratan abadan ‘adada maa ahsaa
‘ilmuka, wa mil’a maa ahsaa ‘ilmuka, wa adw‘aafa maa ahsaa ‘ilmuka, salaatan tazidu wa
tafouqu wa tafdwulu salaatal musalleena ‘alayhim minal khalqi ajma‘eena, kafadwlika ‘alaa
jamee ‘i khalqika
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your Prophet and Sayyidina Ibrahim, Your friend, and
all Your prophets and sanctified ones from the people of Your earth and Your heaven in
quantity as great as Your creation, the weight of Your throne, the ink (that writes) Your
words, the furthest reach of Your knowledge, and the weight of all Your creatures. Bless
them with a blessing that is repeated forever, and in quantity as great as what Your
knowledge enumerates and what Your knowledge contains, with a boundless increase as only
Your knowledge can enumerate. Bless them with a blessing above, superior, and better than
the blessings of those who bless them from all of creation, as You favour all of Your creation

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton Prophéte, sur Sayyidina Ibrahim ton
confident, sur tous tes Prophétes et tes intimes, des habitants de ta terre et ton ciel, autant que
tes créatures et au nombre qui te satisfait, autant que le poids de ton Trone et l'encre
nécessaire a écrire tes paroles, le degré de ta science et le poids de toutes tes créatures.
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Allaahummaj ‘alnee mimman lazima millata nabiyyika sayyidinaa Muhammadin *, wa
‘azzama hurmatahu, wa a‘azza kalimatahu, wa hafiza ‘ahdahu wa dhimmatahu, wa nasara
hizbahu wa da‘watahu, wa kathara taabi‘eehi wa firqatahu, wa waafaa zumratahu, wa lam
yukhaalif sabeelahu wa sunnatahu

O Allah, make me among those who hold fast to the religion of Your Prophet, Sayyidina
Muhammad Sallallaahu alayhi wa sallam. And exalt his respect, magnify his word, preserve
his covenant and sanctity. Give his party and his calling victory. Increase his followers and
those who pledge him allegiance. And grant that we may die in his company, and do not let
us stray from his Path and sunnah

O Allah, place moi parmi ceux, qui se sont attachés a la religion de ton prophéte Sayyidina
Mohammad -pri¢re d'Allah et son salut sur lui -, ont vénéré sa dignité, ont fortifié¢ sa parole,
ont respecté son pacte et son alliance, ont soutenu son parti et sa prédication, ont augmenté le
nombre de ses suiveurs et son €équipe, ont intégré son groupe et qui n'ont pas dévié de sa voie
et de sa sounna
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Allaahumma inni as’alukal istimsaaka bisunnatihi, wa a‘oudhu bika minal inhiraafi ‘ammaa
jaa’a bihi

O Allah, I ask You for adherence to his sunnah, and I seek refuge with You from deviating
from what he conveyed

O Allah, je te demande le cramponnement & sa sunna et je me protége par toi contre la
digression de ces regles.
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Allaahumma inni as’aluka min khayri maa sa’alaka minhu Sayyidunaa Muhammadun
nabiyyuka wa rasouluka #a, wa a‘oudhu bika min sharri masta‘aadhaka minhu Sayyidunaa
Muhammadun nabiyyuka wa rasouluka %

Z

O Allah, I ask You for the good which Sayyidina Muhammad, Your Prophet and Messenger
Sallallaahu alayhi wa sallam asked of You. And I take refuge with You from the evil of what
Sayyidina Muhammad, Your Prophet and Messenger Sallallaahu alayhi wa sallam took
refuge

O Allah, je te demande du meilleur de ce que t'a demandé Sayyidina Mohammad ton
prophéte et ton Messager -priére d'Allah et son Salut sur lui - et je me réfugie auprés de toi
contre le mal pour lequel s'est réfugié aupres de toi Sayyidina Mohammad ton prophéte et ton
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Messager - priere d'Allah et son salut sur lui.
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Allaahumma“ simnee min sharril fitani, wa ‘aafinee min jamee il mihani, wa aslih minnee
maa zahara wa maa batana, wa naqqi qalbee minal hiqdi wal hasadi, wa laa taj‘al ‘alayya
tibaa‘atan li ahad

O Allah, preserve me from the evil of trials, and protect me from all afflictions, and put right
what appears to me and what is hidden, and purify my heart from rancour and envy, and do
not allow anyone to oppress me

O Allah, préserve moi du mal des tourments, sauve moi de tous les malheurs, purifie mon
extérieur et mon intérieur, élimine de mon coeur toute rancoeur et toute jalousie et ne me
laisse redevoir a personne quoique ce soit.
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Allaahumma inni as’alukal akhdha bi’ahsani maa ta‘lamu, wattarka lisayyi’'i maa ta‘lamu, wa
as’alukat takaffula birrizqi waz zuhda filkafaafi, wal makhraja bil bayaani min kulli
shubhatin, wal falaja bissawaabi fee kulli hujjatin, wal ‘adla feel ghadwabi war ridwaa’i, wat
tasleema limaa yajree bihil qadwaa’u, wal iqtisaada feel faqri wal ghinaa, wat tawadwu‘a
filgawli wal fi‘li, was sidqa feel jiddi wal hazli

O Allah, I ask You for the good that You know and to let me avoid the evil that You know.
And I ask You to guarantee my provision, for Zuhd (detachment) in sufficiency, a clear way
out of every uncertainty, success with proper action in every argument, justice in anger and
pleasure, submission to what the Decree brings, moderation in poverty and wealth, humility
in speech and action, and sincerity in gravity and jest

O Allah, je te demande de suivre le mieux de ce que tu sais et d'éviter le pire de ce que tu
sais. Je te demande la garantie des moyens de subsistance, l'abstinence dans le strict
nécessaire, l'issue avec argumentation de toute compromission, la conviction dans toute
preuve, I'équité dans la colére et dans la satisfaction, la résignation a ce que dicte le destin,
I'économie dans la pauvreté et I'opulence, la modestie dans les paroles et les actes et la

sincérité dans le sérieux et la plaisanterie.
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Allaahumma inna lee dhunuban fimaa baynee wa baynaka, wa dhunouban fimaa baynee wa
bayna khalqika.

O Allah, I have sins between me and You, and sins between me and Your creation.

O Allah, j'ai des péchés envers toi et des péches envers tes creatures.
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Allaahumma maa kana laka minha faghfirhu lee, wa maa kaana minhaa likhalqgika
fatahammalhu ‘annee, wa aghninee bifadwlika innaka waasi‘ul maghfirah

O Allah, forgive what You have of them and remove from me what Your creation has of
them. And enrich me with Your bounty, for Your forgiveness is All-Encompassing

O Allah, ce qui est envers toi pardonne le, et ce qui est envers tes créatures supporte-le a ma
place et enrichit moi par ta générosité. Ton absolution est immense.
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Allaahumma nawwir bil ‘ilmi qalbee wasta ‘mil bitaa‘atika badanee,

O Allah, illuminate my heart with knowledge, make my body obedient to You,

O Allah, éclaire par le savoir mon coeur, utilise mon corps a ton obéissance,
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wa khallis minal fitani sirree washghal bil ‘itibaari fikri,

purify my secret from temptations, occupy my thoughts with reflection,

délivre mon ame des troubles, occupe mon esprit par une méditation considérative pieuse,
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wa qinee sharra wasaawisish shaytaan, wa ajirnee minhu yaa rahmanu hatta la yaakouna lahu
‘alayya sultaan

preserve me from the evil of the whisperings of the Shaytan, and protect me, O All-Merciful,
from him until he has no power over me

protége-moi des Mauvaises suggestions de Satan et préserve moi de lui O Clément dans sa

Puissance tel qu'il ne puisse avoir aucune influence sur moi.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Tuesday 1/4 Day 7 Day 4 - Part 1/2 | Day 2 — Part 2/5 |Day 1 - Part 7/10
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Allaahumma inni as’alukal min khayri maa ta‘lamu, wa a oudhublka min sharri maa
ta‘lamu, wa astaghfiruka min kulli maa ta‘lamu, innaka ta‘lamu walaa na‘lamu wa anta
‘allaamul ghuyoub.
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O Allah, I ask You for the good of what You know, and I take refuge with You from the evil
of what You know, and I ask Your forgiveness for all of what You know. You know and we
do not know, and You are the Knower of the Unseen.

O Allah, je te demande le bien de ce que tu connais, et je me réfugie auprés de toi du mal de
ce que tu connais, et je te demande pardon pour tout ce que tu sais. Tu sais et nous ne savons
pas, et tu es Celui qui connait ce qui est caché.
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Allaahummarr hamnee min zamaanee haadhaa, wa ihdaagqil fitani wa tataawuli ahhl jur’ati
‘alayya wastidw ‘aafihim iyyaay.

O Allah, show mercy to me from this time of mine, from the glances of temptations, and
from the insolence of the people of boldness towards me, and their seeking to weaken me.

O Allah, préserve moi de mon époque, de la multiplicité des tentations, de l'insolence des
effrontés vis a vis de moi et de leurs tentatives pour m'humilier.
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Allaahummaj ‘alnee minka fee ‘iyaadhin manee‘in, wa hirzin haseenin, min jamee'i
khalqika hatta tuballighanee ajaali mu‘aaffa.
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O Allah, place me in a well-fortified refuge of Yours, and a secure retreat from all of Your
creation until I reach my appointed end.

O Allah, accorde-moi un refuge fortifié qui me préservera de toutes tes créatures, jusqu'a ce
que j'atteigne le terme de ma vie.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada man salla “alayhi,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as whoever blesses him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre de ceux qui ont prié sur lui.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada man
lam yusalli ‘alayhi, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa
Muhammadin kamaa tanbaghees salatu ‘alayhi, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa
‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa tajibus salaatu ‘alayhi,

And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as whoever does not bless him. And bless Sayyidina Muhammad and the family of
Sayyidina Muhammad as the prayer on him requires. Bless Sayyidina Muhammad and the
family of Sayyidina Muhammad as the prayer on him is necessary.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre
de ceux qui n'ont pas prié sur lui. Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de
Sayyidina Mohammad, comme il convient de prier sur lui. Veuillez bénir Sayyidina
Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, comme doit étre la priere sur lui.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa amarta
an yusalla ‘alayhi,

And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
commanded that he be blessed.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, tel que tu
as ordonné qu'ont Veuillez bénir lui.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin alladhi
nouruhu min nouril anwaari wa ashraqa bi shu‘aa‘i sirrihil asraar.

And Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad whose light is
from the Light of Lights, and through whom the radiance of his secrets, illuminates all
secrets.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad dont la
lumiére émane de la lumiére des lumieres et dont le rayonnement des secrets illumine tous
les autres secrets.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin wa
‘alaa ahli baytihil abraari ajma‘een.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and the Ahl
Al-Bayt, the righteous ones.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur les membres de sa petite famille, les
magnanimes.

Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi bahri anwaarika, wa
ma‘dini asraarika, wa lisaani hujjatika, wa ‘arousi mamlakatika, wa imaami hadwratika, wa
khaatimi anbiyaa’ika, salaatan tadoumu bidawaamika, wa tabga bibagaa’ika, salaatan
turdweeka wa turdweehi, wa tardwa bihaa ‘anna yaa rabbal ‘aalameen.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family, the Sea of Your lights, the Treasury of
Your mysteries, the Tongue of Your proof, the Bridegroom of Your kingdom, the Imam of
Your presence, and the Seal of Your Prophets, with a perpetual blessing that pleases You
and satisfies him, and by which You are pleased with us, O Lord of the Worlds.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, lui qui est I'océan de Tes
lumiéres, la source de Tes secrets et la langue de Ta preuve. L'éminent dans Ton royaume,
I’Imam de Ta presence, et le Sceau de Tes prophétes. Avec une priére qui s'immortalise par
Ton immortalité et qui se perpétue par Ta perpétuité, d'une pricre qui te satisfaisait et le
satisfaisait; et par laquelle Tu es satisfait de nous, O le plus Miséricordieux des
miséricordieux.
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Allaahumma rabbal hilli wal haraam, wa rabbal mash ‘aril haraam, wa rabbal baytil haraam,

wa rabbar rukni wal maqaam, abligh lisayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin minnaas
salaam.

O Allah, Lord of the lawful and unlawful, Lord of the Mash'ar Al-Haram and Lord of the
Bayt Al-Haram and Lord of the Corner and the Station, convey peace from us to Sayyidina,
Mawlana Muhammad.

O Allah, Seigneur du licite et l'illicite, Seigneur de la Mecque, Seigneur de la Ka'ba et

Seigneur du Ar-Roukn et Al Magam, fais parvenir a Sayyidina et Mawlana Mohammad, de
notre part, le Salut.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin sayyidil awwaleena wal
aakhireen.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad, the master of the first and the last.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad, Maitre des premiers et des
derniers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin fee kulli waqtin wa heen.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad at every moment and time.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad & tout moment et tout instant.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin feel mala’il a‘laa ilaa
yawmiddeen.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in the Highest Assembly until the Day of
Repayment.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad, dans le monde intelligible,
jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin hattaa tarithal ardwa
waman ‘alayhaa wa anta khayrul waaritheen.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad until the earth cedes what is on it to You,
for You are the greatest of inheritors.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina, Mawlana Mohammad, jusqu'a ce que la terre libére ce
qu'elle contient; Tu es certes le meilleur de ceux récuperent.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadinin nabiyyil ummiyyi wa ‘alaa aali
sayyidinaa Muhammadin kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema, innaka hameedun
majeed, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadinin nabiyyil ummiyyi kamaa baarakta ‘alaa
sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina
Muhammad as you blessed Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious. Sanctify
Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, as You sanctified Sayyidina Ibrahim. You
are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophéte analphabéte et sur la famille de
Sayyidina Mohammad, comme tu as prié¢ sur Sayyidina Ibrahim. Tu es louable et glorieux;
et bénis Sayyidina Mohammad le prophéte analphabéte, comme tu as béni Sayyidina
Ibrahim. Tu es louable et glorieux
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada ma ahaata bihi ‘ilmuka, wa jaraa bihi qalamuka, wa sabaqat bihi mashee’atuka, wa
sallat ‘alayhi malaa’ikatuka, salaatan daa’imatan bi dawaamika, baaqiyyatam bifadwlika wa
ihsaanika, ilaa abadil abadi, abadan laa nihaayata li’abadiyyatihi, wa laa fanaa’a
lidaymoumiyyatihi.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
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great as what Your knowledge encompasses, and what Your pen writes, and what You have
already willed. And may Your angels bless him with a constant prayer, lasting forever (as
You last forever), by Your favour and benevolence, eternally, for ever and ever without end
to its eternity, and without any limit to its timelessness.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad autant
que ce qu'a englobé ton savoir, a écrit ta plume, a prévu ta volonté et ont prié sur lui tes
anges. Pri¢re, continue par ta continuité, perpétuée par ton bienfait et ta générosité, jusqu'a
I'éternité éternelle, Eternité sans fin et perpétuité infinie.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyldlnaa Muhammadm
‘adada maa ahaata bihi ‘ilmuka, wa ahsaahu kitaabuka wa shahidat bihi malaa’ikatuka,
wardwa an ashaabihi, warham ummatahu innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as what Your knowledge encompasses, and what Your Book enumerates, and what
Your angels witness. And be pleased with his companions, and show mercy to his
community. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad
autant qu'a englobé ton savoir, a compté ton livre, et ont témoigné tes anges. Agrée ses
compagnons et répands ta miséricorde sur sa communauté. Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin wa
‘alaa jamee i as-haabi sayyidinaa Muhammad.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and all the
Companions of Sayyidina Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad et
sur tous les compagnons de Sayyidina Mohammad.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa
‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa
aali sayyidinaa Ibraaheema feel ‘aalameena innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim. And sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad as you sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim in the
worlds. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu as prié¢ sur Sayyidina Ibrahim; et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de
Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina
Ibrahim, dans les univers. Tu es louable et Glorieux.
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Allaahumma bikhushou‘il qalbi ‘indas sujoud, laka yaa sayyidee bighayri juhoud, wa bika
yaa Allaahu yaa jaleelu falaa shay’a yudaanika fee ghaleezil ‘uhoud, wa bikursiyyikal
mukallali binnouri ilaa ‘arshikal ‘azeemil majeed, wa bimaa kaana tahta ‘arshika haqgqan
qabla an takhlugas samaawaati wasawtar ru‘oudi, dhaaka idh kunta mithla maa lam tazal
qattu ilaahan ‘urifta bittawheed, faj‘alnaa minal muhibbeenal mahboubeenal muqarrabeenal
‘aashiqeena laka yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu
yaa Allaahu yaa wadoud.

Zi\\

O Allah, with humble hearts in prostration to You, O my Master, without doubt, and by
You, O Majestic One. There is nothing which even approximates You in your inviolable
promises, and by Your Footstool adorned with light extending as far as Your immense,
glorious Throne, and by what was truly under Your Throne before You created the heavens
and the sound of thunder. Since You are an infinite God known by tawhid, place us among
Your beloved lovers who are brought near, full of ardent love for You, O Allah, O Allah O
Allah O Allah, O Allah O Allah, O Allah, O Allah, O the Affectionate.

O Allah, par le recueillement des coeurs lors du prosternement, a toi mon maitre sans
reniement, par toi, O Allah, O Majestueux, rien ne t'égale dans tous les temps, par ta chaise
couronné de lumiere jusqu'a ton Trone l'immense le glorieux, par ce qu'il avait vraiment
sous ton Trone avant que tu ne crée le bruit des tonnerres et les cieux, pendant que tu étais
comme tu es toujours, un Dieu connu par l'unicité, inclus nous dans le groupe, des aimants,
des aimés, des proches et des fervents dans ton adoration. O Allah, O Allah, O Allah, O
Allah, O Allah, O Allah O Allah, O I’ Affectueux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa ahaata bihi
‘ilmuka.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in
quantity as great as what Your knowledge encompasses.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant qu'a englobé ton savoir.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa ahsaahu
kitaabuka.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your Book
enumerates.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de ce qu'a compté ton
livre.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa nafadhat bihi
qudratuka

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your power
accomplishes.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de tes ordres
exécutés.
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Allaahumma salli ‘alaa saiyyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa khassasat-hu
iraadatuka

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your will
selects

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des décisions dictées
par l'insufflation de ton omnipotence

51




~ |
- “ < 1 s - - S - 1 v
2}0, /slqo o W W P - &~ . o~ . w ~ wl- ",
Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa tawajjaha
ilayhi amruka wa nahyuka.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your command
and prohibition applies.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de tes ordres de faire
et de ne pas faire.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammmadin ‘adada dawaabbil qifaar

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the beasts of the
wastelands

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des bétes du désert.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada dawaabbil bihaar.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the creatures of the
seas.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des bétes des mers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada miyaahil bihaar.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the water of the seas.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que les eaux des mers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa azlama ‘alayhil
laylu wa adwaa’a ‘alayhin nahaar

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as upon what the night
darkens, and to that which the day gives light.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre de ce qu'a enveloppé
la nuit et éclairé le jour.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin bil ghuduwwi wal "aasaal.
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in the morning and evening.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad les matins et les soirs.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adadar rimaal
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as there is sand.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que les sables.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa wasi‘ahu
sam uka

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as Your hearing
encompasses

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant qu'a contenu ton Oreille
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa ahaata bihi
basaruka.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what Your vision
encompasses

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que ce qu'a englobé ton
regard.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa dhakarahudh
dhaakiroun

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as many times as he is
mentioned by those of remembrance

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que l'ont évoqué les
évocateurs.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa ghafala ‘an
dhikrihil ghaafiloun

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad as many times as the heedless neglect his
mention

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad autant que ne l'ont pas évoqué
les distraits
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada qatril "amtaar
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the drops of rain
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des gouttes de pluies.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada awraaqil /’ashj aar
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as the leaves of the trees
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad au nombre des feuilles d'arbres.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adadan nisaa’i v/var rijaal.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as there are men and
women.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, au nombre des femmes et des
hommes
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ridwaa’a nafsika/.
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad with Your good pleasure.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, jusqu'a ce que tu sois satisfait.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin midaada kalima;tika.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad by the ink of Your words.
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O Allah Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que l'encre nécessaire a
€crire tes paroles
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidlnaa wa mawlaanaa Muhammadin mil’a samaawaatika wa
ardwika.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad by what Your heaven and earth contain
O Allah Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad plein ta terre et tes cieux
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin zinata ‘arshika.
O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad by the weight of Your throne
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que le poids de ton trone.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada makhlouqaatika.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad to the extent of Your creation.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, au nombre de tes créatures.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin afdwala saalawaatika

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad with the best of Your blessings.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, tes meilleures priéres.
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Allaahumma salli ‘alaa nabiyyir rahmah.

O Allah, bless the Prophet of Mercy.

O Allah, Veuillez bénir le prophéte de la miséricorde.
Allaahumma salli ‘alaa shafee ‘il ummah.
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O Allah, bless the intercessor of the community.
O Allah Veuillez bénir l'intercesseur de la communauté. ‘
Allaahumma salli ‘alaa kaashifil ghummah i
O Allah, bless the lifter of sorrow.
O Allah Veuillez bénir celui qui soulage de I'anxiété. ) ‘
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Allaahumma salli ‘alaa mujleez zulmah ]
O Allah, bless the dispeller of darkness
O Allah, Veuillez bénir le dissipateur de I'obscurité. ‘
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Allaahumma salli ‘alaa mouleen ni‘mah.
O Allah, bless the master of blessing
O Allah, Veuillez bénir le bienfaiteur
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Allaahumma salli ‘alaa mu’teer rahmah.
O Allah, bless the one who brings mercy
O Allah, Veuillez bénir celui qui procure la miséricorde
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Allaahumma salli ‘alaa saahibil hawdwil mawroud ]
O Allah, bless the possessor of the visited wellspring
O Allah, Veuillez bénir le possesseur du Haoud d'abreuvage.
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Allaahumma salli ‘alaa saahibil magaamil mahmoud ]
O Allah, bless the possessor of the praiseworthy station

O Allah, Veuillez bénir le bénéficiaire de la position louable
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Allaahumma salli ‘alaa saahibil liwaa’il ma“‘qoud
O Allah, bless the possessor of the raised standard

O Allah, Veuillez bénir le porteur de I'étendard noué

j.@.:«ﬁ\ Q&A-S‘ g.,o-ho Lﬁl&y V'@'U\

Allaahumma salli ‘alaa saahibil makaanil mash-houd
O Allah, bless the possessor of the witnessed site
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de la place memorable
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Allaahumma salli ‘alaal mawsoufi bil karami wal joud
O Allah, bless the one ascribed by nobility and generosity

O Allah, Veuillez bénir celui qui est dépeint par sa largesse et sa générosité
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Allaahumma salli ‘alaa man huwa fissamaa’'i mahmoudun wa feel ardwi Muhammadun

O Allah, bless the one who is our praiseworthy Master in the heaven and Sayyidina
Muhammad on the earth

O Allah, Veuillez bénir celui qui, au ciel est Sayyidina Mahmoud (louable) et sur la terre

Sayyidina Mohammad ‘
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Allaahumma salli ‘alaa saahibish shaamah ]
O Allah, bless the possessor of the mole (the birthmark of the Seal of Prophethood
O Allah, Veuillez bénir celui qui a un grain de beauté
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Allaahumma salli ‘alaa saahibil ‘alaamah ]
O Allah, bless the possessor of the token

O Allah, Veuillez bénir le porteur du signe distinctif
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Allaahumma salli ‘alaal mawsoufi bil karaamah
O Allah, bless the one described by nobility

O Allah, Veuillez bénir celui qui est caractérisé par le prestige
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Allaahumma salli “alaal makhsousi bizza‘aamah

O Allah, bless the one delegated with leadership

O Allah, Veuillez bénir le particularisé par le commandement
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Allaahumma salli “alaa man kaana tuzilluhul ghamaamah
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O Allah, bless the one whom the clouds shade

O Allah, Veuillez bénir celui que protégeait le nuage
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Allaahumma salli “alaa man kaana yaraa man khalfahu kamaa yaraa man amaamahu
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O Allah, bless the one who saw behind him as he saw in front of him

O Allah, Veuillez bénir celui qui voyait celui qui était derriére lui comme il voyait celui
qui était devant lui
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Allaahumma salli “alash shafee ‘il mushaffa‘ee yawmal quaamah
O Allah, bless the longed-for intercessor on the Day of Resurrection

O Allah, Veuillez bénir l'intercesseur et l'agrée a intercéder le jour du jugement dernier
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Allaahumma salli ‘alaa sahibidw dwaraa‘ah
O Allah, bless the possessor of humble supplication
O Allah, Veuillez bénir le détenteur de I'imploration
|
Allaahumma salli “alaa sahibi shafaa‘ah ]
O Allah, bless the possessor of intercession

O Allah, Veuillez bénir le détenteur de 1'intercession

Allaahumma salli “alaa saahibil waseelah
O Allah, bless the possessor of the means of mediation
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de l'influence
|
el ol B Ao 240
Allaahumma salli “alaa saahibil fadweelah i
O Allah, bless the possessor of preeminence
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de I'éminence
|
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Allaahumma salli “alaa sahibid darajatir rafee ‘ah i
O Allah, bless the possessor of the high rank
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de la haute dignité
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Allaahumma salli “alaa saahibil hiraawah
O Allah, bless the possessor of the cudgel

O Allah, Veuillez bénir le détenteur du gourdin

59



|
oo @ - 1~ wl - &}W/

Allaahumma salli “alaa sahibin na‘layn
O Allah, bless the possessor of the to sandals
O Allah, Veuillez bénir le porteur des souliers
|

Allaahumma salli “alaa saahibil hujjah ]
O Allah, bless the possessor of the proof
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de la prevue
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Allaahumma salli “alaa saahibil burhaan. ]
O Allah, bless the possessor of the decisive evidence.

O Allah, Veuillez bénir le détenteur de I'argumentation.
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Allaahumma salli “alaa sahibis sultaan.
O Allah, bless the possessor of authority.
O Allah, Veuillez bénir le titulaire de I'autorité.
|
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Allaahumma salli “alaa sahibit taaj.
O Allah, bless the possessor of the crown.

O Allah, Veuillez bénir le porteur de la Tiare.
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Allaahumma salli “alaa saahibil mi‘raa;.
O Allah, bless the one who went on the Mi'raj.

O Allah, Veuillez bénir le concerné par 1'Ascension.
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Allaahumma salli “alaa saahibil qadweeb.
O Allah, bless the possessor of the sord.

O Allah, Veuillez bénir le détenteur du rameau.

Allaahumma salli “alaa raakibin najeeb.
O Allah, bless the rider of the noble camel.

O Allah, Veuillez bénir celui qui montait le cheval.

Allaahumma salli “alaa raakibil buraagq.
O Allah, bless the rider of the Buraq.

O Allah, Veuillez bénir celui qui a monté le Bourag.
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Allaahumma salli “alaa mukhtariqis sab ‘it tibaaq.
O Allah, bless the one who ascended the seven heavens.
O Allah, Veuillez bénir celui qui a traversé les sept cieux.
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Allaahumma salli “alash shafee‘i fee jamee il anaam.
O Allah, bless the intercessor for all people.
O Allah, Veuillez bénir l'intercesseur en faveur de tous les étres.
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Allaahumma salli “alaa man sabbaha fee kafhit ta‘aam.

O Allah, bless the one whose food glorified [Allah] while in his hand.
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O Allah, Veuillez bénir celui dans la paume de la main duquel, la nourriture a glorifié
Allah.
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Allaahumma salli “alaa man bakaa ilayhil jidhu wa hanna lifiraaqih.

O Allah, bless the one for whom the trunk of the palm wept and sighed when parted from
him.

O Allah, Veuillez bénir celui, sur la séparation duquel a pleuré le tronc et s'est attendri.
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Allaahumma salli “alaa man tawassala bihi tayrul falaah.
O Allah, bless the one whose intercession was sought by the birds of the deserts.
O Allah, Veuillez bénir celui, par lequel l'oiseau du désert a imploré Allah.
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Allaahumma salli “alaa man sabbahat fee kafihil hasaah.
O Allah, bless the one in whose hand the pebbles gave praise.
O Allah, Veuillez bénir celui, dans la paume de la main duquel le caillou a glorifié Allah.
Allaahumma salli “alaa man tashaffa a 11ayhlz zabyu bi afsahl kalaam.

O Allah, bless the one whose intercession the gazelle sought with the most eloquent of
words.

O Allah, Veuillez bénir celui a qui, I'antilope a demandé l'intercession dans un langage
¢loquent.
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Allaahumma salli “alaa man kallamahudw dwabbu fee majlisihi ma‘a as-haabihil a‘laam.

O Allah, bless the one to whom the lizards spoke, in his assembly, with his distinguished
companions.

O Allah, Veuillez bénir celui, & qui a parlé 'uromastix devant ses nobles compagnons.
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Allaahumma salli “alaal basheerin nadheer. Allaahumma salli ‘alas siraajil muneer.
O Allah, bless the bringer of good tidings, the Warner. O Allah, bless the luminous lamp.

O Allah, Veuillez bénir I'neureux présage et l'avertisseur. O Allah, Veuillez bénir la
lampe éclairante.
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Allaahumma salli “alaa man shakaa ilayhil ba‘eer. ]
O Allah, bless the one to whom the camel complained.
O Allah, Veuillez bénir celui, a qui s'est plaint le chameau.
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Allaahumma salli “alaa man tafajjara min bayni asaabi ihil maa’un nameer.
O Allah, bless the one from between whose fingers pure water flowed.
O Allah, Veuillez bénir celui, entre les doigts duquel a jailli I'eau claire.
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Allaahumma salli ‘alaat taahiril mutahﬁar. Allaahumma salli “alaa nouril anwa;r.
O Allah, bless the pure and consecrated one. O Allah, bless the light of the lights.
O Allah, Veuillez bénir le pur et purifié. O Allah, Veuillez bénir la lumiére des lumiéres.
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Allaahumma salli ‘alaa manin shaqqa lahul gqamar. Allaahumma salli ‘alaat tayyibil
mutayyab.

O Allah, bless the one for whom the moon was split. O Allah, bless the good agreeable
one.

O Allah, Veuillez bénir celui, pour lequel la lune s'est fendue. O Allah, Veuillez bénir le
bon, le parfumé.
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Allaahumma ;alli ‘alar rasoulil mugarrab. Allaahumma salli “alaal fajris saati".

O Allah, bless the near messenger. O Allah, bless the radiant dawn.

O Allah, Veuillez bénir le Messager, le rapproché. O Allah, Veuillez bénir l'aube
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resplendissante.
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Allaahumma salli “alan najmith thaaqib. Allaahumma salli ‘alaal “urwatil wuthqa.

O Allah, bless the piercing star. O Allah, bless the firm handhold.

O Allah, Veuillez bénir 'astre percant. O Allah, Veuillez bénir le lien indéfectible.
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Allaahumma salli ‘alaa nadheeri ahlil ardw. Allaahumma salli ‘alash shafee'i yawmal
‘ardw.

O Allah, bless the warner of the people of the earth. O Allah, bless the intercessor on the
Day of Presentation.

O Allah, Veuillez bénir 'avertisseur des habitants de la terre. O Allah, Veuillez bénir
l'intercesseur du jour de la présentation.
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Allaahumma salli ‘alas saaqi linnaasi minal hawdw. Allaahumma salli ‘alaa saahibi
liwaa’1l hamd.

O Allah, bless the one who summons people to drink from the wellspring. O Allah, bless
the Possessor of the Banner of Praise.

O Allah , Veuillez bénir celui qui abreuvera les gens au Haoud. O Allah, Veuillez bénir
le reconnaissant.
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Allahoumma salli ‘alal mushammiri ‘an saa’idil jidd .Allaahumma salli “alaal musta ‘mili
mardwaatika ghaayatal juhd.

O Allah, bless the one who rolls up his sleeves for the sake of earnestness. O Allah, bless
the one engaged in Your good pleasure to the very limit of striving.

O Allah, bénis celui qui retrousse ses manches par sincérité. O Allah, Veuillez bénir
celui qui a prodigué tous ses efforts pour te satisfaire.
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llaahumma salli “alaan nabiyyil khaatim. Allaahumma salli ‘alaar rasoulil khaatim.

O Allah, bless the Prophet, the Seal. O Allah, bless the Messenger, the Seal.

O Allah, Veuillez bénir I'Ultime prophéte. O Allah, Veuillez bénir I'Ultime Messager.
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Allaahumma salli “alaal mustafal qaa’im. Allaahumma salli “alaa rasoulika abeel qaasim.

O Allah, bless the chosen, upright one. O Allah, bless Your Messenger Abu'l Qasim.

O Allah, Veuillez bénir 1'¢lu le constant. O Allah, Veuillez bénir ton Messager Abou Al

Qacem.

Allaahumma salli “alaa saahibil aayaat. Allaahumma salli ‘alaa saahibid dilaalaat.

O Allah, bless the possessor of the signs. O Allah, bless the possessor of proofs.

O Allah, Veuillez bénir le détenteur des signes célestes. O Allah, Veuillez bénir le
détenteur du guidage.
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Allaahumma salli “alaa saahibil ishaaraat. Allaahumma salli “alaa saahibil karaamaat.

O Allah, bless the possessor of indications. O Allah, bless the possessor of miracles.

O Allah, Veuillez bénir le détenteur des indications. O Allah, Veuillez bénir le titulaire

des prodiges.
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Allaahumma salli “alaa saahibil ‘alaamaat. Allaahumma salli ‘alaa saahibil bayyinaat.

O Allah, bless the possessor of tokens. O Allah, bless the possessor of clear signs.

O Allah, Veuillez bénir le détenteur des signes. O Allah, Veuillez bénir le détenteur des
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preuves évidentes.
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Allaahumma salli “alaa saahibil mu jizaat.
O Allah, bless the possessor of marvels.
O Allah, Veuillez bénir le titulaire des miracles.
° ° _ o
OB G lsEd Cale Jo ol 23
Allaahumma salli “alaa saahibi khawaariqil “aadaat.
O Allah, bless the possessor of events which break the natural order.

O Allah, Veuillez bénir le détenteur de l'extraordinaire.
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Allaahumma salli “alaa man sallamat “alayhil ahjaar.
O Allah, bless the one who the stones greeted.
O Allah, Veuillez bénir celui qui a été salué par les pierres.
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Allaahumma salli “alaa man sajadat bayna yadayhil ashjaar. ]
O Allah, bless the one before whom the trees prostrated.

O Allah, Veuillez bénir celui devant lequel se sont prosternés les arbres.
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Allaahumma salli “alaa man tafattaqat min nourihil azhaar.
O Allah, bless the one from whose light the flowers unfolded.

O Allah, Veuillez bénir celui dont la lumiére a donné naissance aux fleurs.
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Allaahumma salli ‘alaa man taabat bi barakatihith thimaar.
O Allah, bless the one by whose baraka fruits ripened.

O Allah, Veuillez bénir celui dont la bénédiction a fait marir les fruits.
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Allaahumma salli “alaa manikhdwarrat min baqiyyati wadwou ihil ashjaar.
O Allah, bless the one whose overflow of wudu' water made the trees green.
O Allah, Veuillez bénir celui dont I'eau des ablutions a fait verdir les arbres.
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Allaahumma salli “alaa man faadwat min nourihi jamee ‘ul anwaar.
O Allah, bless the one from whose light all lights flowed forth.

O Allah, Veuillez bénir celui dont la lumiére est source d'effusion de toutes les lumiéres.
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Allaahumma salli “alaa man bissalaati “alayhi tuhattul awzaar.
O Allah, bless the one by whose prayer burdens are shed.

O Allah, Veuillez bénir celui que la priére sur lui efface tous les péchés.
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Allaahumma salli “alaa man bissalaati “alayhi tunaalu manaazilul abraar.

O Allah, bless the one by whose prayer degrees of the righteous are obtained.

O Allah, Veuillez bénir celui que la priére sur lui fait parvenir au rang des magnanimes.
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Allaahumma salli “alaa man bissalaati alayhl yurhamul kibaaru wassighaar.

O Allah, bless the one by whose prayer old and young are shown mercy.

O Allah, Veuillez bénir celui que la priére sur lui fait bénéficier de la miséricorde les
petits et les grands.
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Allaahumma salli ‘alaa man bissalati ‘alayhi natana‘amu fee haadhihid daari wa fee
tilkad daar.

O Allah, bless the one by whose prayer we have blessings in this abode and that abode.
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O Allah, Veuillez bénir celui qui par la priére sur lui on est heureux ici-bas et dans I'au-
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Allaahumma salli “alaa man bissalaati “alayhi tunaalu rahmatul ‘azeezil ghaffaar.

O Allah, bless the one by whose prayer the mercy of the Almighty One, the Forgiving
One is obtained.

O Allah, Veuillez bénir celui qui par la priére sur lui on atteint la miséricorde du Puissant
dans sa noblesse, de I'Absoluteur.
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Allaahumma salli ‘alaal mansouril mu’ayyad. Allaahumma salli ‘alaal mukhtaaril
mumajjad.

O Allah, bless the victorious, confirmed one. O Allah, bless the extolled, chosen one.

O Allah, Veuillez bénir celui qui est doté de la victoire et du soutien. O Allah, Veuillez
bénir le Meilleur, le glorifié.
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Allaahumma salli “alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammad.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad.

Allaahumma salh ‘alaa man kaana idha mashaa feel baml aqfari ta‘allaqgatil wuhoushu
bi’adhyaalihi.

O Allah, bless the one, if he walked in the desert, wild animals would cling to his cloak.

O Allah, Veuillez bénir celui qui, lorsqu'il marchait en plein désert, les bétes

s'accrochaient a ses pans de vétements.
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Allaahumma salli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi wa sahbihi wa sallim tasliman kathira,
walhamdu lillaahi rabbil ‘aalameen.



O Allah, bless him, his family, his companions and grant them abundant peace. Praise
belongs to Allah, the Lord of the worlds.

O Allah, Veuillez bénir lui, sur sa famille, ses compagnons et salue les abondamment.
Les louanges appartiennent a Allah, le Seigneur des mondes
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Alhamdulillaahi ‘alaa hilmihi, ba‘da ‘ilmihi, wa ‘alaa “afwihi ba‘da qudratihi.

Praise belongs to Allah for His forbearance after His knowledge, and for His pardon
proceeding His endowment.

Louanges a Allah, pour son indulgence malgré son savoir, et pour la dispense de son
pardon malgré son pouvoir.
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Allaahumma inni a‘oudhu bika minal faqri illaa illayka, wa minadhulli illaa laka, wa
minal khawfi illaa minka, wa a‘oudhu bika an aqoula zoura, aw aghsha fujoura, aw
akouna bika maghroura, wa a‘oudhu bika min shamaatatil a‘daa’i, wa ‘udwaaliddaa’i wa
khaybatir rajaa’i, wa zawaalin ni ‘'mati, wa fujaa’atin nigmabh.

O Allah, I take refuge with You from poverty except in respect to You, and from
abasement except as from You, and from fear except (the fear) of You. I take refuge with
You from speaking a lie, from committing iniquity, from being misled. And I take refuge
with You from the gloating of enemies, from chronic disease, from the loss of hope,
from the waning of blessings, and from precipitous revenge.

O Allah, je me protége par toi de la pauvreté, de I'humiliation, et de la peur. Je me
protége par toi de dire le faux, de couvrir une débauche ou de tomber dans la fatuité en
voyant ton indulgence; et je me protége par toi, de la réjouissance des ennemis, des
maladies incurables, de la déception, de la disparition des bienfaits, et de la brusquerie de
la vengeance.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa sallim ‘alayhi wajzihi ‘annaa maa
huwa ahluhu habeebuka (3).
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and grant him peace, and reward him on our behalf
with what he is worthy of as Your beloved. (3 times)

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, salue-le, et récompense-le de ce dont il
est digne, lui ton bien-aimé.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa sallim ‘alayhi wajhzihi ‘anna ma
huwa ahluhu khalilouka (3).

O Allah, bless Sayyidina Ibrahim and grant him peace, and reward him on our behalf
with what he is worthy of as Your friend. (3 times)

O Allah, prie sur Saidina Ibrahim et salue-le, et récompense-le de ce dont il est digne, lui
ton confident
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta wa rahimta wa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali

sayyidinaa Ibrahima feel ‘aalameena innaka hameedun majeed ‘adada khalgika wa
ridwaa’a nafsika wa zinata ‘arshika wa midaada kalimaatika.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed, showed mercy and gave blessings to Sayyidina Ibrahim and the family of
Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, Glorious. [Bless him] in quantity
as great as Your creation and Your good pleasure, and the weight of Your Throne and
the amount of Your words.

O Allah, répands ta priére sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina
Mohammad, comme tu as répandu ta pricre, ta miséricorde et ta bénédiction sur
Sayyidina Ibrahim dans les univers. Tu es louable et Glorieux autant que le nombre de
tes créatures, que ta propre satisfaction, que le poids de ton Trone et 1'encre nécessaire a
écrire tes paroles.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man salla “alayhi.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as those who bless him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de ceux qui ont prié sur lui.

Allaahumma salli ‘alaa sayyldlnaa Muhammadm ‘adada man lam yusalh alayhl.
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as those who do not bless him.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de ceux qui n'ont pas prié sur
lui.
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Allaahumma salli “alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa sulliya ‘alayhi.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as many times as he has been blessed.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre des priéres qui ont été faites
sur lui.
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Allaahumma salli “alaa sayyidinaa Muhammadin adw ‘aafa maa sulliya ‘alayhi.
O Allah, bless Sayyidina Muhammad, amplifying all the blessings upon him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, des multiples du nombre des priéres qui
ont été faites sur lui.
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Allaahumma salli “alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa huwa ahluhu.
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as he deserves.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, tel qu'il en est digne.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa tuhibbu wa tardwaa lahu.
O Allah, bless Sayyidina Muhammad as You love him and are pleased with him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad comme tu veux et tu le lui souhaite.
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Allaahumma salli ‘alaa rouhi sayyldmaa Muhammadin fil arwaahl, wa ‘alaa jasadihi fil
ajsaadi, wa ‘alaa gabrihi fil qubouri, wa ‘alaa “aalihi wa sahbihi wa sallim.

O Allah, bless the soul of Sayyidina Muhammad among the souls, and bless his body among
the bodies, and his grave among the graves, and his family and companions, and grant them

peace.

O Allah, Veuillez bénir I'ame de Sayyidina Mohammad parmi les 4mes, sur son corps parmi
les corps, sur sa tombe parmi les tombes, et sur sa famille et ses compagnons, et salue les.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kullamaa dhakarahudh dhaakiroun.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad as many times as he is mentioned by those who do
dhikr.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que I'ont évoqué les évocateurs.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kullamaa ghafala ‘an dhikrihil ghaafiloun.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad as many times as the heedless neglect his mention.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant qu'on omis de 1'évoquer les distraits.
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Allaahumma salli wa sallim ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyil ummiyyi wa azwaajihi

ummabhaatil mu’'mineena, wa dhurriyyatihi wa ahli baytihi, salaatan wa salaaman laa yuhsa
‘adadahumaa, wa laa yanqati‘u madaduhumaa.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet and his wives, the mothers of
the believers, and his offspring and the Ahl Al-Bayt, with a blessing and peace that cannot
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be counted and that is never interrupted.

O Allah, répands ta priére et ton salut sur Sayyidina Mohammad le prophéte analphabéte,
ses épouses meres des croyants, sur sa descendance et sur sa petite famille, Pricre et salut, au
nombre indéterming et aux gracieusetés ininterrompues.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada ma ahaata bihi ‘ilmuka, wa ahsaahu
kitaabuka, salaatan takounu lahu ridwaa’an, wa lihaqqihi adaa’an, wa a‘tihil waseelata wal
fadweelata, waddarajatir rafee‘ah. Wab‘ath-hu. Allaahummal magaamal mahmoud alladhee
wa‘attahu, wajzihi ‘annaa maa huwa ahluhu, wa ‘alaa jamee‘i ikhwaanihi minan nabiyyeena
wassiddeeqeena wash shuhadaa’i wassaaliheen.

h\
w\

—n\

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what Your knowledge
encompasses and what Your Book contains, with a blessing that pleases You and rewards
him, and give him the means of mediation and virtue, and high degree, and raise him, O
Allah, to the praiseworthy station which You promised him, and reward him with what he
deserves on our behalf, and bless all of his brothers, the Prophets and the truthful ones, the
martyrs and the righteous.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que l'englobe ton savoir et que
compte ton livre. Priere qui soit pour toi une satisfaction et pour lui une rétribution. Accorde
lui l'influence 1'éminence et la haute dignité. Ressuscite-le, O Allah, dans la position louable
que tu lui a promise et récompense le, pour nous, tel qu'il en est digne; et Veuillez bénir ses
fréres prophetes, sincéres, martyrs et pieux
|
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa anzilhul munzalal muqarraba yawmal
qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and assign him the nearest abode on the Day of
Rising.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et place le dans une position rapprochée de

toi, le jour du jugement dernier. ‘
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammad.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad.
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Allaahumma tawwijhu bitaajil ‘izzi warridwaa wal karaamabh.
O Allah, give him the crown of might, pleasure and nobility.

O Allah, couronne le par la couronne, de I'honneur et la puissance, de l'agrément et de la
noblesse.
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Allaahumma a‘ti lisayyidinaa Muhammadin afdwala maa sa’alaka li nafsihi, wa a'ti
lisayyidinaa Muhammadin afdwala maa sa’alaka lahu ahadun min khalgika, wa a‘ti
lisayyidinaa Muhammadin afdwala maa anta mas’oulun lahu ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, give Sayyidina Muhammad the best of what he asked for himself, and give
Sayyidina Muhammad the best of what any of Your creation has ever asked for him, and
give Sayyidina Muhammad the best of what is asked of You for him until the Day of
Resurrection.

O Allah, accorde a Sayyidina Mohammad le meilleur de ce qu'il t'a demandé pour lui méme.
Accorde a Sayyidina Mohammad le meilleur de ce que t'a demandé pour lui l'une de tes
créatures. Accorde a Sayyidina Mohammad, le meilleur de ce qui t'es demandé¢, depuis la
création jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa sayyidinaa aadama wa sayyidinaa
Nouhin wa sayyidinaa Ibraaheema wa sayyidinaa Mousaa wa sayyidinaa ‘EEsaa, wa maa
baynahum minan nabiyyeena wal mursaleena, salawaatullahi wa salaamuhu ‘alayhim
ajma‘een (3).

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, and Sayyidina Adam, and Sayyidina Nuh, and
Sayyidina Ibrahim, and Sayyidina Musa and Sayyidina 'Isa, and the Prophets and
Messengers between them, may the blessing of Allah and his peace be upon all of them (3
times).

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, Sayyidina Adam, Sayyidina Noh, Sayyidina

Ibrahim, Sayyidina Moussa, Sayyidina Issa, et les prophétes et les envoyés qui sont venus
entre leurs époques. Priére d'Allah et son salut sur eux tous.
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Allaahumma salli ‘alaa abeenaa sayyidinaa aadama wa umminaa Sayyidatinaa Hawwaa’a,
salaatan malaa’ikatika wa a‘tthimaa minar ridwwaani hatta turdwiyahumaa, wajzihimaa.

O Allah, bless our father Sayyidina Adam and our mother Sayyidatina Hawwa', with the
blessing of the angels, and give them Your divine grace in as much as You are pleased with

them, and reward them

O Allah, Veuillez bénir notre pére Sayyidina Adam et notre mére Sayyidatouna Hawa
(Eve), priere de tes anges. Accorde leur, de I'agrément jusqu'a ce qu'ils soient satisfaits, et

récompense les.
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Allaahumma afdwala maa jaazayta bihi aban wa umman ‘an waladayhimaa.

H

O Allah, with the best of what you reward a mother and father through their offspring.

O Allah, de la meilleure récompense que tu as accordée a des parents, pour leur enfants.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Jibreela, wa sayyidinaa Meekaa eela, wa sayyidinaa
Israafeela, wa sayyidinaa ‘Azraa’eela, wa hamalatil ‘arshi wa ‘alaal malaa’ikati wal

mugqarrabina, wa ‘alaa jamee‘il anbiyaa’i wal mursaleena, salawaatullahi wa salaamuhu
‘alayhim ajma‘een (3).

O Allah, bless Sayyidina Jibril, and Sayyidina Mika'il, and Sayyidina Israfil and Sayyidina
'Azara'il and the bearers of the Throne, and the angels, and those brought near [to Allah],
and all the Prophets and Messengers, may the peace and blessings of Allah be upon all of
them (3 times).

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Jibril, Sayyidina Mikail, Sayyidina Israfil, Sayyidina

Izrail, les porteurs du trone, les anges rapprochés, et sur tous les prophétes et les envoyés.
Priére d'Allah et son salut sur eux tous.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa ‘aalimta, wa mil’a maa
‘aalimta, wa zinata maa ‘alimta wa midaada kalimaatika.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your knowledge encompasses,
and to the extent of what Your knowledge encompasses, the measure of all You know, and
the extent of Your words.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que ce que tu sais, plein ce que tu
sais, au poids de ce que tu sais, et autant que 1'encre nécessaire a écrire tes paroles.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatan mawsoulatan bil mazeed.
O Allah, bless Sayyidina Muhammad with blessings that are continuously increasing.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une priére constamment croissante.
~ |
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatan laa tanqati‘u abadal aabaadi wa
laa tabeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing which will never be interrupted, nor
diminished.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad,une priére ininterrompue a l'infini et infinie.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatakallati sallayta ‘alayhi, wa sallim
‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaamakalladhi sallamta ‘alayhi, wajzihi ‘annaa maa huwa
ahluhu.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with as many blessings as You have already bestowed
upon him. And grant peace to Sayyidina Muhammad with as much peace as You have
already granted him, and reward him on our behalf as he deserves.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, ta priére que tu as priée sur lui, et salue
Sayyidina Mohammad, ton salut par lequel tu 1'as salué, et récompense le, pour nous, par ce
dont il est digne.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatan turdweeka wa turdweehi, wa
tardwa bihaa ‘annaa, wajzihi ‘annaa maa huwa ahluhu.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing that pleases You and him, and by
which You are pleased with us. And reward him on our behalf as he deserves.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une priére qui te satisfait, et par laquelle tu
nous agrées, et récompense le, pour nous, par ce dont il est digne.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin bahri anwaarika, wa ma‘dini asraarika, wa
lisani hujjatika, wa ‘arousi mamlakatika, wa imaami hadwratika, wa tiraazi mulkika, wa
khazaa'ini rahmatika, wa tariqi shareeatikal mutaladhidhi bitawheedika, insaani ‘aynil
wujoudi, was sababi fee kulli mawjoudin, ‘ayni a‘yaani khalgikal mutagaddimi min nouri
dwiyaa’ika, salaatan tadoumu bidawaamika, wa tabqaa bibaqaa’ika, laa muntahaa douna
‘ilmika, salaatan turdweeka wa turdweehi, wa tardwaa bihaa ‘anna yaa rabbal ‘aalameen.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad - the Sea of Your lights, and the Treasury of Your
mysteries, and the Tongue of Your proof, and the Pearl of Your kingdom, and the Imam of
Your presence, and the Model of Your kingdom, and the Treasures of Your mercy, and the
Path of Your Shari'a, delighting in Your tawhid, the pupil of the eye of existence, and the
cause of all that exists, the source of the sources of Your creation, advanced from the light of
Your light. [Bless him] with a blessing that will last forever, as You last, and remains
forever, as You remain; blessings that are limitless, that exemplify Your knowledge -
blessings that please You and him and by which You are pleased with us, O Lord of the
Worlds.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, Océan de tes lumiéres, Source de tes secrets,
Langue de ta preuve, Eminent de ton Royaume, Imam de ton voisinage, Ornement de ta
souveraineté, Entrepdt de ta miséricorde, Chemin de ton code, qui se délecte de la
proclamation de ton unicité. Homme essence de la création, la cause de toute existence, le
notable supréme parmi toutes les créatures, et le premier a puiser dans la lumiére de ta
clarté. Priere se perpétuant par la perpétuité, et s'éternisant par ton éternité, ne pouvant avoir
un terme sans que tu sache. Priére, qui te satisfait et le satisfait, et te rend satisfait de nous, O
Seigneur des univers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa fee ‘ilmillaahi salaatan
daa‘imatan bidawaami mulkillaah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the extent of the knowledge of Allah, with a
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continuous blessing lasting forever, as the kingdom of Allah.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre des connaissances d'Allah. Priére
se perpétuant par la perpétuité de la souveramete d'Allah.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa
Ibraaheema, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa
Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema fil ‘aalamina innaka
hameedun majeed, ‘adada khalqgika wa ridwa’a nafsika wa zinata ‘arshika wa midaada
kaalimaatika, wa ‘adada maa dhakaraka bihi khalquka feemaa madwaa, wa ‘adada maahum
dhaakirounaka bihi feemaa baqaa, fee kulli sanatin wa shahrin wa jumu‘atin wa yawmin wa
laylatin wa saa‘atin minas saa‘aati, wa shammin wa nafasin wa tarfatin wa lamhatin, minal
abadi ilaal abadi, wa aabaadid dunyaa wa aabaadil aakhirati, wa akthara min dhaalika ,laa
yanqati‘u awwaluhu walaa yanfadu aakhiruhu.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad as you blessed Sayyidina Ibrahim. And sanctify
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You sanctified the family
of Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy, Glorious. [Bless Sayyidina
Muhammad] in quantity as great as what is encompassed by Your great and good pleasure,
the weight of Your Throne, the extent of Your words. And in quantity as great as what Your
creation mentions to You of him in what has preceded, and in quantity as great as what they
mention of him to You from what proceeds henceforth in every year, month, week, day,
night, hour, smell, breath, wink and glance, forever and ever, infinitely beyond this world
and infinitely beyond the Next World, and more than that - of which the beginning is not cut
off and of which the end is never reached.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim, et
bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as béni la
famille de Sayyidina Ibrahim, dans les univers. Tu es louable et glorieux; au nombre de tes
créatures, autant que ta propre satisfaction, que le poids de ton Trdone, que l'encre nécessaire
a écrire tes paroles et que le nombre de fois que t'ont évoqué tes créatures dans la passé et
que le nombre de fois qu'il t'évoqueront dans l'avenir dans chaque année, mois et semaine,
jour et nuit, heure parmi les heures, flair, souffle, clin d’oeil et regard de 1'infini a 1'infini, et
durant 1'existence du monde et 1'existence de l'au-dela, et plus que ¢a, sans que son début
s'interrompe et que son terme s'acheve.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘alaa qadri hubbika feehi.
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the degree of Your love for him.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une priére égale a ton amour pour lui.
|
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘alaa qadri ‘inaayatika bihi. i
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the scope of Your solicitude for him.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une priére égale 4 ta sollicitude envers lui. ‘
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin haqqa qadrihi wa miqdaarihi. ]
O Allah, bless Sayyidina Muhammad in accordance with his rank and worthiness.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, priére égale & sa valeur et l'étendue de sa
dignité.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatan tunjinaa bihaa min Jamee 11
ahwaali wal aafaat, wa taqdwi lanaa bihaa jamee‘al haajaat, wa tutahhirunaa bihaa min
jamee‘is sayyi'aat, wa tarfa'unaa bihaa a‘lad darajaati, wa tuballighunaa bihaa aqsal
ghaayaat min jamee ‘il khayraati, fil hayaati wa ba‘dal mamaat.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing by which we are saved from all terrors
and afflictions, by which we are granted all our needs, by which we are purified from all
evils, by which we are raised up to the highest of degrees, and by it let us reach the furthest
of goals in all good things, in life and after death.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, priére par laquelle tu nous sauveras de tous
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les fléaux et les terreurs, tu satisferas tous nos besoins, tu nous purifieras de tous les péchés,
tu nous ¢leéveras au plus haut rang et tu nous feras atteindre les objectifs extrémes dans tous
les biens, durant la vie et aprés la mort.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatar ridwaa’i, wardwa ‘an as-haabihi
ridwaa’ar ridwaa.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing of acceptance and be pleased with his
companions with the pleasure of acceptance.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, une priére de la satisfaction, et agrée ses
compagnons un agrément de la satisfaction.
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Allahuma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadinis saabiqi lil khalqi nouruhu, wa rahmatun lil
‘aalamina zuhouruhu, ‘adada man madwaa min khalgika wa man baqiya, wa man sa‘ida
minhum wa man shaqiya, salaatan tastaghriqul ‘adda wa tuheetu bil haddi, salaatan laa
ghaayata lahaa walaa muntaha walanqidwaa’a, salaatan da’imatan bidawaamika wa ‘alaa
aalihi wa sahbihi, wa sallim tasliman mithla dhaalika.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad, whose light preceded creation, and who is a mercy to
the worlds. [Bless him] in quantity as great as the number of those who have passed from
Your creation, whoever remains, whoever is happy and whoever is wretched, with a blessing
which is beyond number and is endless. A blessing without limit, end, nor expiration. A
constant blessing which lasts as long as You, and bless his family and his companions and
grant them peace to that degree

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, dont la lumiére a précédé la création et dont
l'apparition est pour les univers une miséricorde, au nombre de tes créatures passées et celles
a venir, et des heureuses d'entre elles et des malheureuses, priere dépassant le
dénombrement, et englobant la limite, priére sans fin, sans terme et sans expiration, priere se
perpétuant par ta perpétuité, et sur sa famille et ses compagnons, et salue les un grand salut
autant que cela.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadinil ladhee mala’ta qalbahu min jalaalika, wa
‘aynuhu minn jamaalika, fa asbaha farihan mu‘ayadan mansouran, wa ‘alaa aalihi wa
sahbihi wa sallim tasliman, walhamdullahi ‘alaa dhaalika.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad whose heart You filled with Your majesty, and whose
eye you filled with Your beauty so that he became joyful, affirmed and victorious. And bless
his family and companions and grant them peace, and praise be to Allah for that.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, & qui tu as rempli le coeur par ta majesté et
’oeil par ta beauté, il est devenu ainsi heureux, soutenu et victorieux, et sur sa famille et ses
compagnons, et salue les abondamment. Et on rend grace a Allah pour cela.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada awraaqiz zaytouni
wa jamee ‘ith thimaar.

O Allah, bless Sayyidina Mawlana Muhammad in quantity as great as the leaves of the olive
tree and all the fruits.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, au nombre des feuilles des
oliviers et de tous les fruits.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin ‘adada maa kaana wa
yakounu, wa ‘adada maa azlama ‘alayhil laylu wa adwaa’a “alayhin nahaar.
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O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad in quantity as great as what was, and what
is, and in quantity as great as what the night darkens and upon what the day throws light.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, autant que ce qui était et ce qui
sera, et autant que ce qu'a couvert la nuitet ce qu'a illuminé le jour.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa
azwaajihi wa dhuriyyatihi ‘adada anfaasi ummatihi.

O Allah, bless Sayyidina, Mawlana Muhammad and his family, his wives and his offspring
in quantity as great as the breaths of his community.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, sur sa famille, ses épouses et sa
descendance, au nombre des souffles de sa communauté.
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Allaahumma bibarakatis salaati ‘alayhi ij‘alnaa bissalaati ‘alayhi minal faa’izeena, wa ‘alaa
hawdwihi minal waaridinash shaaribeen, wa bisunnatihi wa taa‘atihi minal ‘aamileena, wa

laa tahul baynanaa wa baynahu yawmal qiyaamati yaa rabbal ‘aalameen, waghfirlanaa wa
liwaalidaynaa wa lijamee ‘il muslimeena, walalhamdu lillahi rabbil ‘aalameen.

O Allah, by the barakah of his blessing, make us among the victorious by our asking for
blessings upon him. And among those who come to drink from his wellspring, and those
who act by his sunnah and are obedient to him. And do not place a barrier between us and
him on the Day of Resurrection, O Lord of the Worlds. And forgive us and our parents and
all Muslims, and praise be to Allah, Lord of the Worlds.

O Allah, nous t'implorons par la bénédiction émanant de la priére sur lui, de nous inclure,
par la priere sur lui, parmi ceux qui ont mérité la réussite, qui parviendront a son Haoud et
s'y abreuveront, qui pratiqueront sa sounna et t'obéiront. De ne pas nous séparer de lui le
jour du jugement dernier, O Seigneur des univers. Et d'absoudre nos péchés, ainsi que ceux
de nos parents et de tous les musulmans. Grace a Allah Seigneur des univers.
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Allaahumma salli wa sallim wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali
sayyidinaa Muhammadin akrami khalqika, wa siraaji ufuqika, wa afdwali qaa’imin
bihakkikal mab‘outhi bitayseerika wa rifqika, salaatan yatawaala takraaruha, wa talouhu
‘alal akwaani anwaaruhaa.

O Allah, bless, grant peace and blessing to Sayyidina Muhammad and the family of
Sayyidina Muhammad, the noblest of Your creation, the lamp of Your horizon, the best of
those who carry out Your Truth. [He was] dispatched through Your enabling support and
tenderness with a blessing that proceeds repeatedy and shines its lights upon all the
universes.

O Allah, répands ta priére, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad, et sur la
famille de Sayyidina Mohammad, ta plus noble créature, la lumiére de ton horizon, le

meilleur a respecter tes droits, celui que tu as envoyé avec ta réussite et ta bienveillance,
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priere dont, les répétitions se succedent et les lumicres brillent sur les univers.

° w b
a2 G JT e § 22 G 2 A6 5ok 5 e

ACRIPEE < %|]°g AN 1 '/o:./; < Glte% Ao ., 9%
5 SULST S 5 Sl allaxe p15 2750 5 Eli3ay b pdis Lot
11~ - %1% S o A%t - o (¥ . f'fw/:‘.f// P
.wjj@wgmgjmwéﬁ)w\éwo S

Allaahumma salli wa sallim wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali
sayyidinaa Muhammadin afdwali mamdouhin bigawlika, wa ashrafi daa‘in lil i‘tisaami

bihablika, wa khaatimi anbiyaa’ika wa rusulika, salaatan tuballighunaa feedaarayni ‘ameema
fadwlika, wa karaamata ridwwaanika wa waslika.

O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad, the best of what is praised with Your words, the noblest caller clinging to Your
rope, and the seal of Your Prophets and Messengers. [Bless him] with a prayer that gives us
Y our comprehensive favour, and the honour of Your pleasure and union in both abodes.

O Allah, répands ta priére, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad et sur la
famille de Sayyidina Mohammad, le meilleur complimenté par ta parole, le plus honorable
de ceux qui ont appelé a se prémunir par ton lien, et 'UItime de tes prophétes et messagers,
priere, nous faisant parvenir dans les deux vies, a tes bienfaits de toute sorte, a la générosité
de ton agrément et a ton intimité.
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Allaahumma salli wa sallim wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali
sayyidinaa Muhammadin akramil kuramaa’i min ‘ibaadika, wa ashrafil munaadeena lituruqi
rashaadika, wa siraaji aqtaarika wa bilaadika, salaatan laa tafnaa wa laa tabeedu, wa
tuballighunaa bihaa karaamatal mazeed.

O Allah, bless and grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of
Sayyidina Muhammad, the noblest of Your noble slaves, and the noblest of those who call to
the paths of Your guidance, and the lamp of Your regions and countries, with a blessing
which does not perish nor expire, and by it, give us noble increase.

O Allah, répands ta priére, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad et sur la
famille de Sayyidina Mohammad, le plus généreux des généreux parmi tes serviteurs, le plus
honorable de ceux qui ont appelé aux voies de ta raison, et le luminescent de tes contrées et
tes agglomérations. Priere immortelle, nous faisant parvenir a une généreuse élévation.
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Allaahumma salli wa sallim wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali

sayyidinaa Muhammadinir rafee‘i maqaamuhul waajibi ta‘zeemuhu wahtiraamuhu, salaatan
laa tangati ‘u abadan, wa laa tafnaa sarmadan, wa laa tanhasiru ‘adada.

O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad, whose station is high, and who must be esteemed and respected. [Bless him]
with a blessing that is never cut off, never perishes, and is never encompassed by number.

O Allah, répands ta priére, ton salut et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad, dont le
rang est excellent, et dont la vénération et le respect est un devoir, Priére qui ne cesse
jamais, qui s'éternise et dont le nombre est illimité.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema fil
‘aalamina innaka hameedun majeed

O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad as You blessed Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim in the
worlds. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu as pri¢ sur Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim, dans les
univers, Tu es louable et glorieux.
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wa sallil-laahouma ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kullamaa dhakarahudh dhaakirouna, wa ghafala “an dhikrihil ghaafiloun.

And bless and grant peace and blessings on Sayyidina Muhammad and the family of
Sayyidina Muhammad when ever he is mentioned by those who do dhikr, and whenever he
is neglected by the heedless.

Et Veuillez bénir O Allah, sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina
Mohammad, autant que 1'ont évoqué les évocateurs, et ont omis son évocation les distraits.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin,
warham Muhammadan wa aala sayyidinaa Muhammadin, wa baarik ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin, kamaa sallayta wa rahimta wa
baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun
majeed.

O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad. And show mercy to Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad. And sanctify Sayyidina Muhammad, and the family of Sayyidina Muhammad,
as You blessed, showed mercy to, and sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of
Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, répands ta priére sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad,
ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, et ta
bénédiction sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as
répandu ta priére, ta miséricorde et ta bénédiction sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de
Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyil ummiyyit tahiril mutahhari wa
‘alaa aalihi wa sallim.

O Allah, bless, and grant peace and blessings to Sayyidina Muhammad, the Unlettered
Prophet, the pure and made pure, and upon his family, and grant them peace.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophéte analphabéte, le pur, le purifié, et
sur sa famille et salue-les.

e -0

3;\34:43\5&@333@;5\3&M ui;yﬁﬁ\

Allaahumma salli ‘alaa man khatamta bihir risaalata wa ayyadtahu binasri wal kawthari
wash shafaa“ah.

O Allah, bless the one with whom You sealed the message, and the one You confirmed with
victory, Al-Kawthar and intercession.

O Allah, Veuillez bénir celui par lequel tu as parachevé le Message, que tu es confirmé par
la victoire, le Kawtar et l'intercession.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa wa mawlaanaa Muhammadin nabiyyil hukmi wal
hikmatis siraajil wahhaajil makhsousi bil khuluqil ‘azeemi, wa khatmir rusuli dhil mi‘raaji,
wa ‘alaa aalihi wa as-haabihi wa atbaa‘ihis saalikeena ‘alaa manhajihil qgaweemi,

O Allah, grant peace and blessings to Sayyidina, Mawlana Muhammad, the Prophet of
judgement and wisdom, the radiant lamp endowed with great character, the Seal of the
Messengers, Possessor of the Mi'raj, and bless his family and Companions and followers,
the travellers on his straight path.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina et Mawlana Mohammad, prophéte de la décision et de la
sagesse, le flambeau éblouissant, le particularisé par 1'excellent caractére, 1'ultime Messager,

et le concerné par l'ascension, sur sa famille, ses compagnons et ses suiveurs qui ont pris son
droit chemin;
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fa a‘’zim Allaahumma bihi minhaaja nujoumil islaami, wa masaabeehiz zalaamil muhtadi
bihim fee zulmati laylish shakkid daaji, salaatan daa’imatan mustamirratan maa talaatamat
fil “abhuril 'amwaaju, wa taafa bil baytil ‘ateeqi min kulli fajin ‘ameeqinil hujjaaju, wa
afdwalus salaati wattasleemi ‘alaa sayyidinaa Muhammadin rasoulihil kareemi, wa safwatihi
minal ‘ibaadi, wa shafee'il khalaa’iqi fil mee‘aadi saahibil maqaamil mahmoudi, wal
hawdwil mawroudin, naahidwi bi a‘baa’ir risaalati wattableeghil a‘ammi, wal makhsousi
bisharafis si‘aayati fees salaahil a‘zami.
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O Allah, by him exalt the path of the stars of Islam and the lamps that guide them in the
darkness of the night of dark doubt, with a constant blessing which continues as long as the
waves collide in the seas and hajjis from every deep ravine perform tawaf of the Ka'bah.
May the best of blessings and peace be upon Sayyidina Muhammad, His noble Messenger,
His sincere friend from the servants, the intercessor for creatures when they are brought
back, the possessor of the praiseworthy station and the visited wellspring. The one who took
on the burden of the message and conveyed it universally, and was endowed with the
nobility of striving for the greatest righteousness.

O Allah, fortifie par lui, la ligne de conduite des astres de I'Tslam et les flambeaux de
l'obscurité, qui sont les guides dans le noir de la nuit ténébreuse du doute. Priere perpétuelle
et continue tant que les vagues s'entre-heurtent dans les mers, que les pelerins viennent de
tous les cOtés pour tourner autour de la Ka'ba, et les meilleurs saluts. Prieres d'Allah sur
Sayyidina Mohammad, son noble Messager, son serviteur de choix, l'intercesseur des
créatures au jugement dernier, le détenteur, de la position louable et du bassin d'abreuvage,
l'exécuteur de la charge du message et de la communication générale et le particularisé par
I'honneur de la recherche de la grande vertu.
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Sallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa aalihi salaatan daa’imatan mustamirratad dawaami ‘alaa
marrillayaali wal ayyaami,
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May Allah bless him and his family and companions with a constant blessing continuing
forever with the endless passage of nights and days.

Priére d'Allah sur lui et sur sa famille, Priére perpétuelle et continue a perpétuité, durant les
nuits et les jours.
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fa huwa sayyidul awwaleena wal aakhireena, wa afdwalul awwaleena wal aakhireena,
He is the master of the first and the last, and the best of the first and the last.

C'est lui le maitre de ceux qui sont passés et ceux qui vont venir, le meilleur d'entre eux.
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‘alayhi afdwalu salaatil musalleena, wa azkaa salaamil musallimeena, wa atyabu dhikridh
dhaakireena, wa afdwalu salawaatillahi,
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May the best blessings of those who bless him be upon him, the purest of peace of those
who ask for peace for him. The most pleasing mention of those who mention him. The most
excellent of the blessings of Allah.
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Sur lui, la meilleure priére de ceux qui prient, le salut croissant de ceux qui le saluent, la plus
douce évocation des évocateurs, la plus distinguée des prieres d'Allah,

wa ahsanu salawaatillahi, wa ajallu salawaatillahi ,wa ajmalu salawaatillahi ,wa akmalu
salawaatillahi, wa asbaghu salawaatillahi, wa atammu salawaati Aallahi, wa az-haru
salawaatillahi, wa a‘zamu salawaatillahi,

The best of the blessings of Allah. The most glorious of the blessings of Allah. The most
beautiful of the blessings of Allah. The most bountiful of the blessings of Allah. The most
abundant of the blessings of Allah. The most complete of the blessings of Allah. The most
manifest of the blessings of Allah. The greatest of the blessings of Allah.

la meilleur des prieres d'Allah, la plus majestueuse des pricres d'Allah, la plus belle des
prieres d'Allah, la plus parfaite des pricres d'Allah, la plus abondante des pric¢res d'Allah, la
plus complete des priere d'Allah, la plus manifeste des prieres d'Allah, la plus considérable
des prieres d'Allah,
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wa adhka salawaatillahi, wa atyabu salawaatillahia, wa abraku salawaatillahi, wa azkaa

salawaatillahi, wa anmaa salawaatillahi, wa awfaa salawaatillahi, wa asnaa salawaatillahi,
wa a‘la salawaatillahi,

&

The purest of the blessings of Allah. The most pleasing of the blessings of Allah. The most
blessed of the blessing of Allah. The immaculate blessings of Allah. The most prosperous of
the blessings of Allah. The fullest of the blessings of Allah. The most radiant of the
blessings of Allah. The highest of the blessings of Allah.

la plus vive des prieres d'Allah, la plus douce des pri¢res d'Allah, la plus bénie des pricres
d'Allah, la plus croissante des pricres d'Allah, la plus développée des prieres d'Allah, la plus
accomplie des prieres d'Allah, la plus rehaussée des prieres d'Allah, la plus haute des pricres
d'Allah,
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wa aktharu salawaatillahi, wa ajma‘u salawaatillahi, wa a‘ammu salawaatillahi, wa adwamu
salawaatillahi, wa abqaa salawaatillahi, wa a‘azzu salawaatillahi, wa arfa‘u salawaatillahi,
wa a‘zamu salawaatillahi ‘alaa afdwali khalqillaahi,

The most lavish of the blessings of Allah. The most undivided of the blessings of Allah. The
most universal of the blessings of Allah. The most lasting of the blessings of Allah. The
most enduring of the blessings of Allah. The mightiest of the blessings of Allah. The highest
of the blessings of Allah. The greatest of the blessings of Allah on the most excellent of
Allah's creation.

la plus fréquente des prieres d'Allah, la plus totale des pricres d'Allah, la plus générale des
prieres d'Allah.

la plus perpétuelle des pric¢res d'Allah, la plus durable des prieres d'Allah, la plus précieuse
des pricres d'Allah, la plus ¢élevée des prieres d'Allah, et la plus grande des priere d'Allah
sur, la plus distinguée des créatures d'Allah,
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wa ahsani khalqillaahi, wa ajalli khalqillaahi, wa akrami khalqgillaahi, wa ajmali khalqillaahi,
wa akmali khalqillaahi, wa atammi khalgillaahi, wa a‘zami khalqillaahi ‘inda Allaahi

Rasoulillaahi, wa nabiyyillaahi, wa habeebillaahi, wa safiyyillaahi, wa najiyyillaahi, wa
khaleelillaahi, wa waliyyillaahi, wa khayratillaahi min khalqillaahi,

The epitome of Allah's creation. The most glorious of Allah's creation. The noblest of
Allah's creation. The most beautiful of Allah's creation. The most perfect of Allah's
creation .The most complete of Allah's creation. The greatest of Allah's creation with Allah.

The Messenger of Allah. The Prophet of Allah. The beloved of Allah. The sincere friend of
Allah. The intimate friend of Allah. The friend of Allah. The wali of Allah. The select of
Allah from the creation of Allah.

la meilleure des créatures d'Allah, la plus majestueuse des créatures d'Allah, la plus
honorable des créatures Allah, la plus belle des créatures d'Allah, la plus parfaite des
créatures d'Allah, la plus compléte des créatures d'Allah, et la créature la plus considérée
par Allah, Messager d'Allah et prophéte d'Allah, aimé d'Allah et intime d'Allah, causeur
avec Allah et confident d'Allah, vertueux d'Allah choix d'Allah parmi les créatures d'Allah,
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wa ameenillaahi, wa nukhbatillaahi min baree’atillaahi, wa safwatillaahi min
anbiyaa’illaahi, wa urwatillaahi, wa ‘ismatillaahi, wa ni‘'matillaahi, wa miftaahi
rahmatillaahi. Almukhtaari min rusulillaahi <Al muntakhabi min khalqillaahi

The trusted of Allah. The noble of Allah from Allah's creation.The sincere friend of Allah
from among the Prophets of Allah. The hand-hold of Allah. The safeguard of Allah. The
blessing of Allah. The key of the mercy of Allah. The one chosen from the Messengers of
Allah, selected from Allah's creation,

et loyal d'Allah, sélection d'Allah dans la création d'Allah, élite d'Allah parmi les prophétes
d'Allah .Le lien d'Allah; I'immunité d'Allah <le bienfait d'Allah <la cl¢ de miséricorde
d'Allah, le meilleur parmi les prophetes d'Allah, 1'élu parmi les créatures d'Allah.
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Al faa’izi bil matlabi feel marhabi wal marghabi .Al mukhlasi ma wuhiba, akrami
mab ‘outhin, asdaqi qaa’ilin, anjahi shaafi‘in, afdwaali mushaffa‘i Al ameeni feemaas
stoudi‘a As sadiqi feemaa ballagha As sadi‘i bi amri rabbihi Al mudwtali‘i bimaa hummila,
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obtaining the goal in fear and desire, sincere in what he was given, the most noble of
delegated ones, the most truthful in speech, most successful in intercession, the best of
intercessors, most trustorthy in what was entrusted to him, truthful in what he conveyed,
compliant to the command of his Lord, responsible for what he was given.

L'acquéreur de ce qu'il souhaite, dans la hantise et dans le désir, le loyal dans ce qui lui a été
octroyé¢, le plus noble des émissaires, le plus sincere des causeurs, le plus réussi des
intercesseurs .le meilleur agrée a intercéder, 1'honnéte dans ce qu'on lui a confié, le sincére
dans ce qu'il a communiqué, le brillant par I'ordre de son seigneur, I'habilité a assumer la
responsabilité dont il a été chargé,
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aqrabi rusulillaahi ilAllaahi waseelatan, wa a‘zamihim ghadan ‘indAllaahi manzilatan wa
fadweelatan, wa akrami anbiyaa’illaahi Al kiraamis safwati ‘alAllaahi, wa ahabihim
ilAllaahi <wa aqrabihim zulfa ladAllaahi, wa akramil khalqi ‘alAllaahi wa ahzaahum wa
ardwaahum ladAllaahi, wa a‘lan naasi qadran, wa a‘zamihim mahallan, wa akmalihim
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mahaasinan wa fadwlan,

The Messenger of Allah with the closest means of mediation with Allah, and the greatest of
them in the future in degree and virtue with Allah, the noblest of the noble Prophets of
Allah, the sincere friend of Allah, and the most beloved of them to Allah, the nearest of
them with Allah, the noblest of creation to Allah, the most fortunate of them, the most
agreeable with Allah, the highest of people in rank, the greatest of them in place, the most
perfect in good qualities and bounty,

le plus influent des messagers d'Allah vis a vis d'Allah, celui qui bénéficiera chez Allah, de
la plus considérable position et de 1'éminence. Le plus noble, des nobles prophétes d'Allah,
qui constituent 1'¢lite d'Allah, le plus aimé d'entre eux par Allah, le plus proche en rang
d'Allah, la plus noble des créatures pour Allah, le plus favorisé, et le plus agrée chez Allah.
Le plus digne des hommes, le bénéficiaire de la place la plus importante, celui dont les
charmes et la bienfaisance sont les plus complets
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wa afdwalil anbiyaa’i darajatan, wa akmalihim sharee‘atan, wa ashrafil anbiyaa’i nisaaban,

wa abyanihim bayaanan wa khitaaban, wa afdwalihim mawlidan wa muhaajiran wa ‘itratan,
wa as-haaban, wa akramin naasi aroumatan, wa ashrafihim jurthoumatan,

the best of the Prophets in degree and the most perfect of them in the Shari'a, the noblest of
the Prophets in position, clearest of them in proofs and speech, the best of them in birth,
emigration, family and Companions, the noblest of people in origin and the noblest in
descent,

le meilleur des prophétes en grade, Celui dont la religion est la plus complete. Celui entre les
prophetes, qui a les principes les plus nobles, la rhétorique et le discours les plus clairs. Le
meilleur d'entre eux en, naissance, immigration, descendance, et compagnons. Le plus noble
des hommes de par sa souche, et le plus honorable de par sa racine.
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Wa khayrihim nafsan, wa atharihim galban, wa asdaqihim qawlan, wa azkaahum fee‘lan, wa
athbatihim aslan, wa awfaahum ‘ahdan, wa amkanihim majdan, wa akramihim tab‘an, wa
ahsanihim sun‘an «<wa atyabihim far‘an, wa aktharihim taa‘atan wa sam‘an, wa a‘laahum
magaaman, wa ahlaahum kalaaman, wa azkaahum salaaman,

The best of them in self, the purest of them in heart, the most truthful in speech, the purest of
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them in action, the firmest in source, the most loyal to covenants, the most distinguished in
glory, the most perfect in nature, the sincerest in actions, the most pleasant in branch, the
most obedient and most listening <the highest in station, the seetest in speech, the purest in
peace,

Celui d'entre eux qui a I'ame la meilleure, le cceur le plus pur, les paroles les plus sincéres,
les actes les plus élevés, 'origine la plus sire, I'engagement respecté, la gloire établie, le
caractére noble, I'agissement excellent, et la branche noble. Le plus obéissant et qui écoute le
mieux. Le plus haut en position, le plus doux en parlant, le plus élevé en salut,
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wa ajaalihim qadran, wa a‘zamihim fakhran, wa asnaahum fakhran, wa arfa‘ihim fil mala’il
a‘la dhikran,

the most glorious in rank, the greatest in glorification, the most radiant in glory, the highest
in mention in the Highest Assembly,

le plus majestueux en valeur <le plus grand en glorification <Et le plus glorieux d'entre eux.
Et le plus ¢élevé d'entre eux est mentionné a la plus haute assemblée.
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wa awfaahum ‘ahdan, wa asdaqihim wa‘dan, wa aktharihim shukran, wa a‘laahum amran,
wa ajmaalihim sabran, wa ahsanihim khayran, wa aqrabihim yusran, wa ab‘adihim
makaanan, wa a‘zamihim sha’nan, wa athbatihim burhaanan, wa arjahihim meezaanan, wa
awwaalihim eemaanan, wa awdwahihim bayaanan, wa afsahihim lisaanan, wa azharihim
sultaana

and most faithful to covenants, the most sincere in promise, the most thankful, the highest in
command, the most beautiful in patience, the best in good, nearest in ease, and loftiest in
position, the greatest in concern, the most confirmed of evidence, superior in measure, the
first in faith, the clearest in proof, the most eloquent of tongue and the most manifest of
power

Et les plus fideles d'entre eux a leur alliance. Et la plus véridique de leurs promesses. Et le
plus reconnaissant d'entre eux. Et le plus haut d'entre eux en commandement. Et le meilleur
d'entre eux en bonté. Et le meilleur d'entre eux en bonté. Et le plus proche d'entre eux en
facilité. Et le plus éloigné d'entre eux en place. Et le plus grand d'entre eux en termes de
statut. Et Il les a établis avec preuve. Et le plus lourd d'entre eux dans la balance. Et le
premier d’entre eux dans la foi. Et le plus clair d'entre eux dans son explication.Et le plus
¢loquent d'entre eux en langue. Et I les fit paraitre puissants.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa rasoulikan nabiyyil ummiyyi
wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammad.

JT ko 5 Y

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger, the Unlettered Prophet,
and the family of Sayyidina Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton Serviteur et ton Messager
l'analphabétique et sur sa famille.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
salaatan takounu laka ridwaa’an, wa lahu jazaa’an, wa lihaqihi ada’an, wa a‘tihil waseelata
wal fadweelata, wal magaamal mahmoud alladhee wa‘attahu wajzihi ‘annaa maa huwa
ahluhu, wajzihi afdwala maa jaazayta nabiyyan ‘an qawmihi wa rasoulan ‘an ummatihi, wa
salli “alaa jamee ‘i ikhwaanihi minan nabiyyeena was salliheena, ya arhamar rahimeen.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad with a
blessing that is pleasing to You, a reward for him and a right due to him. And give him the
means of mediation, excellence and the Praiseworthy Station that You promised him.
Reward him from us with what he deserves and reward him with the best of what You
reward a Prophet from his people, and a Messenger from his community. And bless all his
brothers from the Prophets and the righteous, O Most Merciful of the Merciful.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sa famille, une priére qui soit une
satisfaction pour toi et un prix pour lui et un acte pour ce qu'il mérite, et lui donne
l'excellence et le louable statut dont tu 1'as promis, nous te demandons de lui récompenser de
notre part avec ce qu'il mérite, et avec le meilleur de ce dont tu récompenses un Prophéte et
un messager de leurs peuples et Veuillez bénir tous ses fréres prophétes et vertueux. O le
plus miséricordieux des miséricordieux.
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Allaahummaj‘al fadwaa’ila salawaatika wa sharaa’ifa zakawaatika, wa nawaamiya
barakaatika, wa ‘awaatifa ra’fatika, wa rahmatika wa tahiyyatika, wa fadwaa’ila aalaa’ika
‘alaa sayyidinaa Muhammadin sayyidil mursaleen, wa rasouli rabbil ‘aalameen, qaa’idil
khayri, wa faatihil birri, wa nabiyyir rahmati, wa sayyidil ummah.

O Allah, give the virtues of Your blessings, the honour of Your pure greetings, the increase
of Your barakah, the affection of Your compassion, Your mercy, Your greetings, and the
favours of Your blessings upon Sayyidina Muhammad, the Master of the Messengers, and
the Messenger of the Lord of the Worlds, the Leader to good, the Opener of piety, the
Prophet of Mercy, and the Master of the Ummabh.

O Allah, accorde les vertus de tes prieres, I'honneur de Tes zakats, 'augmentation de Ton
barakat, l'affection de Ta compassion, Ta miséricorde, Tes salutations, tes bénédictions
affectant sur sayiddina Muhammed le Maitre des Messagers, et le Messager du Seigneur des
Mondes, le dirigeant au nom du bon, 1'Ouvreur de piété, le Prophéte de la Miséricorde, et le
maitre de la communauté.
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Allaahumma ab‘ath-hu maqaaman mahmoudan tuzlifu bihi qurbahu, wa tuqirru bihi
‘aynahu, yaghbituhu bihil awwalouna wal aakhiroun.

O Allah, raise him to a praiseworthy station, thereby bringing him near and delighting him
with that which the first and last delight.

O Allah, ressuscite-le dans une position louable, le rapprochant davantage, le réjouissant;
Position enviée par ceux qui sont passés avant lui et ceux qu1 Vlennent apres lui.
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Allaahumma a‘tihil fadwla walfadweelata, wash sharafa wal waseelata, wad darajatar
rafee ‘ata, wal manzilatash shaamikhah.

O Allah, give him favour, excellence, honour, the means of mediation, the raised station,
and the lofty standing.

O Allah, accorde-lui la bienfaisance et 'éminence, I'honneur et l'influence, la haute dignité,
et la position élevée.
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Allaahumma a‘ti sayyidana Muhammadanil waseelata, wa balligh-hu ma’moulahu, Wé/lj ‘alhu
awwala shafee'in wa awwala mushaffa“.

O Allah, give Sayyidina Muhammad the means of mediation, give him what he hopes for,
and make him the first intercessor and the first whose intercession is accepted.

O Allah, accorde a Sayyidina Mohammad, 1'influence, fais le parvenir a son souhait, fais de
lui le premier intercesseur et le premier agrée a intercéder.
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Allaahumma ‘azzim burhaanahu, wa thaqqil meezaanahu, wa ablij hujjatahu, warfa® fee
‘illiyyeena darajatahu, wa fee a‘lal muqarrabeena manzilatahu.

O Allah, exalt his proof, make his scale heavy, make his argument shine, and raise his
degree among the people of 'llliyun, and make his rank among the highest of those drawn
near [to Allah].

O Allah, renforce ses arguments, alourdis sa balance, rends sa preuve évidente, éléve son
rang dans le paradis et rehausse sa position parmi les rapprochés de toi.
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Allaahumma ahyina ‘alaa sunatihi, wa tawaffanaa ‘alaa millatihi, waj‘alnaa min ahli
shafaa‘atihi, wahshurnaa fee zumratihi, wa awridnaa hawdwahu, wasqinaa min ka’sihi,
ghayra khazaayaa, wa laa naadimeena wa laa shaakkeena, wa laa mubaddileena wa laa

mughayyireena, wa laa faatineena, wa laa maftuneena, aameena yaa rabbal ‘aalameen.

O Allah, make us live according to his sunnah and let us pass away following his religion.
Make us from the people for whom he intercedes, gather us in his party, let us assemble at
his wellspring, and let us drink from his goblet without shame, remorse, doubt or
temptations. Ameen. O Lord of the Worlds.

O Allah, fais nous vivre dans le cadre de sa sounna et mourir musulman. Fais nous
bénéficier de son intercession. Inclus-nous, dans son groupe, Abreuve-nous de son Haoud, et
donne-nous a boire dans son verre. Tout ¢a sans étre humilié, sans avoir modifié ou changé
sa religion et sans avoir troublé ou été troublé. AMINE O Seigneur des univers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin wa
a‘tihil waseelata wal fadweelata, waddarajatar rafee‘ata, wab‘ath-hul maqaamal
mahmoudalladhi wa ‘adtahu ma‘a ikhwaanihin nabiyyeen,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and give him the means of mediation, excellence, and
high degree And raise him up to the Praiseworthy Station that You promised him with his
brothers, the Prophets.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
accorde-lui l'influence, 1'éminence et la haute dignité, et ressuscite le dans la position louable
que tu lui as promise avec ses freres les prophétes.
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Sallallaahu ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyir rahmati, wa sayyidil ummati, wa ‘alaa
abeenaa sayyidinaa aadama wa umminaa sayyidatinaa Hawwaa’a, wa man waladaa minan
nabiyyeena was siddigeena wash shuhadaa’i was saliheena, wa salli ‘alaa malaa’ikatika
ajma‘eena, min ahli samawaati wal ardweena, wa ‘alaynaa ma‘ahum yaa arhamar rahimeen.

May Allah bless Sayyidina Muhammad, the Prophet of Mercy and the Master of the
Community, and our father Adam and our mother Hawwa', and the descendants among the
Prophets, the truthful ones, the martyrs and the righteous. And bless all Your angels amongst
those of the heavens and the earths, and bless us together with them, O Most Merciful of the
Merciful.

Pricre d'Allah sur Sayyidina Mohammad, prophéte de la miséricorde et maitre de la
communauté et sur notre pere Sayyidina Adam et notre mére Sayyidatouna Hawa et sur tous
les prophetes, les sinceres, les martyrs et les vertueux de leur descendance; et Veuillez bénir
tous tes anges, des habitants des terres et des cieux, et sur nous avec eux.
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Allaahumma aghfirlee dhunoubee wa hwaahdayya warhamhumaa kamaa rabbayanee
sagheeraa, wa lijjamee‘il mu’'mineena walmu’'minaati, wal muslimeena wal muslimaatil
‘ahya’i minhum wal 'amwaat, wa taabi’ baynanaa wa baynahum bil khayraat, rabbighfir

warham wa anta khayrur raahimeen, wa laa hawala wa laa quwwata illaa billaahil ‘aliyyeel
‘azeem.

O Allah, forgive my sins, forgive my parents, and show mercy to them as they cherished me
in my childhood. And forgive all the believing men and women, and all the Muslim men and
women, living and passed. And make blessings accompany us and them, O Lord. Forgive
and show mercy for You are the best of the Merciful, and there is no strength nor power
save with Allah, the High, the Great.

O Allah, absous mes péchés et ceux de mes parents, et répands ta miséricorde sur eux, car ils
m'ont ¢élevé alors que j'étais petit, et absous tous les péchés de tous les croyants et croyantes
musulmans et musulmanes, les vivants et les morts et fais nous suivre leur bienfaisance.
Seigneur, pardonne et sois miséricordieux tu es le meilleur Miséricordieux, et il n'y a ni
force ni puissance que par Allah le Haut I'lmmense.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin, nouril anwaari, wa sirril asraari, wa
sayyidil abraari, wa zaynil mursaleenal akhyaari, wa akrami man azlama ‘alayhil laylu wa
ashraga ‘alayhin nahaaru, wa ‘adada maa nazala min awwalid dunyaa ilaa aakhiriha min
qatril amtaari, wa ‘adada maa nabata min awwalid dunyaa ilaa aakhirihaa minan nabaati wal
ashjaari, salaatan da’imatan bidawaami mulkillaahil waahidil qahhaar.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the light of lights, the mystery of mysteries, the
master of the pious, the adornment of the best messengers, the noblest of whomever the
night has cloaked and the day has bathed in light. [Bless him] in quantity as great as the
drops of rain which descend from the beginning of this world to its end. [Bless him] in
quantity as great as the plants and trees which grow from the beginning of this world to its
end, with a blessing that is constant, lasting as long as the Kingdom of Allah, the One, the
Victorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, lumiere des lumiéres, secret des secrets,
maitre des magnanimes, ornement des vertueux envoyés, et le plus noble de ceux sur
lesquels s'est levé le jour et tombée la nuit, au nombre des gouttes de pluies déversées depuis
la création du monde et jusqu'a sa fin, et au nombre de ce qu'a produit la terre en plantes et
arbres depuis le début de la création jusqu'a la fin du monde; priere perpétuée par la
perpétuité du régne d'Allah 1'Unique 1'[rrésistible.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatan tukrimu bihaa mathwaahu, wa
tusharrifu bihaa ‘ugbaahu, wa tuballighu bihaa yawmal giyaamati munaahu wa ridwaahu,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing by which You ennoble his resting
place and honour his end, and by it You give him what he desires and what pleases him on
the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, priére par laquelle tu honoreras sa demeure,
et tu lui feras obtenir son souhait et son agrément.
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haadhihis salaatu ta‘zeeman lihaqqika yaa sayyldanaa Muhammad (3).

This prayer exalts what is your due, O Sayyidina Muhammad. (3)

Cette priére est formulée pour exalter ta valeur. O Sayyidina Mohammad (3). ‘
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin haa’ir rahmati, wa meemayil mulki, wa
daalid dawaamis sayyidil kaamilil faatihil khaatimi, ‘adada maa fee ‘ilmika kaa’inun 'aw
qad kaan, klullamaa dhakaraka wa dhakarahudh dhaakirouna, wa kullamaa ghafala ‘an
dhikrika wa dhikrihil ghaafeelouna,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad the Ha (z)'of Mercy, the to Meems (#) of the Kingdom
and the Dal (2) of perpetuity, the perfect master, the opener, the seal, in quantity as great as
that which is in your knowledge, of what is or what was, whenever the people of
rememberance remember You and remember him; and whenever the heedless neglect You
and neglect him,

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, (ha de la miséricorde (RAHMA), deux
souveraineté (Moulk), DAL perpétuité (Dawam)), le maitre complet, et celui qui ouvre et
parachéve, autant que ce qu'il a dans ton savoir de ce qui a été ou de ce qui sera, chaque fois
que t'ont évoqué et I'ont évoqué les évocateurs, et chaque fois qu'ont omis ton évocation et
son évocation les distraits.
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salaatan daa’imatan bidawaamika, baaqiyatan bibagaa’ika, laa muntahaa lahaa douna
‘ilmika, innaka ‘alaa kulli shay’in qadeer.
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a constant prayer, lasting as long as You, remaining as long as You remain, without end, as
only You know, for You have power over all things. (3)

Pri¢re perpétuelle par ta perpétuité, immortelle par ton immortalité, sans limite comme ton

savoir; Tu es capable de tous.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadinin nabiyyil ummiyyi wa ‘alaa aali
sayyidinaa Muhammadinilladhi huwa abhaa shumousil hudaa nouran wa abharuhaa, wa
asyarul anbiyaa’i fakhran wa ash-haruhaa, wa nouruhu azharu anwaaril anbiyaa’'i wa

ashrafuhaa wa awdwahuhaa, wa azkal khaleeqati akhlaagan wa at-haruhaa, wa akramuhaa
khalgan wa a‘daluhaa.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina
Muhammad whose light is the most beautiful and most dazzling of all the suns of guidance.
And whose conduct and glory are the best and most renowned of all the Prophets. His light
is the most splendid, brightest and clearest of the lights of the Prophets, and he is the purest
and most immaculate of creation in character, and the noblest and most just of creation.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophéte analphabéte et sur la famille de
Sayyidina Mohammad, qui est un astre de guidage dont, la lumiere est la plus radieuse et la
plus éblouissante, la fiert¢ la plus poussée et la plus illustre, et la luminescence la plus
rayonnante, des lumicres des prophetes, la plus noble et la plus éclatante. Le plus agréable
des caracteres, le plus pur parmi toutes les créatures, la plus noble créature et la mieux faite.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyil ummiyyi wa ‘alaa aali sayyidinaa

Muhammadin alladhi huwa abha minal gamarit taammi, wa akramu minas sahaabil
mursalati wal bahril khidwamm.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet and the family of Sayyidina
Muhammad who is more splendid than the full moon and more generous than the billowing
clouds and the vast seas.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophéte analphabéte et sur la famille de

Sayyidina Mohammad, qui est plus rayonnant que la pleine lune, plus généreux que le
nuage porteur et les masses d'eau de la mer.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Thursday 2/3 Day 15 Day 8 - Part 1/2 | Day 3 — Part 5/5 |Day 2 - Part 5/10
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadinin nabiyil ummiyyi wa ‘alaa aali sayyidinaa

Muhammadin alladhi qurinatil barakatu bidhaatihi wa muhayyaahu, wa ta‘attaratil
‘awaalimu biteebi dhikrihi wa rayyaah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Unlettered Prophet, and the family of Sayyidina
Muhammad to whose essence and countenance blessings are joined, and the worlds are
scented by the fragrance of his dhikr.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophéte analphabéte et sur la famille da

Sayyidina Mohammad qui a la bénédiction liée au corps, et dont 1'évocation est source
d'odeurs suaves parfumant l'univers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa sallim.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and grant
them peace.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille et salue les.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin, wa
baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin, warham
sayyidanaa Muhammadan wa aali sayyidinaa Muhammadin, kamaa sallayta wa baarakta wa
tarahhamta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka
hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and sanctify
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, and show mercy to
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You blessed, sanctified
and showed mercy to Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are
Praiseworthy, Glorious.

100




O Allah, répands ta priére sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina
Mohammad, et ta bénédiction sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina
Mohammad, et ta miséricorde sur Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina
Mohammad, comme tu as répandu ta pricre, ta bénédiction et ta miséricorde sur Sayyidina
Ibrahim et la famllle de Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorleux
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa nabiyyeeka wa rasoulikan
nabiyyil ummiyyi wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammad.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave, Prophet and Messenger, the Unlettered
Prophet, and the family of Sayyidina Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad ton serviteur, ton prophéte et ton messager,
le prophéete analphabéte et sur la famille de Sayyidina Mohammad.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
mil’ad dunyaa wa mil’al aakhirah, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali
sayyidinaa Muhammadin mil’ad dunyaa wa mil’al aakhirah, warham sayyidanaa
Muhammadan wa aala sayyidinaa Muhammadin mil’ad dunyaa wa mil al aakhirah, wajzi
sayyidanaa Muhammadan wa aala sayyidinaa Muhammadin mil’ad dunyaa wa mil al
aakhirah, wa sallim ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
mil’ad dunyaa wa mil’al aakhirah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad [with
blessings] that surpass the magnitude of this world and the Next. And sanctify Sayyidina
Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad [with blessings] that surpass the
magnitude of this world and the Next. And show mercy to Sayyidina Muhammad and the
family of Sayyidina Muhammad [with mercy] that surpasses the magnitude of this world
and the Next. And reward Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad
[with a reward] that surpasses the magnitude of this world and the Next. And grant peace to
Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad [with peace] that surpasses
the magnitude of this world and the Next.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
plein ce monde et plein 'au-dela, bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina
Mohammad, plein ce monde et plein l'au-dela, répands ta miséricorde sur Sayyidina
Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, plein ce monde et plein 1'au-dela,
récompense Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, plein ce monde
et plein l'au-dela et salue Sayyldlna Mohammad plein ce monde et pleln l'au-dela.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa amartanaa an nusalhya alayhl, wa
salli “alayhi kamaa yanbaghi an yusalla “alayhi.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad as You commanded that we bless him, and bless
Sayyidina Muhammad as he must be blessed.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, comme tu nous a ordonné de prier sur lui, et
Veuillez bénir lui comme doit étre la priére sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa nabiyyikal mustafaa wa rasoulikal murtadwaa wa waliyyikal
mujtabaa wa ameenika ‘alaa wahyis samaa’i.

O Allah, bless Your Chosen Prophet, Your approved Messenger, Your chosen wali, and
Your guardian of heaven's revelation.

O Allah, Veuillez bénir ton Prophéte I'élu, ton Messager 1'agrée, ton vertueux le rapproché,
et le gardien loyal de tes révélations divines.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin akramil aslaafee, wal qaa’imi bil‘adli wal
insaafil man‘outi fee suratil a‘raafee, Al muntakhabi min aslaabish shiraafee, wal butouniz
ziraafeel musaffa min musaasi ‘Abdul Muttalibi bni ‘Abdi Manaafeen, alladhi hadayta bihi
minal khilaafee, wa bayyanta bihi sabeelal ‘afaaf.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the noblest of forebearers - establishing justice and
equity, the one described in Surat Al-A'raf, the one chosen from noble ancestors and wombs,
the one purified from the best of 'Abdu'l-Muttalib ibn 'Abd Manaf, the one whom You

guided from conflict and through whom Y ou made clear the path of virtuousness.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le plus noble des ancétres, I'applicateur de la
justice et 1'équité, le décrit dans la sourate « l'enceinte du paradis », le choisi de la noble
lignée, et des ventres gracieux, le suc du sang pur de Abd El Mouttalib Ibn Abd Manaf; celui
par lequel tu as tranché le différent, et tu as montré la voie de la chasteté.
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Allaahumma inni as’aluka bi afdwali mas’alatika, wa bi ahabbi asmaa’ika ilayka, wa
akramihaa ‘alayka wa bimaa mananta ‘alaynaa bisayyidinaa Muhammadin nabiyyinaa
Sallallaahu ‘alayhi wa sallama, fastanqadhtanaa bihi minadw dwalaalati, wa amartanaa
bissalaati ‘alayhi, wa ja‘alta salaatana ‘alayhi darajatan wa kaffaaratan wa lutfan wa mannan
min i‘taa’ika, fa’ad‘ouka ta‘zeeman li’amrika, wattibaa’an li wasiyyatika, wa muntajizan li
maw ‘oudika, limaa yajibu linabiyyinaa sayyidinaa Muhammadin Sallallaahu ‘alayhi wa
sallama fee adaa’i haqqgihi gibalanaa, idh aamannaa bihi wa saddagnaahu, wattaba‘nan
nouralladhi unzila ma‘ahu, wa qulta waqawlukal haqq: inAllaaha wa malaa’ikatahu
yusallouna ‘alan nabiyyi yaa ayyuhalladheena aamanou sallou ‘alayhi wa sallimou tasleema.

O Allah, I ask of You by the best of what is asked of You, by the most beloved of Your
Names and the noblest to You, and by what You have bestowed on us by Sayyidina
Muhammad, Your Prophet Sallallaahu alayhi wa sallam so that by him You have saved us
from going astray. You ordered us to bless him and made our prayer on him a degree,
expiation, kindness, and a gift from You. I call on You, respecting Your command,
following Your order, and fulfilling what You promised - as is necessary for our Prophet
Sallallaahu alayhi wa sallam, in performance of what is due to him from us since we have
believed in him and affirmed him, and we followed the light which descended with him.
You said — and Your word is true, "Allah and His angels call down blessings on the Prophet.
O you who believe! Call down blessings on him and ask for complete peace and safety for
him." (Quran 33:56)

O Allah, je t'implore, de la meilleure facon, par ton nom qui t'est le plus cher, le plus noble,

et par la faveur que tu nous accordée, a savoir Sayyidina Mohammad en tant que prophéte -

priere d'Allah et son salut sur lui - par lequel, tu nous a sauvé de 1'obscurité et de l'incrédulité

et sur lequel tu nous a ordonné de prier en faisant, que cette priére soit pour nous une

¢lévation, une réparation, une bienveillance et une faveur de ta générosité. Je t'invoque donc,

exaltant ton ordre, suivant ta recommandation, et sollicitant la réalisation de ta promesse,
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quant au mérite de notre prophete - priere d'Allah et son salut sur lui -, dans la rétribution de
ce que nous lui devons; nous l'avons cru et ajouté foi a sa parole, nous avons suivi la lumicre
qui est descendue avec lui, et tu as dit et ta parole est la vérité (Allah et ses anges prient sur
le prophéte, O vous qui avez cru, priez sur lui et saluez le abondamment ).
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Wa amartal ‘ibaada bissalati ‘alaa nabiyyihim, faridwatan iftaradwtahaa wa amartahum
bihaa, fanas’aluka bijalaali wajhika, wa nouri ‘azamatika, wa bimaa awjabta ‘alaa nafsika,
an tusalli anta wa malaa’ikatuka ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa rasoulika, wa

nabiyyika wa safeeyyika, wa kheeratika min khalqika, afdwala maa sallayta ‘alaa ahadin
min khalgika innaka hameedun majeed.
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You ordered the slaves to bless their Prophet as a commandment. We ask You by the glory
of Your face and the light of Your sublimity and by what You oblige on Yourself for those
who do good, that You and Your angels bless Sayyidina Muhammad, Your slave,
Messenger and Prophet, sincere friend, and the pinnacle of Your creation, with the best of
what You have blessed anyone of Your creation. You are Praiseworthy, Glorious.

Tu as donc ordonné a tes serviteurs de prier sur leur prophéte, obligation que tu leur as
imposée et que tu leur as ordonnée d'exécuter. Nous t'implorons donc, par la majesté de ton
visage, la lumicre de ton immensité, et par ton engagement a primer les bienfaiteurs, de prier
toi et tes anges sur Sayyidina Mohammad, ton serviteur et ton Messager, ton prophéte et ton
intime, et ta meilleure créature, le mieux que tu as prié sur aucune de tes créatures, Tu es
louable et glorieux.
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Allaahumma arfa® darajatahu wa akrim maqaamahu, wa thaqqil meezaanahu wa ablij
hujatahu, wa azhir millatahu, wa ajzil thawabahu, wa aadwi’ nourahu, wa adim
karaamatahu, wa alhiq bihi min dhurriyyatihi wa ahli baytihi maa tuqirru bihi ‘aynahu, wa
‘azzimhu feen nabiyyeenalladheena khalaw gablahu.

O Allah, raise his rank, ennoble his station, increase his scale, make his proof radiant, make
his religion triumph, give him abundant reward, make his light shine, make his honour
endure, unite him with his descendants and the People of his House with what delights him,
and exalt him among the Prophets who have gone before him.
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O Allah, rehausse son rang et anoblis sa position, alourdis sa balance et rends sa preuve
évidente, étends sa religion et comble le de gratifications, illumine sa lumicre et perpétue sa
noblesse, fais le rejoindre par un nombre de sa descendance et de sa famille le réjouissant, et
exalte le parmi les prophetes passés avant lui.
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Allaahummaj‘al sayyidanaa Muhammadan aktharan nabiyyeena taba‘an, wa aktharahum

uzaraa’a, wa afdwalahum karaamatan wa nouran, wa a‘laahum darajatan, wa afsahahum
feeljannati manzila.

O Allah, make Sayyidina Muhammad the Prophet with the most followers, the greatest
strength, the best nobility and the most radiant, the highest in rank, and the one with the
most spacious abode in the Garden.

O Allah, fais que Sayyidina Mohammad, soit le prophéte, le plus suivi, le plus soutenu, qui a

le plus de noblesse et de lumicre, le plus élevé en rang, et celui dont la demeure au paradis
est la plus large.
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Allaahummaj‘al fees saabiqeena ghaayatahu, wa feel muntakhabeena manzilahu, wa feel
mugqarrabeena daarahu, wa feel mustafayna manzilahu.

O Allah, make his end be among the forerunners, his degree among the chosen, his abode
among those brought near [to Allah], and his position among the elect.

O Allah, place parmi les premiers sa destination, les ¢€lus sa position, les proches sa
demeure, et les choisis sa résidence.
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Allaahummaj‘alhu akramal akrameena ‘indaka manzilan, wa afdwalahum thawaaban, wa
aqrabahum majlisan, wa athbatahum magaaman, wa aswabahum kalaaman, wa anjahahum
mas’alatan, wa afdwalahum ladayka naseeban, wa a‘zamahum feemaa ‘indaka raghbatan,
wa anzilhu fee ghurufaatil firdawsi minad darajaatil ‘ulaa allati laa darajata fawqahaa.
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O Allah, make him the noblest of the noble in position with You, the best in reward, the
nearest in assembly, the most confirmed in station, the truest in speech, the most successful
in request, the best in portion with You, and the one who longs for You the most, and place
him in the chambers of Paradise in the high ranks above which there is no higher rank.

O Allah, place le chez toi, dans la position du plus noble des nobles, du meilleur d'entre eux
en rétribution, du plus proche en si¢ge, du plus établi en position, du plus juste en paroles,
du plus exaucé en invocation, du plus favorisé chez toi en destinée et du plus désireux de ce
qu'il a chez toi; et loge-le, dans les chambres du Firdaus, dans la plus haute place.
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Allaahummaj‘al sayyidanaa Muhammadin asdaqa gaa’ilin, wa anjaha saa’ilin, wa awwala
shaafee‘in, wa afdwala mushaffa‘in, wa shaffee ' hu fee ummatihi bishafaa‘atin yaghbituhu
bihal awwalouna wal akhirouna, wa idha mayyazta ‘ibaadaka bifasli qadwaa’ika, faj‘al
sayyidanaa Muhammadan feel asdageena qeelan, wal ahsaneena ‘amalan, wa feel
mahdiyyeena sabeela.

O Allah, make Sayyidina Muhammad the most truthful in words, the most successful in
request, the first in intercession, the most perfect intercessor, and give him intercession for
his Ummah - an intercession envied by the first and the last. Since you have distinguished
Your slaves by the rendering of Your decree, place Sayyidina Muhammad among the
truthful in speech, the doers of good deeds and those who guide to the Path.

O Allah, fais que Sayyidina Mohammad soit le plus juste en parole, le plus réussi en
demande, le premier intercesseur et le meilleur agrée a intercéder; et fais- le intercéder en
faveur de sa communauté, une intercession que lui envieraient ceux qui sont passés avant lui
et ceux qui viendront apres lui. Si tu tranches entre tes serviteur par ton arbitrage, place
Sayyidina Mohammad parmi ceux, qui disent le plus la vérité qui excellent dans leurs
actions et qui sont sur le droit chemin.
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Allaahummaj‘al nabiyyana lanaa faratan, waj‘al hawdwahu lanaa maw‘idan li awwaleena
wa aakhireena.

O Allah, make our Prophet a forerunner for us (on judgment day), and make his wellspring a
rendezvous for the first of us and the last of us.

O Allah, fais que notre prophéte soit notre précédent, et son Haoud la destination de nos
premiers et nos derniers.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Thursday 3/3 Day 16 Day 8 — Part 2/2 | Day 4 - Part 1/5 |Day 2 - Part 6/10
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Allaahumma ahshurnaa fee zumratihi, wasta‘milnaa bi sunnatihi,
millatihi, wa ‘arrifna wajhahu, waj ‘alnaa fee zumratihi wa hizbihi.

wa tawaffanaa ‘alaa

O Allah, gather us in his party, make us act by his sunnah, let us pass away following his
religion, acquaint us with his face, and place us in his party and group.

O Allah, inclus-nous dans son groupe, rends nous utilisateurs de sa sounna, fais-nous mourir
musulmans, fais nous connaitre son visage, et place nous dans son groupe et son parti.
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Allaahummajma‘ baynanaa wa baynahu kamaa aamanna bihi walam narahu, wa laa tufarriq
baynanaa wa baynahu hatta tudkhilanaa madkhalahu, wa touridanaa hawdwahu wa
taj ‘alanaa min rufaqaa’ihi, ma‘al mun‘ami ‘alayhim minan nabiyyeena was siddiqeena wash
shuhadaa’i was saaliheena wa hasuna ulaa’ika rafeeqan, wal hamdulillaahi rabbil ‘aalameen.

O Allah, unite us with him as we have believed in him without seeing him. Do not separate
us from him so that You make us enter where he enters, let us drink at his wellspring, and
make us among his comrades along with those who are blessed among the Prophets, the
truthful, the martyrs and the righteous. They are the best companions. Praise be to Allah,
Lord of the Worlds.

O Allah, réunis nous avec lui car nous avons cru en lui sans le voir, et ne nous sépare plus de
lui, jusqu'a ce que tu nous fasses accéder par son acces, que tu nous fasses parvenir a son
Haoud, et que tu nous places parmi ses camarades, ceux qui bénéficient de tes bienfaits, les
prophétes, sinceres, martyrs et vertueux; ce sont les meilleurs camarades et grace a Allah
Seigneur des univers.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nouril huda, wal qaa’idi ilal khayri, wad
da‘i ilaar rushdi, nabiyyir rahmati, wa imaamil muttageena, wa rasouli rabbil ‘aalameen, laa
nabiyya ba‘dahu, kamaa ballagha risaalataka, wa nasaha li ‘ibaadika, wa talaa aayaatika, wa
aqaama hudoudaka, wa waffaa bi ‘ahdika, wa anfadha hukmaka, wa amara bi taa‘atika, wa
naha ‘an ma‘siyatika, wa waalaa waliyakalladhi tuhibu an tuwaaliyahu, wa ‘aadaa
‘aduwwakalladhi tuhibbu an tu‘aadiyahu, wa sallallaahu ‘alaa sayyidinaa Muhammadin.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the light of guidance, the guide to good, the caller to
guidance, the Prophet of guidance, the imam of the godfearing and the Messenger of the
Lord of the Worlds. There is no Prophet after him as he conveyed Your message, counselled
Your slaves, recited Your ayats, established Your hudud, was faithful to Your covenant,
carried out Your judgements, commanded obedience to You, forbade disobedience to You,
befriended Your friend whom You befriend, and opposed Your enemy whom You opposed,
and may Allah bless Sayyidina Muhammad.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, lumiére du droit chemin, meneur au bien,
prédicateur de la raison, Prophéte de la miséricorde, Imam des vertueux, Messager du
seigneur des univers. Et dernier Prophéte; vu qu'il a transmis ton message, a conseillé tes
serviteurs, a lu tes versets et a établi tes fronticres, s'est acquitté de son engagement vis a vis
de toi et a fait parvenir ta loi, a ordonné ton obéissance, et a interdit ta désobéissance, s'est
alli¢ a ton ami que tu aime soutenir, et s'est fait l'ennemi de ton ennemi que tu aime
repousser. Priere d'Allah sur Sayyidina Mohammad.
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Allaahumma salli ‘alaa jasadihi feel ajsaad, wa ‘alaa rouhihi feel arwaah, wa ‘alaa
mawqifeehi feel mawaaqif, wa ‘alaa mashhadihi feel mashaahidi, wa ‘alaa dhikrihi idha
dhukira, salaatan minnaa ‘alaa nabiyyina.

N\

O Allah, bless his body among the bodies, his soul among the souls, his station among the
stations, his assembly among the assemblies, and his mention when he is mentioned, with a
prayer on our Prophet from us.

O Allah, Veuillez bénir son corps parmi les corps, son ame parmi les ames, sa position

parmi les positions, la vue de son visage parmi les visages, et son évocation s'il est évoqué;
priere, émanant de nous, sur notre prophéte.
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Allaahumma ablighhu minnaas salaama, kamaa dhukiras salaamu, was salaamu
‘alannabiyyi, wa rahmatulllaahi ta‘ala wa barakaatuhu.

O Allah, convey our peace to him whenever the greeting of peace is mentioned, and peace
be upon the Prophet, and the mercy of Allah Almighty, and His blessings.

O Allah, fais lui parvenir notre salut, tel qu'a été évoqué le salut. Le salut sur le prophéte, et
la miséricorde d'Allah le haut et sa bénédiction.

° 0% < _z ° _ ~, ~ > _ JJ/
GL; 5 Cpgadl SBLST s 5 (el ‘SL&,; Sla e “p ﬁiﬁ“ \
j j\}- L:..LM» Lﬁlp J,w J.9 41.4.}- &9 UJ.;}Q\

«;»;L; 3‘53'@ Bz 5 o3all ol Bz 5 i) B JA&»
NP P w@‘fﬁ‘&y G b 5 Sz
.&h'oﬂ\ 5 olgell) J.&\ Ao il Sl

Allaahumma salli ‘alaa malaa’ikatikal muqarrabeen, wa ‘alaa anbiyaa’ikal mutahhareena,
wa ‘alaa rusulikal mursaleen, wa ‘alaa hamalati ‘arshika, wa ‘alaa sayyidinaa Jibreela wa
sayyidinaa Meekaa'eela, wa sayyidinaa Israafeela, wa sayyidinaa Malakil mawt, wa

sayyidinaa Ridwwaana khaazini jannatika, wa sayyidinaa Maalik, wa salli ‘alaal kiraamil
kaatibeena, wa salli ‘alaa ahli taa“atika ajma‘eena, min ahlis samawaati wal aradween.

O Allah, bless Your near angels, Your pure Prophets, Your Messengers, the bearers of Your
Throne, and Sayyidina Jibril, Sayyidina Mika'il, Sayyidina Israfil, Sayyidina Malik Al-
Mawt, Sayyidina Ridwan, the Guard of Your Garden, and Sayyidina Malik. Bless the noble
recording angels and bless all the people who obey You among the people of the heavens
and the earths.

O Allah, Veuillez bénir tes anges proches, sur tes Prophétes les purifiés, sur tes Messagers
les envoyés, sur les porteurs de Ton trone, et sur Sayyidina Jibril, Sayyidina Mikail,
Sayyidina Israfil, Sayyidina I'ange de la mort, Sayyidina Ridouane gardien de ton paradis et
Sayyidina Malik. Veuillez bénir les nobles anges qui enregistrent, et Veuillez bénir toutes
les gens de ton obéissance, des habitants des terres et des cieux
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Allaahumma aati ahla bayti nabiyyika afdwala maa aatayta ahadan min ahli buyoutil
mursaleen, wajzi as-haaba nabiyyika afdwala maa jazayta ahadan min as-haabil mursaleen.

O Allah, give the people of The House of Your Prophet the best of what You have given any
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of The People of the Houses of the Messengers, and reward the companions of Your Prophet
with the best of what You have rewarded the companions of the Messengers.

O Allah, accorde & la famille de ton prophéte les bienfaits que tu n'accorde a aucune famille
de tes envoyés et récompense les compagnons de ton prophéte, mieux que tu n'as
récompensé un quelconque compagnon des envoyés.
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Allaahummaghfeer lil mu mineena wal mu minaati, wal muslimeena wal muslimaati,
al’ahyaa’i minhum wal amwaati, waghfeerlanaa wa li ikhwaanalladheena sabaqouna bil

eemani walaa taj‘al fee quloubinaa ghillan lilladheena aamanou. Rabbanaa innaka ra’oufun
raheem.

O Allah, forgive the believing men and women, and the Muslim men and women, living and
passed, and forgive us and our brothers who preceded us in faith, and do not place rancour in
our hearts towards those who believe, Our Lord. You are Compassionate, Merciful.

O Allah, absous les péchés des croyants et croyantes, des musulmans et musulmanes, les
vivants d'entre eux et les morts; et absous nos péchés et ceux de nos fréres croyants qui nous
ont précédé et ne laisse dans nos coeurs aucune rancoeur pour ceux qui ont cru; notre
Seigneur tu es Clément et Miséricordieux.
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Allaahumma salli ‘alan nabiyyil haashimiyyi sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa
sahbihi wa sallim tasleema.

O Allah, bless the Hashimi Prophet, Sayyidina Muhammad and his family and companions,
and grant them peace.

O Allah, Veuillez bénir le Prophéte Hachimi Sayyidina Mohammad, sur sa famille et ses
compagnons et salue-les abondamment.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin khayril bariyyah, salaatan turdweeka wa
turdweehi, wa tardwa bihaa ‘annaa yaa arhamar raahimeen.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the best of creation, with a blessing that pleases You
and him, and by which You are pleased with us, O Most Merciful of the Merciful.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le meilleur de la création, priére te
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satisfaisant et le satisfaisant et par laquelle tu nous agrée. O le plus Miséricordieux des
miséricordieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa sahbihi wa sallim

tasleeman katheeran, tayyiban mubaarakan feehi, jazeelan jameelan, daa’iman bidawaami
mulkillaah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family and companions, and grant them much
peace - pleasant, blessed, abundant, beautiful, constant, and lasting as long as the Kingdom
of Allah.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, sur sa famille et ses compagnons et salue-les
énormément; un salut bon et béni, de la plus belle maniére, perpétué par la perpétuité du
regne d'Allah.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi mil’al fadwaa’i, wa
‘adadan nujoumi feessamaa’i, salaatan tuwaazinus samawaati wal ardwa, wa ‘adada maa
khalaqta wamaa anta khaaliquhu ilaa yawmil giyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family to the extent of celestial space, and in
quantity as great as the stars in the sky, with a blessing equal in weight to the heavens and
the earth, and in quantity as great as what You created and what You will create until the
Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, plein l'espace et au nombre
des étoiles dans le ciel; priere équivalant, le terre et les cieux et autant, que ce que, tu as cré¢
et que tu créeras jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta ‘alaa sayyidanaa Ibraaheema, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa
‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa sayyidanaa Ibraaheema wa ‘alaa
aali sayyidinaa Ibraaheema feel ‘aalameena inaka hameedun majeed.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim. And sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim, in
the worlds. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu as pri¢ sur Sayyidina Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de
Sayyidina Mohammad comme tu as béni Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina
Ibrahim, dans les univers. Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma innee as’alukal ‘afwa wal ‘aafeeyata feeddeeni wad dunyaa wal aakhirah (3)
Allaahummas turnaa bisitrikal jameel (3).

O Allah, I ask you for pardon and welfare in the deen, in this world and in the hereafter. (3)
O Allah, veil us from wrong actions with Your beautiful veil. (3)

O Allah, je t'implore le pardon et la bonne sante, dans la religion, dans ce monde et dans
l'au-dela (3), O Allah protége nous par ta belle protection (3).
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Allaahumma innee as’aluka bihaqqikal ‘azeemi, wa bihaqqi nouri wajhikal kareemi, wa
bihaqqi ‘arshikal azeemi, wa bimaa hamala kursiyyuka min ‘azamatika wa jalaalika wa

jamaalika, wa bahaa’ika wa qudratika wa sultaanika, wa bihaqqi asmaa’ikal makhzounatil
maknounatillatee lam yattali® “alayhaa ahadun min khalqika.

O Allah, I ask You by Your mighty truth, by the light of Your noble Face, by Your mighty
Throne, by what carries Your Footstool of Your sublimity, majesty, beauty, radiance, power
and might, and by the right of Your hidden, treasured Names of which none of Your
creation has knowledge.

O Allah, je t'implore par ta grande dignité, la lumiére de ton noble visage, ton immense
Trone, par ce qu'a porté ta Chaise, de ta grandeur, de ta majesté et de ta splendeur, de ton
rayonnement, de ton pouvoir et de ta souveraineté et par tes noms cachés, dissimulés
qu'aucune de tes créatures ne connait.
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Allaahumma wa as’aluka bil ismilladhi wa dwa‘tahu ‘alaal layli fa’azlama, wa ‘alaan
nahaari fastanaara, wa ‘alaas samaawaati fastaqallat, wa ‘alaal ardwi fastagarrat, wa ‘alaal
jibaali fa’arsat, wa ‘alaal bihaari wal awdiyati fajarat, wa ‘alaal ‘uyouni fanaba‘at, wa ‘alaas
sahaabi fa’amtarat,

O Allah, and I ask You by the name which You set over the night so that it darkens, and
over the day so that it gives light, and over the heavens so that they are raised up, and over
the earth so that it is established, and over the mountains so that they are firmly fixed, and
over the seas and rivers so that they flow, and over the springs so that they gush forth, and
over the clouds so that they give rain.

O Allah, je te demande par le nom que tu as posé sur la nuit et elle est devenue obscure, le
jour et il est devenu éclairé, les cieux et ils se sont élevés, la terre et elle s'est établie, les
montagnes et elles se sont stabilisées, les mers et les rivieres et elle ont coulé d'eau, les
sources et I'eau a jailli et le nuages et il a déversé de la pluie.
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wa as’alukAllaahumma bil asmaa’il maktoubati fee jabhati sayyidinaa Israafeela ‘alayhis

salaamu, wa bil asmaa’il maktoubati fee jabhati sayyidanaa Jibreela ‘alayhis salamu, wa

‘alal malaa’ikatil muqarrabeena, wa as’alukAllaahumma bil asmaa’il maktoubati hawlal

‘arshi, wa as’aluka bil asmaa’il maktoubati hawlal kursiyyi, wa as’alukallaahumma bil ismil
maktoubi ‘alaa waraqiz zaytouni,

O Allah, I ask You by the names written on the brow of Sayyidina Israfil, peace be upon
him, and by the names written on the brow of Sayyidina Jibril, peace be upon him, and on
the near angels. O Allah, I ask You by the names written around the Throne, and by the
names written around the Footstool. O Allah, I ask You by the name written on the leaf of
the olive.

Je te demande O Allah, par les noms inscrits sur le front de Sayyidina Israfil sur lui le salut,
les noms inscrits sur le front de Sayyidina Jibril le salut sur lui et sur les anges rapprochés.
Et je te le demande, 6 Dieu, par les noms écrits autour du Trone. Et je te le demande, 6
Dieu, par les noms écrits autour du Trone. Je te demande, O Allah, par le nom inscrit sur les
feuilles d'olivier.
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Wa as’aluka Allaahumma bil asmaa’il ‘izaamallati sammayta bihaa nafsaka, maa ‘alimtu
minhaa wa maa lam a’lam

O Allah, I ask You by the mighty Names by which You named Yourself, of what I know of
them and what I do not know.

Et je te demande, O Allah, par les grands noms par lesquelles tu t'es nommé, ceux que je
connais d'eux et ceux que j'ignore.
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Wa as’aluka Allaahumma bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa aadamu ‘alayhi
salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Adam (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Adam - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Nuhun ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Nuh (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Nuh - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Hudun ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Hud (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Hud - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Ibrahimou ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ibrahim (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ibrahim - le salut sur lui -,
14 ol - - T Aw - N~ 2 ? -0
éw\ 9,1.9 &EL& L:J.:.M L@_ﬁ ﬁL&J éj‘ gLo.w

Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Salihun ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Salih (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Salih - le salut sur lui -
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yunusu ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yunus (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yunus - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Ayyubu alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ayyub (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ayyub - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Ya’qubu ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ya’qub (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ya’qub - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yusufu ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yusuf (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yusuf - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Musah ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Musah (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Musah - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Harunu ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Harun (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Harun - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Shu’aibu ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Shu’aib (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Shu’aib - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Isma’ilu ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Isma’il (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Isma’il - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Dawudu ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Dawud (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Dawud - le salut sur lui.

14 of- 4 /o/ 7w, - Ny~ < ? -0 -
.?)’LLJ\ ade O GAL g s g (LWL 3
Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Sulaimaanu ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Sulaimaan (peace be upon
him) called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Sulaimaan - le salut sur lui.
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Zakariyyaa ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Zakariyyaa (peace be upon
him) called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Zakariyyaa - le salut sur lui -
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yahya ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yahya (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yahya - le salut sur lui -
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Armiyaa’u ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Armiyaa’ (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Armiyaa’ - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Sha’yaa’u ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Sha’yaa’ (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Sha’yaa’ - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Ilyaasu ‘alayhi salaam,

4
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Ilyaas (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Ilyaas - le salut sur lui -,
(7 ol -~ /o T A - N2 < 7 -0
AN e Al B g Aes o

Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaal Yasa’u ‘alayhi salaam,
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yasa’ (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yasa’ - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Dhul Kifli ‘alayhi salaam,

4
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Dhul Kifl (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Dhul Kifl - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yusha’u ‘alayhi salaam,

O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa Yusha’ (peace be upon him)
called You.
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O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Yusha’ - le salut sur lui -,
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Wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa ‘Isaa “alayhi salaam,

4
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O Allah, I beseech You by the names with which Sayyidunaa ‘Isaa (peace be upon him)
called You.

O Allah, par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa ‘Isaa - le salut sur lui -,
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Muhammadun
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And by the names by which Sayyidunaa Muhammad Sallallaahu alayhi wa sallam called
You

et par les noms par lesquels t'a invoqué Sayyidunaa Mohammad - priere d'Allah et son salut
sur lui
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wa ‘alaa jamee‘in nabiyyeena wal mursaleena: An tusallee ‘alaa sayyidinaa Muhammadin
nabiyyika ‘adada ma khalaqtahu min qabli an takounas samaa’u mabniyyatan, wal ardwu
madhiyyatan, wal jibaalu mursaatan, wal bihaaru mujraatan, wal ‘uyounu munfajiratan, wal
anhaaru munhamiratan, wash shamsu mudwhiyatan, wal qamaru mudwee’an, wal
kawaakibu mustaneeratan, kunta haythu kunta laa ya‘lamu ahadun haythu kunta illaa anta
wahdaka laa shareeka laka.
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and all the Prophets and Messengers. I ask that You bless Sayyidina Muhammad, Your
Prophet, in quantity as great as what You created from before the sky was put in place, the
earth laid out, the mountains anchored, the seas made to flow, the fountains made to gush
forth, the rivers made to flow, the sun was illuminated, the moon reflected light, the stars
shone light, when You were known by none, known only to Yourself, free of partners.

et sur tous les Prophetes et les Messagers -, de prier sur Sayyidina Mohammad ton prophéte,
autant que ce que tu as créé avant que le ciel ne soit édifié, la terre étendue, les montagnes
stabilisées, les mers coulantes, les sources jaillissantes d'eau, les riviéres déversées et le
soleil apparaissant, la lune éclairante et les astres brillants. Tu étais la ou tu étais, personne
ne sait ou tu étais sauf toi seul, tu n'as pas d'associé.

SN T 2”/“Muwuipyﬁm

118



T S PUTH L N N .
Elsla J,a.u;bwui;yj Gl 34s

Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada hilmika, wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin ‘adada ‘ilmika ,wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kalimaatika,
wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada ni‘matika ,wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin mil’a samaawaatika,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity great as Your forbearance, bless Sayyidina
Muhammad in quantity as great as Your knowledge ,bless Sayyidina Muhammad in quantity
as great as Your words, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your blessing ,
bless Sayyidina Muhammad with the magnitude of Your heavens,

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton indulgence, Veuillez bénir
Sayyidina Mohammad autant que ton savoir, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au
nombre de tes mots. Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que tes bienfaits, Veuillez
bénir Sayyidina Mohammad plein tes cieux,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin mil’a ardwika ,wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin mil’a ‘arshika wa salli “alaa sayyidinaa Muhammadin zinata ‘arshika, wa salli
‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa jara bihil qalamu fee ummil kitaab,

bless Sayyidina Muhammad with the magnitude of Your earth ,bless Sayyidina Muhammad
with the magnitude of Your Throne ,bless Sayyidina Muhammad with the weight of Your
Throne, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what Your pen writes in the
Umm Al-Kitab,

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad plein ta terre, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad
plein ton Trone, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant, que le poids de ton Trone,
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant qu'a écrit la plime (Qalam) dans Oum al kitab,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalaqta fee sab‘i samaawaatika ,wa

salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa anta khaaliqun feehinna ilaa yawmil
qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in the seven heavens ,
and bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You will create in them until
the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant, que ce que tu as créé dans tes sept cieux,
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ce que tu créeras en eux jusqu'au jour du
jugement dernier, chaque jour mille fois
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kulli qatratin qatarat min

samaawaatika ilaa ardwika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli
yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as every drop which falls from
Your heavens to Your earth from the day You created the world to the Day of Resurrection
on - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de toutes les gouttes qui sont
tombées de tes cieux sur la terre, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement
dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man yusabbihuka wa yuhalliluka,
wa yukabbiruka wa yu‘azzimuka, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil giyaamati fee
kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever says 'Subhanallah', '"La
[laha Illa Allah', 'Allahu Akbar', and exalts You from the day You created the world to the
Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui te glorifient, qui
proclament ton unicité, qui proclament ta grandeur et t'exaltent, depuis que tu as créé le
monde | Jusqu au jour du Jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada anfaasihim wa alfaazihim, wa salli

‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kulli nasamatin khalaqtahaa fihim, min yawmi
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as their breaths and words and
bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as every breath You created in them from
the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de leurs bouffées d'air et de leurs
soupirs, et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tout souffle que tu as créé en
eux, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille
fois.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E

Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Friday 2/4 Day 18 Day 9 - Part 2/2 | Day 4 — Part 3/5 |Day 2 - Part 8/10
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadas sahaabil jaariyah, wa salli ‘alaa

sayyidinaa Muhammadin ‘adadar riyaahidh dhaariyati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa
yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the running clouds and bless
Sayyidina Muhammad in quantity as great as the scattering winds from the Day You created
the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des nuages coureurs, et Veuillez
bénir Sayyidina Mohammad au nombre des vents disperseurs, depuis que tu as créé le
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa habbat ‘alayhir riyaahu wa
harrakathu minal aghsaani wal ashjaari, wal awraaqi wath thimaari, wa jamee'i maa
khalaqta ‘alaa ardwika, wa maa bayna samaawaatika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa
yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what the winds blow upon and
what they move of branches, trees, leaves and fruits and all that You created on Your earth
and what is between Your heavens from the day You created the world until the Day of
Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tout sur quoi ont soufflé les
vents, et ce qu'ils ont fait bouger comme branches, arbres, feuilles, fruits, et tout ce que tu as
créé sur ta terre et tes cieux, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement
dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada nujoumis samaa’i, min yawmi

khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the stars of the heavens from
the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des étoiles du ciel, depuis que tu
as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada mil’a ardwika, mim maa hamalat
wa aqallat min qudratika.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with the magnitude of Your earth from what it carries
and lifts up of Your creation.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que la grandeur de ta terre avec tout ce
qu'elle contient de création.

|
T (R~ 9 o - 27« L s L s . 1. //w/
MYQ&,@&@&Wb;&&b%&&M\

wgo B e e PR TS S Y SN Y SV AR
.%J\@;ﬁéy@w@gl%@bu\uju\‘ﬁli&g

Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammad ‘adada maa khalaqta fee sab‘i bihaarika,
mimmaa laa ya‘lamu illaa anta, wa maa anta khaaliquhu feehaa ilaa yawmil qiyaamati fee
kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in Your seven
seas, whose knowledge no one knows except You, and in quantity as great as what You
create in them until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad plein la terre, O Allah, Veuillez bénir
Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé dans tes sept mers, que tu es seul a
connaitre, et que tu créeras en eux, jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammad ‘adada mil’i sab‘i bihaarika, wa salli ‘alaa
sayyidinaa Muhammadin zinata sab‘i bihaarika, mimmaa hamalat wa aqallat min qudratika.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the fullness of Your seven seas. And bless
Sayyidina Muhammad in the adornment of Your seven seas in that which they hold and bear
of Your creation.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le plein de tes sept mers, et
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le poids de tes sept mers, de ce qu'elles ont
porté et supporté de ton Omnipotence.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada amwaaji bihaarika, min yawmi
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the waves of Your seas from the
day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des vagues de tes mers, depuis
que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin adadar ramli wal hasaa, fee mustaqaril

aradweena wa sahlihaa wa jibaalihaa min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati
fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the sand and the pebbles on the
laid out earth, its plains and mountains from the day You created the world until the day of
Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le sable et les cailloux dans les
sols des terres, leurs plaines et leur montagnes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour
du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma wa salli “alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadadwtiraabil miyaahil ‘adhbati wal
milhati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the turbulence of the seet and
salty waters from the day You created the world until the Day of Resurrection - times a
thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que le bouillonnement des eaux
douces et salées, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque
jour mille fois.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalagtahou ‘alaa jadeedi ardwika fee
mustaqarril ardweena sharqihaa wa gharbihaa sahlihaa wa jibaalihaa wa awdiyatihaa wa
tareeqihaa wa ‘aamirihaa eelaa saa’iri maa feehaa min yawmin khalaqtad dunyaa ilaa
yawmil qiyaamah fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless our master Muhammad in everything which You have created on the face of
Your earth on solid land, in the West and in the East, on soft ground and the mountains, in
the streets and the ways, in populated areas and in waste lands, and in what You have
created on it and in it elsewhere in every pebble, in every lump of mud, and in every stone,
from the day You created the world to the Day of Resurrection and every day a thousand
times.

Et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé sur ta nouvelle terre,
sur les sols des terres, leurs orients et leurs occidents, leurs plaines et leurs montagnes, leurs
rivieres et leurs routes, leurs agglomérations et leurs déserts, et tout ce que tu as créé sur
eux, et ce qu'elle contiennent comme cailloux, boues et pierres, depuis que tu as créé le
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyi ‘adada nabaatil ardwi min
qgiblatihaa wa sharqihaa wa gharbihaa wa sahlihaa wa jibaalihaa wa awdiyatihaa wa
ashjaarithaa wa thimaarihaa wa awraaqiha wa zurou‘itha wa jamee'i maa yakhruju min

nabaatiha wa barakaatiha min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli
yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the plants of the earth from its
qibla, east and west, plains and mountains, valleys, trees, fruits, leaves, crops and all which
comes forth from its plants and its blessings from the day You created the world until the
Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le Prophéte, au nombre des plantes de la terre
se trouvant vers la Ka'ba, en orient ou en occident, sur les plaines, sur les montagnes ou dans

les rivieres; ses arbres, ses fruits, ses feuilles, ses cultures, et toutes les plantes et les biens
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qui poussent sur elle, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier,
chaque jour mille fois.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalaqta minal jinni wal
insi wash shayaateeni, wa maa anta khaaliquhu minhum ilaa yawmil qiyaamati fee kulli
yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created of the jinn,
men and shaytans, and what You create of them until the Day of Resurrection - times a
thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé comme
Djinns, étres humains et démons, et ce que tu créeras d'eux jusqu'au jour du jugement
dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kulli sha‘ratin fee abdaanihim
wa fee wujouhihim wa ‘alaa ru’ousihim, mundhu khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati
fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the hairs on their bodies and
faces and heads since You created the world until the Day of Resurrection - times a
thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des poils de leurs corps, de leurs
visages et de leurs tétes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier,
chaque jour mille fois.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada khafaqaanit tayri wa tayaraanil
jinni wash shayaateeni, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli
yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the fluttering of birds and the
flying of jinn and shaytans from the day You created the world until the Day of Resurrection
- times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des voltiges des oiseaux et des
vols des Djinns et des démons, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement
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dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kulli baheematin khalaqtahaa
‘alaa wajhi ardwika min sagheerin wa kabeerin, fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa,
min insihaa wa jinnihaa, wa mimmaa laa ya‘lamu ‘ilmahu illaa anta, min yawmi khalaqtad
dunyaa ilaa yawmil giyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as every beast which You created
on the surface of Your earth, either small or large, in the eastern parts and the western parts,
of both men and of jinn, and of which no one has knowledge, except You - from the day
You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, au nombre de tous les bipédes et
quadrupedes que tu as créés sur ta nouvelle terre, grands ou petits, en orient ou en occident,
Djinns ou humains, et de ce qui n'est connu que par toi, depuis que tu as créé le monde
jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada khutaahum ‘alaa wajhil ardwi, min

yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as their footsteps on the earth from
the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de leurs pas sur la terre, depuis
que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man yusalli ‘alayhi, wa salli ‘alaa

sayyidinaa Muhammadin ‘adada man lam yusalli ‘alayhi, wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin ‘adadal gatri wal matari wannabaati, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin
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‘adada kulli shay’.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever blesses him, and bless
Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever does not bless him, and bless
Sayyidina Muhammad in quantity as great as the drops of rain and the plants, and bless
Sayyidina Muhammad in quantity as great as every thing.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui prient sur lui,
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux qui ne prient pas sur lui, Veuillez
bénir Sayyidina Mohammad au nombre des rosées, des pluies et des plantes, et Veuillez
bénir Sayyidina Mohammad autant qu'il existe de choses.
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Allaahumma wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel layli idhaa yaghsha, wa salli ‘alaa

sayyidinaa Muhammadin fin nahaari idha tajalla, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin
feel aakhirati wal oula,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in the night when it darkens, bless Sayyidina
Muhammad in the day when it brightens, bless Sayyidina Muhammad in the next abode and
the first,

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad durant la nuit quand elle enveloppe, Veuillez
bénir Sayyidina Mohammad durant le jour quand il éclate, Veuillez bénir Sayyidina
Mohammad dans ce monde et dans 1'au-dela,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin shaabban zaklyya, wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin kahlan mardwiyya, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin mundhu kaana
feel mahdi sabiyya, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin hatta laa yabqa minas salaati
shay’.

bless Sayyidina Muhammad as a pure youth, bless Sayyidina Muhammad as a pleasing man
of maturity, bless Sayyidina Muhammad since he was a child in the cradle, and bless
Sayyidina Muhammad until nothing remains of blessings.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, jeune homme vertueux, Veuillez bénir Sayyidina
Mohammad, homme miir obéissant, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, depuis qu'il était
bébé dans son berceau, et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad jusqu'a épuisement de la
priere.
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Allaahumma wa a‘ti sayyidanaa Muhammadanil magaamal mahmoudal ladhee wa attahu
alladhee idhaa qaala saddaqtahu, wa idhaa sa’ala a‘taytahu.

O Allah, give Sayyidina Muhammad the Praiseworthy Station that You promised him; when
he speaks You verify him, and when he asks You give him.

O Allah, accorde a Sayyidina Mohammad la position louable que tu lui a promise, celui qui,
lorsqu'il parle tu le crois et lorsqu'il demande tu lui accordes.
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Allaahumma wa a‘zim burhaanahu, wa sharrif bunyaanahu, wa ablij hujjatahu, wa bayyin
fadweelatahu.
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O Allah, exalt his proof, honour his stature, make his proof radiant and make his excellence
clear.

O Allah, fortifie son argumentation, honore son édifice, rends sa preuve évidente et
manifeste son éminence.

Allaahumma wa taqabbal shafaa‘atahu fee ummatihi.
O Allah, accept his intercession in his community,

O Allah, accepte son intercession en faveur de sa communautg,
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wasta ‘milnaa bisunnatihi, wa tawaffanaa ‘alaa millatihi, wahshurnaa fee zumratihi, wa tahta

liwaa’'ihi, waj‘alnaa min rufaqaa’ihi, wa awridnaa hawdwahu, wasqinaa bi ka’sihi,
wanfa‘naa bimahabbatihi, Allaahumma aameen.

make us act by his sunnah, make us die in his religion, gather us in his party and under his
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banner, make us among his comrades, bring us to his wellspring, allow us to drink from his
cup and profit by his love, O Allah, Ameen.

rends nous pratiquants de sa sounna, fais nous mourir sur sa religion, inclus-nous dans son
groupe et sous son étendard, place nous parmi ses camarades, fais nous parvenir & son
Haoud, abreuve nous de son verre, et fais nous profiter du bienfait de son amour. O Allah
Amine.
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Allaahumma wa as’aluka bi asmaa’ikallatee da‘awtuka bihaa an tusallee ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin ‘adada maa wasafta, wa mimmaa laa ya‘lamu ‘ilmahu illaa anta, an
tarhamanee wa tatouba ‘alayya wa tu‘'aafiyanee min jamee‘il balaa’i wal balwa’i, wa an
taghfiralee wa tarhamal mu mineena wal mu’minaati, wal muslimeena wal muslimaat, al
ahyaa’a minhum wal amwaata, wa an taghfira li ‘abdika (fulaan ibni fulaan) almudhnibil
khaati’idw dwa‘eefi, wa an tatouba ‘alayhi, innaka ghafourur raheem, Allaahumma
aameena, yaa rabbal ‘aalameen.

I ask You by Your Names by which I called on You, to bless Sayyidina Muhammad in
quantity as great as what I have described and from what none knows except You, and that
You show mercy to me, turn to me, relieve me of all trials and afflictions, forgive me and
my parents, and show mercy to the believers, men and women, and the Muslims, both living
and dead, and that You forgive Your slave [the one reading this book], who is full of sin and
error, and is weak, and that You turn to him. You are Forgiving, Merciful. O Allah, Amin, O
Lord of the Worlds.

Je te demande par tes noms, par lesquels je t'ai invoqué, de prier sur Sayyidina Mohammad,
autant que ce que tu as décrit et que tu es seul a connaitre, de m'étre miséricordieux,
d'accepter mon repentir, de me préserver de tous les malheurs et les adversités, d'absoudre
mes péchés ainsi que ceux de mes parents, d'étendre ta miséricorde sur les croyants et les
croyantes, es musulmans et les musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts, de
pardonner a [untel fils d'untel] le pécheur, le fautif, I'impuissant, et d'accepter son repenti;
Tu es Pardonnant et Miséricordieux. O Allah Amine, O Seigneur des univers.

et
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Qaala rasoulullaahi #: man qara’a hadhihis salaata marratan waahidatan katabAllaahu lahu
thawaaba hajattin maqboulatln, wa thawaaba man ‘ataqa raqabatan min waladi ‘Ismaa‘eela
alayhis salaam, fa yaqoullaahu ta‘aala: yaa malaa’ikatee hadha ‘abdun min ‘ibaadi aktharas
salaata ‘alaa habeebi Muhammadin, fa wa‘izzatee wa jalaalee wa joudee wa majdee wa
irtifaa“‘ee bikulli harfin sallaa bihi qasran feel jannati, wa laya’tiyannee yawmal qiyaamati

tahta liwaa’il hamdi, nouru wajhihi kalqamari laylatal badri wa kaffuhu fi kaffi habeebi
Muhammad.

The Messenger of Allah Sallallaahu alayhi wa sallam said, "If anyone recites this prayer
once, Allah will write for him the reward of an accepted hajj and the reward of someone
who frees a slave from the descendants of Isma'il, peace be upon him." Allah Almighty says,
"O My angels, this is one of My slaves who invokes many blessings on My beloved,
Muhammad, so by My Might, My Majesty, My Generosity, My Glory and My Elevated
Station, for every letter in his prayers I will give him a castle in the Garden, and he will
come to Me on the Day of Resurrection under the Banner of Praise. The light of his face will
be like the full moon and his hand will be in the hand of My beloved, Muhammad."

[le Messager d'Allah - pricre et salut sur lui - a dit : celui qui lit cette priere une seule fois,
Allah lui inscrira une récompense égale, a celle de celui qui a effectué un pelerinage accepté
et celui qui a affranchi un esclave de la descendance d'Ismail - sur lui le salut - et Allah le
haut dira O mes anges, ce serviteur a multiplié les priéres sur mon aimé Mohammad, je jure
par ma grandeur, et ma majesté, ma générosité, ma gloire et mon ¢lévation, que je lui
donnerai, pour chaque lettre de sa priere sur mon aimé Mohammad, un palais au paradis, et
que je le ferai venir le jour du jugement dernier sous I'é¢tendard de la louange, avec un visage
lumineux comme la pleine lune, et sa main dans la main de mon aimé Mohammad.
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Hadha liman qaalahaa kulla yawmi jumu‘a. Lahu hadhal fadwlu wallaahu dhul fadwlil
azeem. Wa fee riwaya.

This favour is for whoever says it every Friday, and Allah bestows great favour. And in
another narration:

Ces bienfaits, sont pour celui qui la lit chaque Vendredi. Allah a I'immense bienfaisance.
Dans une autre version.
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Allaahumma inni as’aluka bihaaqqi maa hamala kursiyyuka min ‘azamatika wa qudratika
wa jalaalika wa bahaa’ika wa sultaanika, wa bihaqqismikal makhzounil maknounilladhi
sammayta bihi nafsaka, wa anzaltahu fee kitaabika, wasta’tharta bihi fee ‘ilmil ghaybi
‘indaka, an tusallee ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa rasoulika, wa as’aluka
bismika alladhee idha du‘eeta bihi ajabta, wa idha su’ilta bihi a‘tayta,

O Allah, I ask You by what Your Throne carries of Your sublimity, power, majesty,
radiance and might, and by Your concealed, reserved name by which You named Yourself
and revealed in Your Book, and You alone possess it in Your knowledge of the Unseen, that
You bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger. And I ask You by Your name
which when You are called by it, You answer, and when You are asked by it, You give.

O Allah je te demande par ce qu'a porté ta chaise, de ta Puissance, de ton Omnipotence, de ta
Majesté, de ta Splendeur et de ta Souveraineté, et par ton nom caché et dissimulé par lequel
tu t'es nommé, que tu as révélé dans ton livre, et dont tu as l'exclusivité dans la science de

l'invisible, de prier sur Sayyidina Mohammad, ton serviteur et ton messager. Je te demande
par, ton nom, par lequel, si tu es invoqué tu exauces.

A el e a0 sl ol
wa as’aluka bismikalladhee wa dwa(tahu/‘alal layli fa azlama,
I ask You by the name which You placed over the night so that it darkens,
Je te demande par ton nom, que tu as posé sur la nuit et elle s'est obscurcie,
ROVSAFROT PR D e e Je g
wa ‘alan nahaari fastanaara, wa ‘alas samaawaati fastaqallat,
and over the day so that it gives light, and over the heavens so that they are set up,

le jour et il s'est éclairé, les cieux et ils se sont €levés,

wa ‘alal ardwi fastagarrat, wa ‘alal jibaali fa’arasat, wa ‘alaas sa‘bati fadhallat,
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and over the earth so that it is set forth, and over the mountains so that they are anchored,
and over difficulty so there is guidance,

la terre et elle s'est établie, les montagnes et elles se sont stabilisées, les terrains dangereux et
ils se sont aplanis,
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wa ‘alaa maa’is samaa’i fasakabat, wa ‘alaa maa’is sahaabi fa’amtarat,

and over what the sky contains so that it is spilled forth, and over the clouds so that they
give rain.

l'eau du ciel et elle s'est répandue, et sur le nuage et il a déversé de la pluie.
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wa as’aluka bimaa sa’alaka bihi sayyidinaa Muhammadun nabiyyuka, wa as’aluka bimaa
sa’alaka bihi sayyidinaa aadamu nabiyyuka,

I ask You by what Sayyidina Muhammad, Your Prophet, asked You, and I ask You by what
Sayyidina Adam, Your Prophet, asked You,

Je te demande, par ce que t'a demandé¢, Sayyidina Mohammad ton Prophéte. Je te demande
par ce que t'a demandé Sayyidina Adam ton Prophéte,
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wa as aluka bimaa sa’alaka bihi anbiyaa’uka wa rusulika, wa malaa’ikatukal muqarrabouna,
and I ask You by what Your Prophets, Messengers and near angels asked You,

je te demande par ce que t'ont demandé tes Prophétes et tes Messagers, et tes anges
rapprochés
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Sallallaahu ‘alayhim ajma‘eena, wa as’aluka bimaa sa’alak bihi ahlu taa‘atika ajma‘eena,

may Allah bless all of them. I ask You by what all the people of Your obedience asked You

priere d'Allah sur eux tous et je te demande par ce par quoi t'ont demandé tous les gens de
ton obéissance
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an tusallee ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada ma
khalaqta min qabli an takounas samaau mabniyyatan, wal ardwu madhiyyatan, wal jibaalu
mursiyyatan, wal ‘uyounu munfajiratan, wal anhaaru munhamiratan, wash shamsu
mudwhiyatan, wal gamaru mudwi an, wal kawaakibu muneerah.

to bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great
as what You created from before the sky was set up, the earth laid-out, the mountains
anchored, the fountains gushed forth, the rivers poured forth, the sun brightened, the moon
made to reflect light and the stars were made luminous.

De prier sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre de
ce que tu as créé avant que, le ciel ne soit édifié, la terre étendue, les montagnes stabilisées,
les sources jaillissantes d'eau, les riviéres coulantes, le soleil apparaissant, la lune éclairante
et les astres luminants.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada ‘1lmika,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as Your knowledge

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
autant que ton savoir.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada
hilmika,

and bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as Your forbearance,

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que
ton indulgence.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammad wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada ma
ahsaahul lawhul mahfouzu min ‘ilmika.

and bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as what the Preserved Tablet contains of Your knowledge.
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que
ce qu'a compté le Lawh Mahfoud.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada maa jaraa bihil qalamu fee ummil kitaabi ‘indaka,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as much as
the Pen has flowed in the mother of the Book lodged with You.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
autant que ce qu'a écrit la plime (Qalam) dans « Oum al Kitab ».
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin mil’a
samaawaatika, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa
Muhammadin mil’a ardwika,

And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad to the fullness of
Your Heavens. And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad to
the fullness of Your Earth.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, plein tes

cieux. Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
plein ta terre;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin mil’a maa
anta khaaliquhu min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah.

And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in all that You
have created from the day You created this world until the Day of Resurrection.

et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, plein ce
que tu créé, depuis la création du monde jusqu'au jour du jugement dernier

134



Plan A
Original Version
Friday 4/4

Plan B
Over 30 Days
Day 20

Plan C
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada sufoufil malaa’ikati wa tasbeehihim wa taqdeesihim, wa tahmeedihim wa
tamjeedihim, wa takbeerihim wa tahleelihim, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil
qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the ranks of the angels, their glorification of You, declaring Your holiness, praising
You, exalting You, and saying "Allahu Akbar" and "La Ilaha Illa Allah" from the day You
created the world until the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre, des rangées des anges de leurs proclamations de, la gloire et la pureté d'Allah. sa
sanctification, ses louanges, sa gloire, sa grandeur et son unicité, depuis que tu as créé le
monde jusqu'au jour du jugement dernier
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadm
‘adadas sahaabil jaariyati, war riyaahidh dhaariyati, min yawmin khalaqtad dunyaa ilaa
yawmil giyaamabh.

O Allah, bless our Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in every
rolling cloud and seeping wind from the day You created this world until the Day of
Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des nuages coureurs et des vents disperseurs, depuis que tu as créé le monde
jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidmaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

‘adada kulli qatratin taqturu min samaawaatika ilaa ardwika wa maa taqturu ilaa yawmil
qiyaamah.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as every drop of rain that falls from Your heavens to Your earth and what falls until
the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre de toutes les gouttes qui coulent de tes cieux vers la terre, et celles qui couleront,
jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada mahabbatir riyaahu, wa ‘adada maa taharrakatil ashjaaru wal awraaqu wazzuruu, wa
jamee ‘1 maa khalaqta fee qaraaril hifzi, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as what the winds blow and move of the trees, leaves, crops and all that You created in
the abode of preservation from the Day You created the world until the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
autant qu'ont soufflé les vents, et autant qu'ont bougé les arbres, les feuilles, les cultures et
tout ce que tu as créé sur la terre, depuis que tu as créé le monde, jusqu'au jour du jugement
dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adadal qatri wal matari wan nabaati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamabh.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the drops of rain, and the plants, from the day You created the world until the Day
of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des rosées, des pluies et des plantes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du
jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

‘adadan nujoumis samaa’i, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamabh.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the stars in the sky from the day You created the world until the Day of
Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des étoiles dans le ciel, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement
dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada ma khalaqta fee bihaarikas sab‘ati mimmaa laa ya‘lamu ‘ilmahu illaa anta, wa maa
anta khaaliquhu ilaa yawmil giyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as what You created in Your seven seas of which only You have knowledge and what
You create until the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,

autant que ce que tu as créé dans tes sept mers que tu es seul a connaitre, et ce que tu créeras
en elles, jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adadar ramli wal hasaa, fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the sand and pebbles in the eastern and western parts of the earth.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad,
autant que le sable et les cailloux, a I'est de la terre et a son ouest.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada maa khalaqta minal jinni wal insi, wa maa anta khaaliquhu ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as what You created of jinn and men and what You will create until the Day of
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Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des djinns et des humains que tu as créés et que tu créeras, jusqu'au jour du
jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

‘adada anfaasihim wa alfaazihim wa alhaazihim min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil
qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as their breaths, words and utterances, from the day You created the world until the
Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre de leurs souffles, leurs soupirs et leurs clins d’oeil, depuis que tu as créé le monde
jusqu'au jour du jugement dernier.

%ﬁ@‘céé&it;sfd\

Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adada tayaraanil jinni wal malaa’ikati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the flight of the jinn and the angels, from the day You created the world until the
Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des vols, des djinns et des anges, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du
jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyldmaa Muhammadm wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
‘adadat tuyouri wal hawaammi, wa ‘adadal wuhoushi wal aakaami fee mashaariqil ardwi wa
maghaaribihaa.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as

great as the birds and the reptiles, and in quantity as great as the wild beasts and hills in the
eastern and western parts of the earth.
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O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des oiseaux, des vermines, des fauves et des troupeaux de chameaux, a l'est de la
terre et a son ouest.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada alahyaa’i wal amwaat.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the living and the dead.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des vivants et des morts.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin adada ma azlama alayhll laylu wa
ashraqa ‘alayhin naharu, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as what the night darkens and upon what the day shines, from the day You created the
world until the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,

autant que tout sur quoi est tombée la nuit et s'est levé le jour, depuis que tu as créé le monde
jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin adada man yamsh1 ala rijlayni, wa man
yamshi ala arba‘in, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as all the beings that walk on to legs, and all the beings that walk on four legs, from the
day You created the world until the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au

nombre des bipedes et des quadrupedes, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du
jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man salla ‘alayhi minal jinni wal
insi wal malaa’ikati, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as whoever blesses him from jinn, men, and angels from the day You created the world
until the Day of Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre de ceux qui ont pri¢ sur lui, des djinns, des humains et des anges, depuis que tu as
créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allahumma salli 'ala Sayyidina Muhammadinw wa 'ala aali Sayyidina Muhammadin 'adada
may yusalli 'alaih.

O God, bless our master Muhammad and the family of our master Muhammad, as many
times as those who bless him.

O Dieu, bénis notre maitre Muhammad et la famille de notre maitre Muhammad, autant de
fois que ceux qui le bénissent.

Allaahumma salli ‘alaa sayyldlnaa Muhammadln ‘adada man lam yusalh alayhl.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as whoever does not bless him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre de ceux qui n'ont pas prie’ sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa yajibu an yusalla “alayhi.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as he
deserves to be blessed.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme doit étre la pri¢re sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa yanbaghi an yusalla “alayhi.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as one should
bless him.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme doit étre faite la priere sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
hatta laa yabqa shay un minas salaati ‘alayhi.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad until nothing
remains of blessings.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
jusqu'a épuisement de la priere sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel awwaleena . Wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin feel aakhireen.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in the first and bless Sayyidina Muhammad in the last.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad parmi ceux qui sont passes et Veuillez bénir
Sayyidina Mohammad parmi ceux a venir.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin feel mala’il a‘laa ilaa yawmid deen,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in the Highest Assembly until the Day of Repayment.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad dans le monde intelligible, jusqu'au jour du
jugement dernier.
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maashaa’ Allaahu laa quwwata illaa billaahil ‘aliyyil ‘azeem.

Whatever Allah wills. There is no strength save with Allah, the High, the Great.

Ce que Allah veut, il n'y a de puissance que par Allah le Haut, 'Tmmense.
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Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin wa
a‘tihil waseelata wal fadweelata, wad darajatar rafee’ata, wab’ath-hu Allaahumma
maqaaman mahmoudanil ladhi wa‘attahu, innaka laa tukhliful mee aad.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad and give him
the closest access, the preeminence, and the lofty rank. Elevate him, O Allah, to the
Praiseworthy Station that You promised him, for You do not renege on Your promise.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
accorde lui l'influence, I'éminence et la haute dignité, et ressuscite le a la position louable
que tu lui as promise, Tu ne manque jamais a ta promesse.
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Allaahumma ‘azzim sha’nahu, wa bayyin burhaanahu, wa ablij hujjatahu, wa bayyin
fadweelatahu, wa taqabbal shafaa‘atahu fee ummatihi, wasta‘milnaa bisunnatihi, yaa rabbal
‘aalameena wa yaa rabbal ‘arshil ‘azeem.
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O Allah, exalt his stature, clarify his proof, make his proof radiant, and make his excellence
evident. Accept his intercession for his community and make us act according to his sunnah,
O Lord of the Worlds O Lord of the Mighty Throne.

O Allah, grandis son importance, rends son argumentation claire, sa preuve évidente,
manifeste son éminence, accepte son intercession en faveur de sa communauté, et fais de
nous des pratiquants de sa sounna, O Seigneur des Univers, O Seigneur du Trone immense.
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Allaahumma yaa rabbihshurnaa fee zumratihi wa tahta liwa’ihi,
wanfa‘naa bimahabbatihi, aameena yaa rabbal ‘aalameen.

wasqinaa bika’sihi,

O Allah, O Lord, gather us into his party and under his banner. Let us drink from his cup
and let us benefit from his love, Ameen, O Lord of the Worlds.
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O Allah, O Seigneur, inclus-nous dans son groupe et sous son étendard, abreuve-nous de son
verre, fais que notre amour pour lui nous soit bénéfique, Amine O Seigneur des univers.
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Allaahumma ya rabbi ballighhu ‘anha afdwlas salaami, wajzihi ‘anna afdwala maa jaazayta
bihi nabiyyan ‘an ummatihi, yaa rabbal ‘aalameen.

O Allah, O Lord, convey to him, from us, the best greetings of peace. Reward him, on our
behalf, better than You have rewarded any Prophet on behalf of their nation, O Lord of the
Worlds.

O Allah, fais lui parvenir de notre part, le meilleur des saluts, et récompense le pour nous, le
mieux que tu as récompensé un prophéete pour sa communauté, O Seigneur des univers.
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Allaahumma yaa rabbi inni as’aluka an taghfiralee wa tarhamanee wa tatouba ‘alayya wa

tu‘aafiyanee min jamee‘il bala’i wal balwaa’il khaariji minal ardwi wan naazili
minassamaa’i, innaka ‘alaa kulli shay in gadeerun

O Allah, O Lord, I ask You to forgive me, to have mercy on me, to turn to me, and to
remove from me all trials and afflictions that come from the earth and descend from the sky.
You have power over all things

O Allah, O Seigneur, je te demande de me pardonner, de m'étre miséricordieux, d'accepter
mon repentir, de me préserver de toute affliction et toute adversité, sortant de la terre ou
descendant du ciel, tu es capable de tout
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birahmatika, wa an taghfira lil mu'mineena wal mu’minaati, wal muslimeena wal
muslimaatil ahyaa’i minhum wal amwaat, wa radwiyAllahu ‘an azwaajihit taahirati
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ummahaatil mu mineen, wa radwiyAllahu ‘an ashabihil a‘laami a’immatil hud,aa wa
masaabeehid dunyaa, wa ‘anit taabi‘eena wa taabi‘it taabi‘eena lahum bi’ihsaanin ilaa
yawmiddeen, walhamdu lillahi rabbil ‘aalameen.

by Your mercy. I ask You to forgive the believing, men and women, and the Muslims men
and women - the living and the passed. And may Allah be pleased with his pure wives, the
Mothers of the Believers, and may Allah be pleased with his Companions, the waymarkers,
the imams of guidance and the lamps of this world, and with the Tabi'un and the generation
after the Tabi'un, with the best until the Day of Resurrection. And praise be to Allah, the
Lord of the Worlds.

par ta miséricorde; et de pardonner aux croyants et croyantes, aux musulmans et
musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts. Allah agréé, les épouses pures du prophéte
- priere d'Allah et son salut sur lui -, méres des croyants, et ses compagnons célébres imams
de la guidance, flambeaux du monde, ainsi que les Tabeenes et leurs successeurs dans la
bienfaisance, jusqu'au jour du jugement dernier. Grace a Allah, Seigneur des univers.
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Allaahumma rabbal arwaahi wal ajsaadil baahyah, as’aluka bitaa’atil arwaahlr raaji‘ati ilaa
ajsaadihaa, wa bitaa‘atil ajsaadil multa’imati bi “urouqihaa, wa bikalimaatikan naafidhati
feehim, wa akhdhikal hagqa minhum, wal khalaa’iqu bayna yadayka yantazirouna fasla
qadwaa’ika, wa yarjouna rahmataka, wa yakhaafouna ‘iqaabaka, an taj‘alan noura fee basari,
wa dhikraka billayli wan nahaari ‘alaa lisaani, wa ‘amalan saalihan farzuqni.

O Allah, Lord of the souls and mortal bodies, I ask You by the obedience of the souls
returning to their bodies, and by the obedience of the bodies cohering by their veins, and by
Your words which act on them, and by Your taking of Your rights from them while
creatures await the decision of Your decree before You, hoping for Your mercy and fearing
Your punishment. (By all this I ask You) to illuminate my sight, and to sustain Your dhikr
on my tongue by night and day, and to furnish me with good deeds.

O Allah, seigneur des dmes et corps usés, je te demande par I'obéissance des ames revenant
a leurs corps, par l'obéissance des corps rassemblés avec leurs veines, par tes paroles
auxquelles ils se soumettent, et par la perception par toi, de tes droits sur eux, pendant que
les créatures sous ta domination, attendent ton jugement, espérant ta miséricorde et
redoutant ton chatiment, de mettre dans ma vue de la lumiére, sur ma langue ton invocation
jour et nuit et de m'attribuer de bonnes actions.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa
Ibraaheema, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa sayyidinaa
Ibraaheem.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad as You blessed Sayyidina Ibrahim and sanctify
Sayyidina Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim.
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Allaahummaj‘al salawaatika wa barakaatika ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa aali
sayyidinaa Muhammadin kamaa ja‘altahaa ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa ‘alaa aali
sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeed

O Allah, grant Your blessings and barakah to Sayyidina Muhammad and the family of
Sayyidina Muhammad, as You granted them to Sayyidina Ibrahim and the family of
Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

O Allah, répands tes priéres et tes graces sur Sayyidina Mohammad et sur la famille de

Sayyidina Mohammad, comme tu les as répandues sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de
Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux;
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wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadln wa alaa aali sayyldlnaa Muhammadln kamaa
baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema wa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun
majeed.

Sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad, as You sanctified
Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim. You are Praiseworthy, Glorious.

et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, comme tu as béni
Sayyidina Ibrahim et la famille de Sayyidina Ibrahim, Tu es louable et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa rasoulika, wa salli ‘alal
mu mineena wal mu minaati wal muslimeena wal muslimaat.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Messenger, and bless the believing
men and women, and the Muslims men and women.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, ton serviteur et ton Messager, Veuillez bénir
les croyants et les croyantes, les musulmans et les musulmanes.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi ‘adada maa ahaata bihi

‘ilmuka, wa ahsaahu kitaabuka, wa shahidat bihi malaa’ikatuka, salaatan daa’imatan
tadoumu bi dawaami mulkillaah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family as much as Your knowledge contains,
what Your Book encompasses, and what Your angels witness, with a constant blessing
lasting forever, as the Kingdom of Allah.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille, autant que 1'a englobé ton
savoir, a compté ton livre, et ont témoigné tes anges; priere se perpétuant par la perpétuité
du regne d'Allah.
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Allaahumma innee as’aluka bi asmaa’ikal ‘izaami maa ‘alimtu minha wa maa lam a‘lam, wa
bil asmaa’illatee sammayta bihaa nafsaka maa ‘alimtu minha wa maa lam a‘lam

O Allah, I beseech You by Your Mighty Names, what I know of them and what I do not
know, and by the Names which you have called Yourself, those I know and those I do not
know

O Allah, je te demande par tes noms suprémes, ceux que je connais d'entre eux et ceux que
j'ignore, et par les noms que tu t'es attribués, ceux d'entre eux que je connais et ceux que
j'ignore
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an tusalli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘abdika wa nabiyyika wa rasoulika, ‘adada maa
khalaqta min qabli an takounas samaau mabniyyatan, wal ardwu madhiyyatan, wal jibaalu
mursiyyatan, wal ‘uyyounu munfajiratan, wal anhaaru munhamiratan, wash shamsu

mushrigatan, wal gamaru mudwee‘an, wal kawaakibu mustaneeratan, wal bihaaru
mujriyatan, wal ashjaaru muthmirah.

that You bless Sayyidina Muhammad, Your slave and Prophet and Messenger, in quantity as
great as what You created before the sky was established, the earth spread out, the
mountains anchored, the springs gushed forth, the rivers flowed, the sun gave light, the
moon glowed, the stars shone, the seas flowed, and the trees gave fruit.

De prier sur Sayyidina Mohammad ton Serviteur, ton Prophéte et ton Messager, autant que
ce que tu as créé avant que le ciel ne soit édifié, la terre étendue, les montagnes stabilisées,

les sources jaillissantes d'eau, les rivieres coulantes, le soleil brillant, la lune éclairante et les
astres luminescents, les mers affluant, et les arbres portant des fruits.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammad ‘adada ‘ilmika, ]
O Allah, bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your knowledge.
O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton savoir,
wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada hilmika, ’
Bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your forbearance.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton indulgence,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kalimaatika, ’
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Y our words.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tes mots,
Glas 336w b e e

wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada ni‘matika,

Lon

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your blessings.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta bienfaisance,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada fadwlika, ’
And bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your favour.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta bienveillance,
Aask 338 282 b e e
wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada joudika, )

Bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your Generosity.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta générosité,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada samaawaatika, wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin ‘adada ardwika,

Bless Sayyidina Muhammad to the extent of Your heavens. Bless Sayyidina Muhammad in
quantity as great as Your earth.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de tes cieux, Veuillez bénir Sayyidina
Mohammad autant que ta terre,

wa salli ‘alaa sayyldlnaa Muhammadm ‘adada maa khalaqta fee sab‘i samaawaatlka min
malaa’ikatika,

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the angels You have created in Your
seven heavens.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé¢ comme anges dans tes
sept Ceux

wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalaqta fee ardwika minal jinni wal insi

wa ghayri himaa

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in Your earth of the
jinn and men and others - of wild beasts, birds, and others.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé sur la terre comme
djinns, humains et autres, fauves, oiseaux et autres
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wa minal wahshi wattayri wa ghayrihimaa, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada
maa jaraa bihil qalamu fee ‘ilmi ghaybika wamaa yajree bihi ilaa yawmil qiyaamati, wa salli
‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadal qatri wal matari, wa salli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin ‘adada man yahmaduka wa yashkuruka wa yuhalliluka wa yumajjiduka wa
yashhadu annaka antAllaah, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa salayta
‘alayhi anta wa malaa’ikatuka,

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what the pen writes in the knowledge of
Your Unseen, and what it will write until the Day of Resurrection. Bless Sayyidina
Muhammad as many times as the drops of rain. Bless Sayyidina Muhammad as many times
as whoever praises You, thanks You and says la ilaha illa Allah, glorifies You, and testifies
that You are Allah. Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as with what You and
Your angels bless him.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ce qu'a écrit la plume et qui est dans ta
science de l'invisible, et ce qu'elle écrira, jusqu'au jour du jugement dernier, Veuillez bénir
Sayyidina Mohammad autant que les rosées et les pluies, Veuillez bénir Sayyidina
Mohammad au nombre de ceux qui proclament ta louange, qui te rendent grace, qui
proclament ton unicité, te glorifient, et témoignent que tu es Allah, Veuillez bénir Sayyidina
Mohammad autant que vous avez Prié sur lui, toi et tes anges
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man sallaa ‘alayhi min khalqika, wa salli
‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada man lam yusalli ‘alayhi min khalqgika
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Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever from Your creation blesses
him. Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as whoever from Your creation does
not bless him.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux de tes créatures qui ont prié sur lui,
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Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ceux de tes créatures qui n'ont pas pri¢

sur lui,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadal jibaali warrimaali wal hasaa
Bless Sayyidina Muhammad to the extent of the mountains, the sand, and the pebbles.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les montagnes, les sables et les cailloux,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadash shajari wa awraaqihaa wal madari wa

athqaalihaa, wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada kulli sanatin wamaa takhluqu
feehaa wamaa yamoutu feehaa,

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the trees and their leaves, and the mud
and its weight. Bless Sayyidina Muhammad as much as what you create in every year, and
what dies in it.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les arbres et leurs feuilles, les boues et leur
poids; Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que toutes les années, et ce que tu créé et
ce qui meurt durant;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa takhluqu kulla yawmin wa maa yamoutu
fihi ilaa yawmil qiyaamabh.

And bless Sayyidina Muhammad as much as what you create in every day, and what dies in
it, until the Day of Resurrection.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, autant que ce que tu créés et ce qui meurt, tous les
jours, jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadas sahaabil jaariyati maa baynas
samaa’i wal ardwi wamaa tamturu minal miyaahi,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the clouds running between the
heaven and earth and of what rains down of water.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les nuages courant entre le ciel et
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la terre, et que les eaux qu'ils déversent;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadar riyaahil musakharaati fee mashaariqil ardwi
wa maghaaribihaa, wa jawfeehaa wa qiblatihaa,

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the winds formed in the eastern and
western parts of the earth, and in the north and south.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les vents soumis, a l'est de la terre, a son
ouest, dans ses entrailles, a sa qibla.
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada nujoumis samaa’i, )
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the stars of the heavens.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des étoiles du ciel,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalaqta fee bihaarika minal heetani wad
dawaa‘abbi wal miyaahi war rimaali wa ghayri dhalika,

Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created in Your seas of fish,
animals, water, sand, and other than that.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre de ce que tu as créé¢ dans tes mers, de
poissons, d'animaux, d'eaux, de sables et autres;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadan nabaati wal hasaa, ’
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the plants and the pebbles.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des plantes et des cailloux;
wa salli ala sayyidinaa Muhammadin adada namlj )
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as the ants.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad au nombre des fourmis;
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wa salli ala sayyidinaa Muhammad adadal miyahil adhbah,
Bless Sayyidina Muhammad as abundantly as the seet waters.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les eaux douces,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adadal miyaahil milhah,
Bless Sayyidina Muhammad as abundantly as the salty waters.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que les eaux salées;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadln ‘adada ni‘matika ‘alaa jamee‘i khalqika,
Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your blessing on all of Your creation.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta bienfaisance répandue sur toutes tes
créatures ;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada nigmatika wa ‘adhaabika ‘alaa man kafara
bisayyidinaa Muhammadin %,
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Bless Sayyidina Muhammad in quantity as great as Your revenge and Your punishment on
whoever disbelieves in Sayyidina Muhammad Sallallaahu alayhi wa sallam.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ta vengeance et ton supplice réservé a ceux
qui n'ont pas cru en Sayyidina Mohammad priere et salut d'Allah sur lui -;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa daamatid dunyaa wal akhirah,
Bless Sayyidina Muhammad for as long as this world and the hereafter remain.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant qu'a duré la terre et I'au-dela;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa daamatil khalaa)iqu feel jannah, )
Bless Sayyidina Muhammad for as long as beings remain in the Garden.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que la vie des créatures au paradis;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa daamatil khala’'iqu feen naar,
Bless Sayyidina Muhammad for as long as beings remain in the Fire.
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que la vie des créatures en enfer,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘alaa qadrl maa tuhibbuhu wa tardwaahu,

Bless Sayyidina Muhammad according to the degree that You love him and what pleases
You.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que ton amour et ton agrément pour lui,
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin ‘alaa qadri maa yuhibbuka wa yardwaka, wa salli
‘alaa sayyidinaa Muhammadin abadal aabideena wa anzilhul munzalal muqarraba ‘indaka
wa a‘tihil waseelata wal fadweelata wash shafaa‘ata wad darajatar rafee‘ata wal magqaamal
mahmoud alladhee wa ‘attahu innaka laa tukhliful mee ‘aad.

18\

And bless Sayyidina Muhammad forever and ever, bestow upon him the closest proximity to
You, and give him the means of mediation, excellence, intercession, the lofty rank, and the
Praiseworthy Station that You promised him. You do not renege on Your promise.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad autant que son amour pour toi, et son obéissance,
Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, a 1'éternité; place- le, dans la position, la plus proche
de toi, et accorde lui l'influence et I'éminence, l'intercession, la haute dignité, et la position
louable que tu lui as promise; car tu ne manque jamais a ta promesse
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Allaahumma inni as’aluka bi annaka maalikee, wa sayyidee wa mawlaaya, wa thiqatee, wa
rajaa’i, as’aluka bihurmatish shahril haraami, wal baladil haraami, wal mash ‘aril haraam, wa
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qabri nabiyyika ‘alayhis salaamu, an tahaba lee minal khayri maa laa ya‘lamu ‘ilmahu illaa
anta, wa tasrifa ‘anni minassou’i maa laa ya‘lamu ‘ilmahu illaa anta.

O Allah, I beseech You, for you are indeed my Sovereign, my Lord and Master, my trust
and my hope. I ask You by the sanctity of the sacred month, the Sacred Land, the Holy
Sanctuary, and the tomb of Your Prophet alayhis salam, that You grant me something of the
good which no one has knowledge except You, and turn aside from me evil of which none
has knowledge except You.

O Allah, je timplore, parce que tu es mon Souverain, mon Maitre, mon Seigneur, ma
Confiance, et mon Espérance, je te demande, par l'inviolabilit¢ du mois sacré,de la cité
Sacrée, du Mach'ar Al Haram et de la tombe de ton prophéte - le salut sur lui -, de
m'accorder le bien que tu es seul a connaitre et d'¢loigner de moi le mal que tu es seul a
connaitre.

|
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Allaahumma yaa man wahaba lisayyidinaa Adama sayyidanaa Sheeth,
O Allah, Who gave Sayyidana Sheth to Sayyidina Adam,
O Allah, O toi qui as doté Sayyidina Adam de Sayyidina Chite,
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wa lisayyidinaa Ibraaheema sayyidanaa Ismaa‘eela wa sayyidanaa Ishaaqa

Sayyidana Isma'il and Sayyidana Ishaq to Sayyidina Ibrahim,

Sayyidina Ibrahim de Sayyidina Ismail et Sayyidina Ishaq,
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wa radda sayyidanaa Yousufa ‘alaa sayyidinaa Ya‘qoub, wa yaaman kashafal balaa‘a ‘an
sayyidanaa Ayyouba,

and returned Sayyidana Yusuf to Sayyidina Ya'qub. You who lifted affliction from
Sayyidina Ayyub,

qui as ramené Sayyidina Youssef a Sayyidina Ya'coub, O toi qui a dissipé le mal de
Sayyidina Ayoub,
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wa yaman radda sayyidanaa Mousa ilaa ummihi, wa yaa zaa'ida sayyidinaa Al-Khadwiri fee
‘ilmibhi,

returned Sayyidana Musa to his mother, increased Sayyidina Al-Khidr in knowledge.

O toi, qui as rendu Sayyidina Moussa a sa mére, O toi, qui as élargi le savoir de Sayyidina
Al Khidr,
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wa yaa man wahaba hsayyldlnaa Dawouda sayyidanaa Sulaymaana wa lisayyidinaa
Zakariyyaa sayyidanaa Yahya

You who gave Sayyidina Sulayman to Sayyidina Dawud, Sayyidina Yahya to Sayyidina
Zakariyya,

O toi, qui as doté Sayyidina Daoud de Sayyidina Soulaimane, Sayyidina Zakaria de
Sayyidina Yahya
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wa lisayyidatinaa Maryama sayyidanaa ‘Isa, wa yaa haafeezabnata sayyidanaa Shu‘aybin,
as’aluka an tusalli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa jamee'in nabiyyeena wal
mursaleen, wa yaa man wahaba lisayyidinaa Muhammadin Sallallaahu ‘alayhi wa sallamash
shafaa‘ata wad darajatar rafee‘ata, an taghfira lee dhunoubi, wa tastura lee ‘uyoubee
kullahaa, wa tujeeranee minan naari, wa toujiba lee ridwwaanaka wa amaanaka, wa
ghufraanaka wa ihsaanaka, wa tumatti‘anee fee jannatika ma‘alladheena an‘amta ‘alayhim
minan nabiyyeena was siddigeena wa shuhadaa‘i wa salliheena, innaka ‘alaa kulli shay’in
qadirun

and Sayyidina 'Isa to Sayyidatina Maryam and You who protected the daughter of
Sayyidana Shu'ayb. I ask You to bless Sayyidina Muhammad and all the Prophets and
Messengers. O You who gave Sayyidina Muhammad Sallallaahu alayhi wa sallam the
means of intercession and the lofty rank, I ask You to forgive my sins, veil all my faults,
safeguard me from the fire, grant me Your pleasure, protection, pardon, and benevolence.
Let me enjoy Your Garden with those on whom You have bestowed blessings among the
Prophets, the loyal, the martyrs, and the righteous, for You have power over all things.

et Sayyidatouna Mariam de Sayyidina I¢a, O toi, qui a préservé la fille de Sayyidina
Chouaib, je te demande de prier sur Sayyidina Mohammad et sur tous les Prophétes et les
Envoyés. O toi, qui as accordé a Sayyidina Mohammad - priére et salut d'Allah sur lui -,
l'intercession et la haute dignité, je te demande de pardonner mes péchés, d'estomper mes
défauts, de me protéger de l'enfer, de m'accorder ton agrément et ton assurance, ton
absolution et ta bienveillance, de me faire bénéficier de ton paradis avec ceux que tu as
couverts de tes bienfaits: les prophétes, les sinceres, les martyrs et les vertueux, tu es capable

de tout.
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wa sallallaahu ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi maa az'ajatir riyaahu sahaaban
rukaamaan wa dhaaga kulli dhi rouhin himaaman wa awsilis salaama li ahlis salaami fee
daaris salaami tahiyyatan wa salaamah.

And may Allah bless Sayyidina Muhammad and his family as long as the winds move the
billowing clouds and everyone who has a soul tastes death, and may He send peace and
blessings to the people of peace in the Abode of Peace.

Priere d'Allah sur Sayyidina Mohammad et sur sa famille, tantque les vents poussent les
accumulations de nuages, et que les étres vivants golitent la mort, et fais parvenir le salut
aux gens du salut, dans la demeure du salut, salutations et salut.
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Allaahumma afridnee limaa khalaqtanee lahu, walaa tashghalnee bimaa takaffalta lee bihi,
wa laa tahrimnee wa anaa as’aluka, wa laa tu‘adh-dhibnee wa anaa astaghfiruka.(3)

O Allah, safeguard me for the purpose You created me, and do not preoccupy me with what
You hold me accountable, and do not deprive me when I entreat You. Do not punish me
whilst [ ask Your forgiveness.

O Allah, affecte moi & ce pourquoi tu m'as créé, ne me préoccupe pas de ce que tu m'as
garanti et ne me supplicie pas, alors que je te demande pardon.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa sallim.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his family and grant them peace.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur sa famille et salue les.

156



6 s b e abnt) dls, A asgl 5 a0l g 23l
306 bl D530 X W REBG &gy ) &L 8ss ) A2 cas

: ;.ew J peal
Allaahumma innee as’aluka wa atawajjahu ilayka bi habeebikal mustafaa ‘indaka, yaa

habeebina yaa sayyidanaa Muhammadu innaa natawassalu bika ilaa rabbika, fashfa‘lanaa
‘indal mawlal ‘azeemi, yaa ni‘mar rasoulut taahir.

O Allah I beseech You and turn my face towards You for the sake of Your beloved, Al-
Mustafa. O our beloved, O Sayyidina Muhammad, through You we beseech your Lord, so
intercede on our behalf with the supreme Sovereign, O most blessed pure Messenger.

O Allah, je timplore par ton aimé 1'élu, O notre aimé, O Sayyidina Mohammad, nous

implorons le Seigneur par toi, intercede en notre faveur auprés de notre Seigneur
L'Immense, O le meilleur Messager pur
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Allaahumma shafee ‘hu feena bijaahihi ‘indaka. (3)
O Allah grant him intercession for us by his rank with You. (3 times)
O Allah par sa dignité chez toi, fais le intercéder en notre faveur (3 fois).
d.iL/c M\ M\ UA Ll.;.;—\
Allaahummaj ‘alnaa min khayril musalleena wal musallimeena ‘alayhi,
O Allah, make us among the best of those who bless him and pray for peace upon him,
O Allah, fais de nous ceux qui prient sur lui et le saluent le mieux,
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wa minal muqarrabeena minhu wal waarideena ‘alayhi,
and among the best of those near to him and those who come to him.
qui sont les plus proches de lui, qui parviendront a lui,
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wa min akhyaaril muhibbeena feehi wal mahboubeena ladayhi,

Make us among the best of those who love him and those who are loved by him.

qui l'aiment le plus et qui sont les plus aimés par lui,
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And delight us with his companionship in the courtyards on the Day of Standing.

réjouis-nous de sa proximité dans les enceintes du jugement dernier;
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waj ‘alhu lanaa daleelan ilaa jannatin na‘eemi bilaa ma‘ounatin walaa mashaqqatin wa laa
munaaqalshatil hisaab, waj ‘alhu mugbilan ‘alayna
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Make him a guide for us to the Garden of Bliss, without troubles, difficulty nor debate of the
account. Compel him to welcome us,

et fais de lui notre guide pour le paradis, car avec lui nous passerons, sans avoir besoin de
provisions, sans difficultés et sans discussion des comptes; rends le satisfait de nous,
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walaa taj‘alhu ghaadwiban ‘alayna,

and do not make him angry with us.

Et non mécontent de nous
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waghfirlanaa waliwaalideenaa lijamee‘il muslimeenal ahyaa’i walmayyitteena, wa aakhiru
da‘waana anil hamdulillahi rabbil ‘aalameen.

Forgive us and our parents and all the Muslims, the living among them and the passed. The
end of our prayer is: Praise be to Allah, Lord of the Worlds.

et absous nos péchés, ceux de nos parents et de tous les musulmans,les vivants d'entre eux et
les morts. Notre derniére invocation, grace a Allah Seigneur des univers.
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Fa as’aluka yaa Allaahu yaa Allaahu yaa Allaahu, yaa hayyu yaa qayyoumu, ya dhal jalaali
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wal ikraami. Laa ilaha illaa anta subhaanaka inni kuntu minaz zaalimeen.
So I beseech You, O Allah, O Allah, O Allah, O Living One, O Self-Sustaining One, O Lord
of Majesty and Generosity. There is no divinity except You. Glory be to You. I am indeed

one of the wrongdoers.

Je te demande O Allah, O Allah, O Allah, O Immortel, O Vigilant Perpétuel, O Détenteur de
la Majesté et la Munificence, il n'y a de Dieu que toi, gloire a toi, j'étais un injuste.
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As’aluka bimaa hamala kursiyyuka min ‘azamatika, wa jalaalika wa bahaa’ika, wa qudratika
wa sultaanika, wa bi haqqi asmaa’ikal makhzounatil maknounatil mutahharatillati lam
yattali‘ “alayhaa ahadun min khalgika,

I ask You for the sake of what Your Throne carries of Your Sublimity, Majesty, Radiance,
Might and Power, by the truth of Your hidden, protected, pure Names, which are
unattainable to Your creation.

Je te demande, par ce qu'a porté ta chaise, de ta Grandeur, de ta Majesté et ta Splendeur, de

ton Omnipotence et ta Souveraineté; par tes noms cachés, dissimulés et purifiés qu'aucune
de tes créatures ne connait,
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wa bi haqqil ismilladhi wadwa‘tahu ‘alal layli fa azlama, wa ‘alan nahaari fastanaara, wa
‘alasamaawaati fastaqallat,

And by the right of the name which You placed on the night so that it darkens, on the day so
that it gives light, on the heavens so that they are raised up,

par le nom que tu as posé, sur la nuit et elle s'est obscurcie, sur le jour et il s'est éclairci, sur
les cieux et ils se sont élevés,

wa ‘alal ardwi fastaqarrat,
on the earth so that it is spread out,

sur la terre et elle s'est établie,
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wa ‘alal bihaari fanfajarat,
on the seas so that they flow forth,

sur les mers et elles ont coulé d'eau,

wa ‘alal ‘uyouni fanaba‘at,
on the springs so that they gush forth

sur les sources et I'eau a jailli,

wa alas sahaabi fa amtarat,
and on the clouds so that they give rain.

sur le nuage et il a déversé de la pluie
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wa as’aluka bil asmaa’il maktoubati fee jabhati sayyidinaa Jibreela ‘alayhis salaamu,

I ask You by the Names which are written on the brow of Sayyidunaa Jibril, alayhis salam

Je te demande par les noms inscrits sur le front de Sayyidina Jibril - le salut sur lui
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wa bil asmaa’il maktoubati fee jabhati sayyidinaa Israafeela ‘alayhis salaamu
and by the Names which are written on the brow of Sayyidunaa Israfil, alayhis salam
Je te demande par les noms inscrits sur le front de israfil - le salut sur lui
A s J2 g
wa ‘alaa jamee ‘il malaa’ikati,
and on all the angels.
et sur tous les anges
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wa as’aluka bil asmaa’il maktoubati hawlal “arshi,
I ask You by the names which are written around the Throne
et je te demande par les noms inscrits autour du Trone
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wa bil asamaa’il maktoubati hawlal kur;iyyi,
and by the names which are written around the Footstool.
et par les noms inscrits autour de la chaise,
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wa as’aluka bismikal ‘azeemil a‘zamil ladhi sammayta bihi nafsaka,

f

I ask You by Your most mighty sublime Name by which You named Yourself,

Je te demande par ton nom supréme, le plus grand par lequel tu t'es nommé.
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wa as’aluka bihaqqi asmaa’ika kullihaa maa “alimtu minhaa wa maalam a‘lam,

and I ask You by the right of all Your Names, what I know of them, and what I do not know.

Je te demande par tous les noms, ceux que je connais et ceux que j'ignore
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wa as’aluka bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidinaa aadamu ‘alayhis salaamu,

T3

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Adam, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidina Adam - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Nuhun ‘alayhis salaamu,

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Nuh, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Nuh - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Salihun ‘alayhis salaamu, /
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Salih, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Salih - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Ya’qoubu ‘alayhis salaamu,/
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ya’qoub, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ya’qoub - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Yousufu ‘alayhis salaamu, /
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yousuf, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yousuf - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Younusu ‘alayhis salaamu, /
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Younus, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Younus - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Mousaa ‘alayhis salaamu,
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Mousaa, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Mousaa - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Harounu ‘alayhis salaamu, /
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Haroun, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Haroun - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Shu’aibun ‘alayhis salaamu,/

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Shu’aib, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Shu’aib - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Ibraheemu ‘alayhis salaamu,

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ibraheem, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ibraheem - le salut sur
lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Isma’ilu ‘alayhis salaamu,
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Isma’il, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Isma’il - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Dawudu ‘alayhis salaamu,

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Dawud, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Dawud - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Sulaimaanu ‘alayhis salaamu,

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Sulaiman, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Sulaiman - le salut sur
lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidunaa Zakariyyaa ‘alayhis salaamu,

I ask You by the Names by which Sayyidunaa Zakariyyaa, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Zakariyyaa - le salut sur
lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yahyaa ‘alayhis salaamu,
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I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yahyaa, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yahyaa - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yousha’u ‘alayhis salaamu,
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yousha’, alayhis salam, called You
et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yousha’ - le salut sur lui
1 - o// . 4 ¢ 4 A W P 7 s “ 0
éM\ f.:.LC }22_5\ L}J\.:.M L@_: ﬁLPJ éj‘ gLo.w

wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Al Khadwiru ‘alayhis salaamu,
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I ask You by the Names by which Sayyidunaa Al Khadwir, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Al Khadwir - le salut sur
lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Ilyaasu ‘alayhis salaamu,
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Ilyaas, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Ilyaas - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Yasa’u ‘alayhis salaamu,
I ask You by the Names by which Sayyidunaa Yasa’, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Yasa’ - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa Dhul Kifli ‘alayhis salaamu,
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I ask You by the Names by which Sayyidunaa Dhul Kifl, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa Dhul Kifl - le salut sur
lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa Sayyidunaa ‘Isaa ‘alayhis salaamu,
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I ask You by the Names by which Sayyidunaa ‘Isaa, alayhis salam, called You

et je te demande par les noms, par lesquels, t'a invoqué Sayyidunaa ‘Isaa - le salut sur lui
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wa bil asmaa’illatee da‘aaka bihaa sayyidinaa Muhammadun sallallaahu ‘alayhi wa sallama
nabiyyuka wa rasouluka wa habeebuka wa safiyyuka

And by the names with which Sayyidunaa Muhammad Sallallaahu alayhi wa sallam, Your
Prophet and Messenger, beloved and pure friend, called You,

et par les noms par lesquels t'a prié¢ saidouna Mohammad - priere d'Allah et son salut sur lui,
ton Prophéte et ton Messager, ton aimé et ton intime.
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yaa man qaala wa qawlul haqqu: wallaahu khalagakum wa maa ta‘malouna, walaa yasduru
‘an ahadin min ‘abeedihi qawlun walaa fee‘lun walaa harakatun walaa sukounun, illaa wa
qad sabaqa fee ‘ilmihi wa qadwaa’ihi waqadrihi kayfa yakounu, kamaa alhamtani
wagadwayta 1i bijam‘i haadhal kitaabi, wa yassarta ‘alayya feehit tareeqa walasbaaba, wa
nafayta ‘an qalbi fee haadhan nabiyyil karimish shakka wa irtiyaaba, wa ghallabta hubbahu
‘indi ‘alaa hubbi jamee il aqriba’i wal ahibbaa’i,

O You whose speech is true who said, "Allah created you and that which you do." (37:96)
No word, deed, or movement or non-movement issues from any of His slaves but that His
knowledge, decree and decision has already ordained it. Just as You inspired me and
decreed that I would compile this book, and made the method and reasons in it easy for me.
You removed doubt and uncertainty about this noble Prophet from my heart, and You made
my love for him overcome love for all relatives and loved ones.

O celui qui a dit et sa parole est la vérité (Allah vous a créé et ce que vous savez) et rien du
comportement de ses serviteurs, parole, acte, mouvement ou inaction, n'échappe a son
savoir, & son vouloir ou a sa volonté. Comme tu m'as inspiré, tu as voulu que j'écrive ce
livre, tu m'as facilité la tiche pour ce faire, tu as 6t¢ de mon coeur, vis a vis, de ce noble
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Prophéte, l'incertitude et le doute, et tu as fait prévaloir, I'amour que je lui porte su celui de
tous mes proches et mes amis,
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as’aluka yaa Allahu yaa Allahu, yaa Allahu, an tarzuganee wa kulla man ahabbahu
wattaba‘ahu shafaa‘atahu wa muraafaqatahu yawmal hisaabi, min ghayri munaaqashatin
walaa ‘adhabin, wala tawbeehin walaa ‘itaabin,

O Allah, O Allah, O Allah, I ask You to provide me, and everyone who loves him and
follows him, his intercession and friendship on the Day of Reckoning without any
disputation, punishment, rebuke or censure.

je te demande, O Allah, O Allah, O Allah, de me faire bénéficier, ainsi que tous ceux qui
l'ont suivi, de son intercession et de sa compagnie le jour du jugement, sans discussion des
comptes, sans torture, sans réprimande et sans reproche,
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wa an taghfiralee dhunoubi wa tastura ‘uyoubee, yaa wahhaabu ya ghaffaar,
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I ask You to forgive my sins and veil my faults, O Supreme Bestower, O Most-Forgiving
One.

d'absoudre mes péchés et d'estomper mes défauts, O Donateur prodigue, O Absoluteur,
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wa ‘an tuna’ ‘imanee binnazri ilaa wajhikal kareemi fee jumlatil ahbaabi, yawmal mazeedi
wath thawaabi,

I ask You to grant me the blessing of looking at Your noble Face among the company of
lovers on the Day of Increase and Recompense.

de me rendre heureux par la vue de ton noble visage, avec ceux qui te sont chers, le jour de
l'accroissement des rétributions et de la récompense
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wa ‘an tatagabbala minnee ‘amali, wa an ta‘fuwa ‘ammaa ahaata ‘ilmuka bihi min
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khatee’atee wa nisyaanee wa zalalee, wa an tuballighanee min ziyaarati qabrihi wa tasleemi
‘alayhi wa ‘alaa saahibayhi ghayaata amali bimannika wa fadwlika wa joudika wa karamika,
yaa ra‘oufu yaa raheemu ya waliyy,

Accept my deeds, forgive me for what Your knowledge encompasses of my errors, my
forgetfulness and my missteps. And let me visit his tomb and greet him and his to
companions, to fulfil my hope by Your grace, favour, generosity and magnanimity, O Most-
Compassionate One, O Merciful One, O Protector.

d'accepter mes actions, de pardonner tout ce que cerne ton savoir de mes fautes, mes oublis
et mes péchés de me faire parvenir a mon grand souhait, en visitant sa tombe et en le
saluant ainsi _que ses compagnons par ta grace, ta bienfaisance, ta générosité et ta noblesse,
O Clément, O Miséricordieux, O Soutien
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wa an tujaaziyahu ‘anni wa ‘an kulli man aamana bihi wattaba‘ahu, minal muslimeena wal
muslimaatil ahyaa’i minhum wal amwaat,afdwala wa atamma wa a’amma maajaazayta bihi
ahadan min khalqika, yaa qawiyyu yaa ‘azeezu yaa ‘aliyy.

I ask You to reward him on my behalf, and on behalf of all who believe in him and follow
him among the Muslim men and women, living and passed, with the best, most complete
and universal of what You have recompensed any of Your creation, O Strong One, O Most-
Mighty, O Most-High One.

et de le récompenser, pour nous, et pour tous ceux qui l'ont cru et I'ont suivi, musulmans et
musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts, de la meilleure, la plus compléte et la plus

grande des récompenses octroyées a l'une de tes créatures, O fort, O Noble dans sa
Grandeur, O Inaccessible.
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Wa as’aluka Allaahumma bi haqqi maa agsamtu bihi ‘alayka an tusalli ‘alaa sayyidinaa
Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa khalaqta min qabli an
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takounas samaa’u mabniyyatan, wal ardwu madhiyyatan, wal jibaalu ‘ulwiyyatan, wal
‘uyounu munfajiratan, wal bihaaru musakharratan, wal anhaaru munhamiratan, wash
shamsu mudwhiyyatan, wal gqamaru mudwee‘an, wan najmu muniran, walaa ya‘lamu
ahadun haythu takounu illaa anta

O Allah, I beseech You by the right of my swearing by You to bless Sayyidina Muhammad
and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as what You created before the
sky was established, the earth laid out, the mountains raised, the springs gushed forth, the
seas subjected, the rivers poured forth, the sun shone, the moon glowed, and the stars
illuminated, when none had knowledge of You other than You.

Je te demande O Allah, par ce par quoi je t'ai imploré, de prier sur Sayyidina Mohammad et
sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que ce que tu as cré¢, avant que le ciel ne
soit édifié, la terre étendue, les montagnes hautes, les sources jaillissantes, les mers pleines
et les rivieres coulant d'eau, le soleil brillant, la lune éclairante, 1'étoile luminescente; que
personne ne sait ou tu pouvais étre sauf toi
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada kalaamika,

s

I ask You to bless him and his family in quantity as great as Your speech.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de tes mots;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi adada ayatil Qur’aani wa huroufihi,
Bless him and his family in quantity as great as the ayats of the Qur'an and its letters.
de prier sur lui et sur sa famille, au nombre des versets et des lettres du Coran;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada man yusalli ‘alayhi,
Bless him and his family in quantity as great as whoever blesses him
de prier sui lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui prient sur lui;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada man lam yusalli ‘alayhi,
and bless him and his family in quantity as great as whoever does not bless him.
de prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui ne prient pas sur lui;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi mil’a ardwika,
And bless him and his family with what Your earth contains.
de prier sur lui et sur sa famille, plein ta terre;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada maa jaraa bihil qalamu fee ummil kitaabi

Bless him and his family in quantity as great as what the Pen writes in the Mother of the
Book.

de prier sur lui et sur sa famille, autant que ce qu'a écrit la plume sur Oum Al Kitab
A 0%
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wa an tusalli ‘alayhi wa alaa aalihi ‘adada maa khalaqta fee sab‘i samaawaatika

Bless him and his family in quantity as great as what You created in Your seven heavens,

De prier sur lui et sur sa famille, autant que ce que tu as créé dans tes sept cieux
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada maa anta khaaliquhu feehmna ilaa yawmil
qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

O

and bless him and his family in quantity as great as what You created in them until the Day
of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille autant que ce que tu créeras en eux jusqu'au jour du
jugement dernier, chaque jour mille fois,
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada qatril matari wa kulli qatratin qatarat min

samaa’ika ilaa ardwika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli
yawmin alfa marrah.

Bless him and his family in quantity as great as the drops of rain and in every drop that falls
from Your heaven to Your earth from the day You created the world until the Day of
Resurrection - times a thousand, every day.

Et de prier sur lui et sur sa famille, au nombre des gouttes de pluie et de toute goutte tombée
de ton ciel sur ta terre, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier,

chaque jour mille fois.
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Wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada man sabbahaka wa qaddasaka, wa sajada laka,
wa ‘azzamaka miy yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa
marrah,

[I ask You] to bless him and his family in quantity as great as whoever glorifies You,
celebrates You, prostrates to You and exalts You, from the day You created the world until
the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui t'ont glorifié, sanctifi¢, se sont

prosternés a toi et ont proclamé ta grandeur, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du
jugement dernier, chaque jour mille fois.
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada kulli sanatin khalaqtahum feehaa, min yawmin
khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

0

Bless him and his family in quantity as great as the number of years in which You created
them, from the day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand,
every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des années durant lesquelles tu les as créés,
depuis la création du monde jusqu'au jour de jugement dernier, chaque jour mille fois;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aahhl ‘adadas sahaabil jaariyati,

Bless him and his family in quantity as great as the billowing clouds.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des nuages coureurs;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adadar riyaahidh dhaariyati, min yawmi khalaqta
dunyaa ilaa yawmil giyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

Bless him and his family in quantity as great as the driving winds, from the day You created
the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vents disperseurs, depuis que tu as créé le
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada maa habbatir riyaahu ‘alayhl, wa harrakat-hu
minal aghsaani wal ashjaari, wal awraaqi wath thimaari wal azhaari, wa ‘adada ma khalaqta
‘alaa qaraari ardwika wamaa bayna samaawaatika, min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa
yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

Bless him and his family in quantity as great as what the winds blow upon and move of
branches, trees, leaves, fruits and flowers, and in quantity as great as what You created on
the ground of Your earth and what is between Your heavens, from the day You created the
world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vents qui ont souffl¢ sur lui et de ce qu'ils
ont fait bouger comme branches, arbres, feuilles, fruits et fleurs, et autant que ce que tu as
créé sur la terre et entre les cieux, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement
dernier, chaque jour mille fois;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada amwaaji bihaarika, min yawmi khalaqtad dunyaa
ilaa yawmil giyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

Bless him and his family in quantity as great as the waves of Your seas, from the day You
created the earth until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vagues de tes mers, depuis que tu as créé le
monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aa11h1 ‘adadar ramli wal hasa wa kulli hajarin wa madarin
khalaqgtahu fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa, sahlihaa wa jibaalihaa wa awdiyatihaa,
min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

Bless him and his family in quantity as great as the sand, the pebbles and every stone and the
clay of Your creation in the eastern and western parts of the earth, its plains, mountains and
valleys, from the Day You created the earth until the Day of Resurrection - times a
thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, autant que le sable, les cailloux et toutes les pierres et les
boues que tu as crées, a 1'Est de la terre, et a son Ouest, dans ses plaines, ses montagnes et
ses fleuves, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour
mille fois;
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wa an tusalli “alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adadan nabaatil ardwi fee qiblatihaa wa jawfeehaa, wa
shargihaa wa gharbihaa, wa sahlihaa wa jibaalihaa, min shajarin wa thimari wa awraaqin wa

zar'in wa jamee‘i maa akhrajat, wa maa yakhruju minhaa min nabaatihaa wabarakaatihaa,
min yawmi khlaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

Bless him and his family in quantity as great as the plants of the earth in the north and south,
east and west, the mountains, the plains, the trees, the fruit, the leaves, the crops and all that
You bring forth and what You do not bring forth, of its plants and blessings, from the day
You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des plantes de la terre, se trouvant dans sa
Kebla, dans ses entrailles, a son orient et & son occident, sur ses plaines et ses montagnes, les
arbres, fruits, feuilles, cultures et tout ce qu'elle a produit et ce qu'elle produira en plantes et
en abondance de biens, depuis la création du monde jusqu'au jour du jugement dernier,
chaque jour mille fois;
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wa an tusalh ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada maa khalaqta minal insi waljinni wash
shayaateeni, wamaa anta khaaliquhu minhum ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa
marrah,
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Bless him and his family in quantity as great as what you created of men, jinn, shaytans, and
what You will create of them until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.
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De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ce que tu as créé en humains en djinns et en
démons, et que tu créeras d'eux jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois;
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wa an tusalli alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada kulli sh‘aratin fee abdaanihim wawujouhihim

wa‘alaa ru’ousihim, mundhu khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa
marrah,
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Bless him and his family in quantity as great as every hair on their bodies, their faces, and
heads since You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every
day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de leurs cheveux, leurs poils de corps et de
visages, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, Chaque jour mille
fois
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada anfasihim wa alfaazihim wa alhaazihim, min
yawmi khlaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,

Bless him and his family in quantity as great as their breaths, phrases and glances from the
day You created the world until the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de leurs souffles, leurs soupirs et leurs clins

d’oeil, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille
fois;

C;zgeqmuu»jfdmw/“ T e 5l L O
/uﬂwww*ww*w

wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada tayaranil jinni wa khafaqaanil insi, min yawmi
khlagtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,
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Bless him and his family in quantity as great as the number of the flights of the jinn, and
every human heartbeat from the day You created the world until the Day of Resurrection -
times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vols des djinns et des battements de coeur

des humains, depuis que tu as créé le monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour
mille fois;
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wa ‘an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada kulli baheematin khalaqtaha ‘alaa ardwika
sagheeratan wa kabeeratan, fee mashaariqil ardwi wa maghaaribihaa mimmaa ‘ulima wa
mimmaa laa ya‘lamu ‘ilmihu illaa anta min yawmi khalaqtad dunyaa ilaa yawmil qiyaamati
fee kulli yawmin alfa marrah,
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Bless him and his family in quantity as great as the animals You created on Your earth, both
small and large, in the eastern parts of the earth and the western parts, those which are
known and those which are only known by You, from the day You created the world until
the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de tous les animaux que tu as créés sur la terre,
petits ou grands, en orient ou en occident, connus par nous ou que tu es seul a connaitre,
depuis la création du monde jusqu'au jour du jugement dernier, chaque jour mille fois.
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada man salla “alayhi, wa ‘adada man lam yusalli
‘alayhi wa ‘adada man yusalli ‘alayhi ilaa yawmil qiyaamati fee kulli yawmin alfa marrah,
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Bless him and his family in quantity as great as whoever blessed him, and in quantity as
great as whoever did not bless him, and in quantity as great as whoever will bless him until
the Day of Resurrection - times a thousand, every day.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre de ceux qui ont prié sur lui et ceux qui n'ont pas
prié sur lui, et au nombre ce ceux qui prieront sur lui jusqu' au jour du jugement dernier,
chaque jour mille fois
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi adadal ahyaa’i wal amwaati wa ‘adada maa khalaqta
min heetaanin wa tayrin wa namlin wa nahlin wa hasharaat, wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa

aalihi feel layli idhaa yaghshaa wan nahaari idhaa tajallaa, wa an tusalli “alayhi wa ‘alaa
aalihi feel aakhirati wal oulaa,
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Bless him and his family in quantity as great as the living and the dead, and in quantity as
great as what You created of fish, birds, bees, ants and insects. Bless him and his family in
the night when it darkens, and the day when it brightens. Bless him and his family in the
Last World and the First.

De prier sur lui et sur sa famille, au nombre des vivants et des morts et au nombre de ce que
tu as créé comme poissons, oiseaux, fourmis, abeilles et insects De prier sur lui et sur sa
famille durant la nuit quand elle enveloppe et le jour quand il éclate De prier sur lui et sur sa
famille dans ce monde et dans 1'au-dela;
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wa an tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi mundhu kaana feel mahdl sabiyyan, ilaa an saara kahlan
mahdiyyan, fagabadwtahu ilayka ‘adlan mardwiyyan, litab‘athahu shafee‘a hafiyyaa, wa an

tusalli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi ‘adada khalqika wa ridwa nafsika wa zinata ‘arshika wa
midaada kalimaatika,
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Bless him and his family in quantity as great as the time from when he was a baby in the
cradle until he became a mature, middle-aged man when You took him to You as one who
was pleasing and equitable so that You could raise him up as an intercessor. Bless him and
his family in quantity as great as Your creation, Your pleasure, the weight of Your Throne,
and the ink of Your words.

De prier sur lui et sur sa famille depuis qu'il était bébé dans le berceau, jusqu'a ce qu'il soit
devenu homme mir guidé par la voie de son seigneur, et que tu l'aies appelé a toi, qualifié
alors par sa justice et son obéissance, pour le ressusciter intercesseur; De prier sur lui et sur
sa famille, au nombre de tes créatures, jusqu'a ce que tu sois satisfait, autant que le poids de
ton Trone et que I'encre nécessaire a écrire tes paroles;
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wa an tu’tiyahul waseelata wal fadweelata wad darajatar rafee ata, wal hawdwal mawrouda,
wal maqaamal mahmouda, wal ‘izzal mamdouda, wa an tusharrifa bunyaanahu, wa an
tu‘azzima burhaanahu, wa an tarfa’a makaanahu, wa an tasta'milanaa ya mawlaanaa
bisunnatihi, wa an tumeetanaa ‘alaa millatihi,

Give him the means of mediation, excellence, high rank and the visited wellspring, the
Praiseworthy Station and ample might. And exalt his proof, honour his stature, and elevate
his station , and O Lord, make us act by his sunnah, and complete our lives as members of
his community.

de lui accorder l'influence et I'éminence, la haute dignité, le Haoud, la position louable,
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I'honneur et la puissance immenses ; et de glorifier son argumentation , d'honorer son edifice
, d'¢élever son rang , de faire de nous des pratiquants de sa sounna, de nous faire mourir
musulmans,

*\
\
<L\

wa an tahshuranaa fee zumratihi wa tahta liwa’ihi, wa an taj‘alanaa min rufaqaa’ihi, wa an
touridana hawdwahu wa an tasqeena bika’'sihi wa an tanfa‘anaa bi mahabbatihi wa an
tatouba ‘alaynaa wa an tu‘aafiyanaa min jamee ‘il balaa’i wal balwaa’i wal fitani, maa zahara
minhaa wamaa batana,

Gather us in his company, under his banner, make us among his companions, bring us to his
wellspring, let us drink from his cup, and let us benefit through his love. O Allah turn to us,
remove from us all trials, afflictions and temptations - whether outward or hidden.

de nous introduire dans son groupe et sous son ¢tendard, de nous inclure parmi ses
camarades, de nous faire parvenir a son Haoud, de nous abreuvoir de son verre, de nous faire
bénéficier de son amour, d'accepter notre repentir, de nous préserver des malheurs et des
adversités, apparents ou cachés,
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wa an tarhamanaa wa an ta‘fuwa ‘annaa wa taghfirlanaa wa lijamee ‘il mu mineena wal
mu minaati wal muslimeena wal muslimaatil ahyaa’i minhum wal amwaat, wal hamdu
lillahi rabbil ‘aalameena, wa huwa hasbi wa ni‘mal wakeel, wa laa hawla wa laa quwwata
illaa billahil ‘aliyyil ‘azeem.

Have mercy on us, pardon us, and forgive us and all the believers, men and women; and the
Muslims, men and women, the living and the passed. Praise be to Allah, Lord of the Worlds
He is enough for me and the best of Guardians, and there is no power nor strength except
with Allah, the Most High, the Greatest.

de nous étre miséricordieux, de nous pardonner et d'absoudre nos péchés et ceux de tous les
croyants et croyantes, musulmans et musulmanes, les vivants d'entre eux et les morts. Grace
a Allah Seigneur des univers, il me suffit et c'est le meilleur Défenseur, et il n'y a ni force ni
puissance que par Allah I'Inaccessible, I'Immense.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

maa saja‘atil hamaa’imu, wa hamatil hawaa’imu, wa sarahatil bahaa’imu, wa nafa‘atit
tamaa’imu, wa shuddatil ‘amaa’imu, wa namatin nawaa’im.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as the
pigeons coo, thirsty animals circle water, wild beasts roam, amulets have benefit, turbans are
wound, and those who sleep, sleep.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad tant que roucoulent les colombes, que
tournoient les oiseaux planeurs, que sortent en paturage les troupeaux, que repoussent le mal
les talismans, que se nouent les Turbans, et que se développent toutes les choses qui ont la
faculté de croitre.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
maa ablajal isbaahu, wahabbatir riyaahu, wa dabbatil ashbaahu, wa ta‘aaqabal ghuduwwu
warrawaahu, wa tuqullidatis sifaahu, watuqilatir rimaahu, wa sahhatil ajsaadu wal arwaah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as
morning is bright, winds blow, shade spreads, mornings and evenings alternate, armour is
donned, spears are held, and bodies and souls are sound.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad ,
tant que les matinées sont claires, que les vents soufflent, que les hommes marchent,que le
matin et le soir se succedent, que les épées se ceignent, que les lames se brandissent, et que
les corps et les ames se rétablissent.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
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maa daaratil aflaaku, wa dajjatil ahlaaku, wa sabbahatil amlaak.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as the
spheres revolve, darkness is black and the angels glorify [You].

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
tant que tournoient les orbites célestes, que rampent les ténebres, et que glorifient Allah les
anges.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
kamaa sallayta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema, wa baarik ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa

‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin kamaa baarakta ‘alaa sayyidinaa Ibraaheema feel
‘aalameena innaka hameedun majeed.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as You
blessed Sayyidina Ibrahim. Sanctify Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina
Muhammad as You sanctified Sayyidina Ibrahim in the worlds. You are Praiseworthy,
Glorious.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
comme tu as prié sur Sayyidina Ibrahim, et bénis Sayyidina Mohammad et la famille de
Sayyidina Mohammad, comme tu as béni Sayyidina Ibrahim, dans les univers, tu es louable
et glorieux.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

maa tala‘atish shamsu, wa maa sulliyatil khamsu, wa maa ta‘allaga barqun, wa tadaffaqa
wadqun, wa maa sabbaha ra‘d.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad as long as the
sun rises, the five prayers are prayed, lightening flashes, violent rain pours down, and
thunder glorifies [You].

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
tant que le soleil se léve, que les cinq priéres sont exécutées, que I'éclaire luit, que la pluie
tombe, et que le tonnerre gloriﬁe (Allah).
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
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mil’as samaawaati wal ardwi, wa mil’a maa baynahumaa, wa mil’a maashi’'ta min shay’in
ba‘d.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad to the extent
of the heavens and earth and what is between them, and to the extent of whatever You wish
after that.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad,
plein les cieux et la terre, plein ce qu'il a entre eux, et plein ce que tu veux d'autre.
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Allaahumma kamaa qaama bi a‘baa’ir risaalati, wastanqadhal khalga minal jahaalati, wa
jaahada ahlukufri wadwdwalaalati, wa da‘aa ilaa tawheedik wa qaasash shadaa’ida fee
irshaadi ‘abidaaka, fa‘atihil Allaahumma su’lahu, wa balligh-hu ma’moulahu, wa aatihil
fadweelata wal waseelata wad darajatar rafee‘ata, wab ath-hul maqaamal mahmoudalladhi
wa ‘attahu, innaka laa tukhliful mee aad.

O Allah, just as he undertook the burden of the Message, saved creation from ignorance,
carried out jihad against the people of kufr and misguidance, called to Your tawhid, and
endured hardships in guiding Your slaves. Give him, O Allah, what he asks for, let him
reach his desire, give him the right of intercession, excellence and superior rank. Raise him
up to the Praiseworthy Station that You promised him. Indeed You do not fail to fulfill Your
promise.

O Allah, comme il a porté le fardeau du message, a sauvé les créatures de l'ignorance, a
combattu les gens de la mécréance et de 1'égarement, a invité a la proclamation de ton
unicité; et a enduré les infortunes pour guider tes serviteurs, octroie-lui ce qu'il demande,
fais lui atteindre son souhait, accorde lui l'influence, 1'éminence, et la haute dignité; et
ressuscite le a la position louable que tu lui as promise, car tu ne manque jamais a ta
promesse.
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Allaahumma waj‘alna minal muttabi‘eena lisharee‘atihi, wal muttasifeena bi mahabbatihil
muhtadeena bi hadyihi wa seeratihi, wa tawaffanaa ‘alaa sunnatihi, walaa tahrimna fadwla
shafaa‘atihi, wahshurnaa fee atbaa’ihil ghurril muhajjaleena, wa ashyaa’ihis saabigeena, wa
as-haabil yameeni, yaa arhamar rahimeen.
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O Allah, make us among those who follow his Shari'a, who are distinguished by their love
of him, who are guided by his guidance and example. Let us die as followers of his sunnah.
Do not forbid us the favour of his intercession, but gather us among his glorious, radiant
followers, his party of forerunners, and the companions of the right, O Most Merciful of the
Merciful.

O Allah, rends-nous de bons pratiquants de sa religion; fais nous mourir accrochés a sa
sounna, ne nous prive pas du bénéfice de son intercession, et introduis-nous parmi ses
disciples les pures et purifiés par les ablutions, ses partisans qui ont précédé au bien et les
gens de la Droite, O le plus Miséricordieux des miséricordieux.
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Allaahumma salli ‘alaa malaa’ikatika wal muqarrabeena, wa ‘alaa anbiyaa’ika wal

mursaleena, wa ‘alaa ahli taa‘atika ajma‘eena, waj'alna bissalaati ‘alayhim minal
marhoumeen.

O Allah, bless Your angels and those who are near, Your Prophets and Messengers, and all
who obey You. By our prayers upon them, make us amongst those to whom mercy is shown.

O Allah, Veuillez bénir les anges de ta proximité, sur tes Prophétes et Envoyés, et sur toutes
les gens de ton obéissance, et inclus-nous par la priére sur eux, parmi ceux qui sont
enveloppés par ta miséricorde.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadinil mab‘outhi min tihaamata, wal aamiri bil
ma roufi wal istiqaamati, wa shafee‘i li’ahlidh dhunoubi fee ‘arasaatil qiyaamah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad who was sent from Tihama, commanding the good
and the upright, the intercessor for the people of sins in the courtyards of the Resurrection.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, 1'Emissaire provenant de Tihama, le
commandant du bien et de la Rectitude, et l'intercesseur en faveur des pécheurs dans les
enceintes du jugement dernier.
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Allaahumma abligh ‘annaa nabiyyanaa wa shafee‘ana wa habeebanaa afdwalas salaati wat
tasleemi, wab ‘ath-hul magaamal mahmoudal kareema, wa aatihil fadweelata wal waseelata,
wad darajatar rafeea‘tallati wa ‘adtahu feel mawqifil ‘azeem, wa sallillaahumma ‘alayhi
salaatan daa’imatan muttasilatan tatawaala wa tadoum.

O Allah, convey the best of blessings and peace from us to our Prophet, our intercessor, our
beloved. Raise him up to the praiseworthy, noble station, and grant him the means of
mediation, excellence, and the superior rank that You promised him in the mighty place of
standing, and, O Allah, bless him with a continuous blessing that lasts and never ceases.

O Allah, fais parvenir de notre part a notre Prophéte, notre intercesseur, et notre aimé, la
meilleure priere et le meilleur salut, et accorde lui I'éminence, l'influence, et la haute dignité
que tu lui a promise, lors de la grande attente du jugement et Veuillez bénir , O Allah, sur lui,
des priéres perpétuelles, continues, successives et infinies.

Allaahumma salli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi maa laaha baariqun, wa dharra shaariqun, wa
waqgaba ghaasiqun, wanhamara waadiqun, wa salli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi mil’al louhi wal
fadwaa’i wa mithla nujoumis samaa’i, wa ‘adadal qatri wal hasa, wa salli ‘alayhi wa ‘alaa
aalihi salaatan laa tu‘addu wa laa tuhsa.

O Allah, bless him and his family as long as lightning flashes, light spreads from the east,
darkness gathers and rain pours down. And bless him and his family to the extent of the
atmosphere of the planets, and the breadth of Space, and the stars of the sky, and in quantity
as great as the drops of rain and pebbles. And bless him and his family with a blessing that is
countless and immeasurable.

O Allah, Veuillez bénir lui et sur sa famille, tant que brille, & travers les nuages, I'éclair, que
se léve le soleil, qu'enveloppe la nuit obscur, 1'univers, et que tombe la fine pluie; Veuillez
bénir lui et sur sa famille, plein le Lawh et I'espace, au nombre des étoiles du ciel, des gouttes
et des cailloux. Et envoie des bénédictions sur lui et sa famille, des bénédictions qui ne
peuvent &tre comptées ou énumerées.
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Allaahumma salli ‘alayhi zinata ‘arshika, wa mablagha ridwaaka, wa midaada kalimaatika,
wa muntahaa rahmatika.
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O Allah, bless him by the weight of Your Throne, the scope of Your pleasure, the ink of Your
words and the boundlessness of Your mercy.

O Allah, Veuillez bénir lui au poids de ton Trone, au summum de ta satisfaction, a l'encre
nécessaire a écrire tes paroles, et au maximum de ta miséricorde.
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Allaahumma salli ‘alayhi wa ‘alaa aalihi wa azwaajihi wa dhurriyyatihi, wa baarik ‘alayhi wa
‘alaa aalihi wa azwaajihi wa dhurriyyatihi, kamaa sallayta wa baarakta ‘alaa sayyidinaa
Ibraaheema wa ‘alaa aali sayyidinaa Ibraaheema innaka hameedun majeedun, wajaazihi
‘annaa afdwala maa jaazayta nabiyyan ‘an ummatihi,

O Allah, bless him and his family, his wives and his progeny. Sanctify him, his family, his
wives and progeny as You sanctified Sayyidina Ibrahim and the family of Sayyidina Ibrahim.
You are Praiseworthy, Glorious. Reward him on behalf of us with the best of that with which
You have recompensed a Prophet from his community.

O Allah, répands ta priére sur lui, et sur sa famille, ses épouses et sa descendance et ta
bénédiction sur lui, sur sa famille, ses épouses et sa descendance, comme tu as répandu ta
priere et ta bénédiction, sur Sayyidina Ibrahim et sur la famille de Sayyidina Ibrahim, tu es

louable et glorieux. Récompense le, pour nous, le mieux que tu as récompensé un prophete
pour sa communaute.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin afdwali anbiyaa’ika, wa akrami asfiyaa’ika,
wa imami awliyaa’ika, wa khatimi anbiyaa’ika, wa habeebi rabbil ‘aalameen, wa shaheedil
mursaleen, wa shafee‘il mudhnibeen, wa sayyidi waladi aadama ajma‘eenal marfou‘idh
dhikri feel malaa’ikatil muqarrabeenal bashheerin nadheeris siraajil muneeris saadiqil
ameenil haqqil mubeenir ra‘oufur raheemil haadi ilaas siraatil mustaqeemilladhee aataytahu
sab‘an minal mathaani wal Quraa’nil ‘azeem, nabiyyir rahmah, wa haadil ummati, awwali
man tanshaqqu ‘anhul ardwu, wa yadkhulul jannatal mu‘ayyadi bisayyidinaa Jibreela wa
sayyidinaa Mikaa‘eel, almubashshari bihi feettawraati wal injeel, almustafaa almujtabaa
almuntakhabi abil Qaasimi, sayyidinaa Muhammadin ibni “Abdil Allahi ibni ‘Abdil Muttalib
ibni Haashim.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the best of Your Prophets, most noble of Your pure
friends, Imam of Your Awliya', the Seal of Your Prophets, the beloved of the Lord of the
Worlds, the witness of the Messengers, the intercessor for the sinners, the master of all of the
sons of Adam; he whose mention is raised among those who are close [to Him], the bringer
of good tidings, the warner, the light-giving lamp, the truthful trustorthy one, the clear truth,
the compassionate, the merciful, the guide to the Straight Path; to whom You gave the Seven
Mathani and the Mighty Qur'an; the Prophet of Mercy, the Guide of the Community; for
whom the earth will split asunder, and he will be the first to enter the Garden; he who was
supported by Sayyidina Jibril and Sayyidina Mika'il; news of whom was given in the Torah
and Gospel; the Chosen, the Selected, the Elect, Abu'l-Qasim Muhammad ibn 'Abdullah ibn
'Abdul-Muttalib ibn Hashim.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le meilleur de tes prophétes, le plus nobles de
tes intimes, I'lmam de tes amis, le Sceau de tes Prophétes, 1'aimé du Seigneur des univers, le
témoin des Envoyés, l'intercesseur en faveur des pécheurs, le Maitre de tous les fils d'Adam,
le réputé par la grande dignit¢é chez les anges de ta proximité, I'Heureux Présage,
I'Avertisseur, le Flambeau, 1'Eclairant, le Sincére, le Loyal, la Vérité, I'Evident, le Clément, le
Miséricordieux, le Guide au droit chemin, a qui tu as octroyé les sept versets et le grand
Coran. Prophéte de la miséricorde, Guide de la communauté, le premier a €tre ressuscité et a
rentrer au paradis, le soutenu par Sayyidina Jibril et Sayyidina Mikail, celui dont l'apparition
a été prévue par la Torah et 1'évangile, 1'¢lu, le rapproché et le choisi Abi-Al-Qacim,
Sayyidina Mohammad Ibn Abdillah Ibn Abdelmouttalib Ibn Hachim.
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Allaahumma salli ‘alaa malaa’ikatika wal muqarrabeenalladhlna yusabbihounal layla wan
nahaara laa yafturoun, wa laa ya‘sounAllaha maa amarahum wa yaf*alouna maa yu maroun.

O Allah, bless the angels and those who are close, who glorify night and day and do not
slacken nor disobey Allah in what He has commanded them, and do as they are commanded.

O Allah, Veuillez bénir les anges de ta proximité, qui te glorifient jour et nuit sans

interruption, qui ne désobéissent jamais aux ordres d'Allah et font ce qu'il leur ordonne de
faire.
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Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Sunday 3/3 Day 27 Day 14 — Part %2 | Day 6 —Part 2/5 |Day 3 —Part 7/10
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Allaahumma wa kamas tafaytahum sufaraa’a ilaa rusulika, wa umanaa’a ‘alaa wahyika, wa
shuhadaa’a alaa khalqika, wa kharaqta lahum kunufa hujubika, wa atla‘tahum ‘alaa maknouni
ghaybika, wakhtarta minhum khazanatan 1i jannatika, wa hamalatan li‘arshika, wa ja‘altahum
min akthari junoudika, wa fadwdwaltahum ‘alal waraa, wa askantahumus samaawaatil ‘ulaa,
wa nazzahtahum ‘anil ma‘aasi waddanaa‘aati, wa qaddastahum ‘anin naqaa’isi wal aafaati,
fasalli ‘alayhim salaatan daa’imatan tazeeduhum bihaa fadwlan, wa taj‘alunaa
li’istighfaarihim bihaa ahla.
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O Allah, as You chose them as ambassadors to Your Messengers, guardians of Your
revelation, and witnesses over Your creation. You rent the folds of Your veils for them,
revealed to them the hidden portion of Your Unseen, chose the treasure of Your Garden and
the bearers of Your Throne from among them, made them among the utmost of Your
soldiers, preferred them over mankind, made them to dwell in the highest heavens, preserved
them from disobedience and baseness, and made them pure of shortcomings and
imperfections, so bless them with a constant prayer by which they are increased in bounty,
and as a means of their asking forgiveness for us.

O Allah, vu que tu les as choisis comme ambassadeurs a tes Messagers, dépositaires de tes
révélations, témoins sur tes créatures, tu leur a dissipé les ombres de tes voiles, tu les as
informé de l'invisible dissimulé, tu as choisi entre eux, des gardes pour ton paradis, et des
porteurs de ton Trone, tu en as fait tes soldats, tu les as préférés a tes créatures, tu les as logés
dans les hauts cieux, tu les as éloignés des péchés et des bassesses, et tu les as sanctifiés des
vices et des défauts, Veuillez bénir donc sur eux, une pricre perpétuelle faisant croitre tes
bienfaits sur eux, et nous rendant dignes du pardon qu'ils sollicitent pour nous.
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Allaahumma wa salli ‘alaa jamee i anbiyaa’ika wa rusulikalladhina sharahta sudourahum, wa
awda‘tahum hikmataka, wa tawwaqtahum nubuwwataka, wa anzalta ‘alayhim kutubaka, wa
hadayta bihim khalqaka, wa da‘aw ilaa tawheedika, wa shawwaqou ilaa wa‘dika, wa

khawwafou min wa‘eedika, wa arshadou ilaa sabeelika, wa qaamou bi hujjatika wa daleelika,
wa sallimillaahumma ‘alayhim tasleema, wahab lanaa bissalaati alayhim ajran ‘azeema.

O Allah, bless all Your Prophets and Messengers whose hearts You expanded, to whom You
gave Your wisdom, empowered with Your prophethood, to whom You revealed Your Books,
by whom You guided Your creation, who called to Your tawhid, who yearned for Your
promise and feared Your Threat, who guided to Your path, who established Your proof and
evidence. Grant them peace, O Allah, and give us a tremendous reward for our prayer on
them.

O Allah, Veuillez bénir tous tes Prophétes et tes Messagers, auxquels tu as élargi le coeur ou
tu as placé ta science, auxquels tu as confié¢ la prophétie, et tu as révélé tes messages, par
lesquels tu as guidé tes créatures, qui ont invité a la proclamation de ton unicité, qui ont
suscité l'envie a ce que tu as promis et ont inspir¢ la frayeur de ton chatiment, qui ont dirigé
vers ta voie, et se sont fait valoir par ta preuve et tes arguments; et salue les.
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llaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin
salaatan daa’imatan magboulatan tu’addi bihaa ‘annaa haqqahul ‘azeem.
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad with a
constant, accepted blessing, by which the glorious right that is due him is fulfilled.

O Allah, abondamment; et accorde-nous par la priére sur eux une grande récompense. O

Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, une
priere perpétuée, agréée, et par laquelle, tu acquitteras notre grande dette vis a vis de lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin saahibil husni wal jamaali, wal bahjati wal
kamaali, wal bahaa’i wan nouri, wal wildaani wal houri, wal ghurafi wal qusouri, wal
lisaanish shakouri, wal qalbil mashkouri, wal‘ilmil mashhouri, wal jayshil mansouri, wal
baneena wal banaati, wal azwaajit taahiraati, wal ‘uluwwi ‘alad darajaati, waz zamzami wal
maqaami, wal mash‘aril haraami, wajtinaabil aathaami, wa tarbiyatil aytaami, wal hajji wa
tilaawatil Qur’aani, wa tasbeehir rahmaani, wasiyaami ramadwaana, wal liwa’il ma‘qoudi,
wal karami wal joudi, wal wafaa’i bil ‘uhoudi, saahibil raghbati wattargheebi, wal baghlati
wan najeebi, wal hawdwi wal qgadwibin nabiyyil awwaabin naatiqi bissawaabil man‘outi feel
kitaabin nabiyyi ‘abdillahin nabiyyi kanzillahin nabiyyi hujjatillahin nabiyyi man ataa‘ahu
fagad ataa‘Allaha, wa man ‘asaahu fagad ‘asAllahan nabiyyil ‘Arabiyyil Qurashiyyiz
Zamzamiyyil Makkiyyit Tihamiyyi, saahibil wajhil jameeli, wattarafil kaheeli, wal khaddil
aseeli, wal Kawthari was Salsabeeli, qaahiril mudwaaddeena, mubeedil kaafireena, wa
qaatilil mushrikeena, qaa’idil ghurril muhajjaleena ilaa jannaatin na‘eemi, wa jiwaaril
kareemi, saahibi sayyidinaa Jibreela ‘alayhis salaamu wa Rasouli Rabbil ‘aalameena, wa
shafee ‘il mudhnibeena, wa ghaayatil ghamaami,

3\

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the possessor of goodness, beauty, splendour,
perfection, radiance, light, Wildan and Hoor, chambers and castles, the thankful tongue, the
thankful heart, the famous knowledge, the victorious army, sons and daughters, pure wives.
Possessor of the exalted ranks, Zamzam, the Maqam, Mash'ar Al-Haram, avoidance of sins,
rearing of orphans, the Hajj, recitation of the Qur'an, glorification of the All-Merciful,
fasting Ramadan, the banner, nobility and generosity; fidelity to covenants, the possessor of
desire and stimulation of desire, the owner of the she-mule and the noble she-camel, owner
of the wellspring and the staff, the frequently repenting Prophet, articulating right conduct
described in the Book, the Prophet - the slave of Allah, the Prophet - the treasure of Allah,
the Prophet - the proof of Allah; the Prophet - such that whoever obeys him has obeyed
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Allah, and whoever disobeys him has disobeyed Allah. The Arabian, Qurayshi Prophet of
Zamzam, Makka, and Tihama; the possessor of the beautiful face, the kohled eye and
smooth cheek, and Kawthar and Salsabil, the conqueror of adversaries, destroyer of the
unbelievers, slayer of the idolaters, the leader of the radiant, glorious ones to the Gardens of
bliss and the proximity of the Noble, the companion of Sayyidina Jibril, peace be upon him,
the Messenger of the Lord of the Worlds, the intercessor of wrongdoers even if they reach
the clouds,

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le détenteur du charme et de la beauté, de la
splendeur et de la perfection, de 1'éclat et de la lumiere, des wildanes et des houris, des
chambres et des palais (du paradis), de la langue rendant grace, du coeur pur, de la science
notoire, de l'armée victorieuse. Le pourvu des fils et des filles, des €pouses pures, de
I'élévation dans les rangs, de zamzam et Maquam, du Mach'ar AL Haram, de 1'aversion des
péchés, de la pédagogie des orphelins, du pélérinage et de la lecture du Coran, de la
glorification du Clément dans sa Puissance, du jetine du Ramadan, de 1'étendard noué, de la
noblesse et de la générosité, de la fidélité¢ a la parole, de I'ambition et de l'incitation, de la
mule et du cheval, du Haoud et du rameau. Le Prophete pénitent, celui dont la parole est
juste, et qui est décrit dans le livre. Le Prophéte serviteur d'Allah, le Prophéte trésor d'Allah,
le Prophete preuve d'Allah, le Prophete dont I'obéissance est une obéissance a Allah, et la
désobéissance est une désobéissance a Allah, le Prophéte arabe Al- Qurayshite, le Zamzami,
e Mecquois, le Tihamite. Le titulaire du beau visage, des yeux noirs, des joues pleines, du
Kawtar et du salsabill. Le vainqueur des contrariants, le destructeur des mécréants, le tueur
des paiens, le conducteur des purs et purifiés par les ablutions, aux jardins de la félicité au
voisinage du Noble; I'ami de Sayyidina Jibril - le salut sur lui -, le Messager du Seigneur des
univers, l'intercesseur en faveur des pécheurs,le nuage bienfaisant,
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wa misbaahiz zalaami, wa gamarit tamaami, sallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa aalihil mustafayna
min at-hari jibillatin, salaatan daa’imatan ‘alal abadi ghayra mudwmabhillatin, sallallaahu
‘alayhi wa ‘alaa aalihi salaatan yatajaddadu bihaa hubouruhu, wa yusharrafu bihaa feel
mee’aadi ba‘thuhu wa nushouruhu fasallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa aalihil anjumit tawaali‘i,
salaatan tajoudu ‘alayhim ajwadal ghuyouthil hawaami‘i, arsalahu min arjahil ‘arabi
meezaanan, wa awdwahiha bayaanan, wa afsaahihaa lisaanan, wa ashmakhihaa eemaanan,
wa a‘laahaa magaaman, wa ahlaahaa kalaaman, wa awfaahaa dhimaaman, wa asfaahaa
raghaaman,
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the lamp of the darkness, the full moon, may Allah bless him and his family, chosen from
the purest nature with a constant prayer for eternity without diminishing. May Allah bless
him and his family by which his state of delight is renewed, and by which his raising and
gathering are honoured through the Promise. Bless him and his family, the ascendant stars,
with a prayer that bestows generously on them the best of abundant rains. He sent him from
the most rational of the Arabs, the clearest in proof, most eloquent of tongue, loftiest in
faith, highest in station, seetest in words, most complete in fulfilling rights, and purest in
aversion.

la lumiere dissipant l'obscurité et la pleine lune; priére d'Allah sur lui et sur sa famille
choisie de la meilleure communauté. Priere perpétuée a 1'éternité qui ne disparait jamais.
Priere d'Allah sur lui et sur sa famille, priere, renouvelant sa joie et honorant au Rendez-
vous sa résurrection. Priére d'Allah sur lui et sur les membres de sa famille, les étoiles
lumineuses, priére les faisant bénéficier des meilleures graces bienfaisantes. Allah a choisi
comme prophéte, celui, qui a le plus de poids parmi les arabes, dont la rhétorique est la plus
claire, 1'¢loquence la plus nette, la croyance la plus forte, la position la plus élevée, la parole
la plus douce, I'engagement le plus tenu, et la racine la plus pure.
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fa awdwahat tareeqata, wa nasahal khaleeqata, wa shaharal Islaama, wa kassaral asnaama,
wa azharal ahkaama wa hazaral haraama wa ‘amma bil in‘aami, sallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa
aalihi fee kullimahfilin wa maqaamin afdwalas salaati wassalaami, sallallaahu ‘alayhi wa
‘alaa aalihi ‘awdan wa bad’an,

He made the path clear, counselled creation, made Islam known, broke the idols, manifested
judgments, forbade haram, and spread blessings. May Allah bless him and his family in
every assembly and station with the best of blessings and peace, and bless him and his
family over and over again,

Prophéte qui a, montré la voie, conseillé les créatures, propagé 1'lslam, détruit les idoles,
communiqué les dispositions de la loi islamique, prohibé l'illicite, et répandu les bienfaits.
Priére d'Allah renouvelée sur lui et sur sa famille.
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salaatan takounu dhakheeratan wa wirdan, sallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa aalihi salaatan

taammatan zaakiyatan, wa sallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa aalihi salaatan yatbauhaa rawhun wa
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rayhaanun, wa ya‘qubuhaa maghfiratun wa ridwwaan,

with a blessing that is treasure and a Wird. May Allah bless him and his family with a
complete pure prayer. May Allah bless him and his family with a blessing followed by a
gentle wind of relief and the aroma of seet basil, followed by pardon and pleasure.

Pri¢re qui constituera pour nous, une provision et une source de bienfaits, Priere d'Allah sur
lui et sur sa famille, priere parfaite et croissante. Priére d'Allah sur lui et sur sa famille,
priere suivie de qui¢tude,de miséricorde, d'absolution et d'agrément.
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wa sallallaahu ‘alaa afdwali man taaba minhun nijaaru, wa samaa bihil fakhaaru,
wastanaarat binouri jabeenihil agmaaru,

May Allah bless the best one whose source is good and glory is exalted, and by the light of
whose brow the moons are illuminated,

Priére d'Allah, sur celui dont la descendance est la meilleure et la fierté la plus élevée, celui
qui a illuminé les astres par la lumiére de son front
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wa tadwaa’alat ‘inda joudi yameenihil ghamaa’imu wal bihaar, sayyidinaa wa nabiyyeenaa
Muhammadinilladhi bibaahiri aayaatihi adwaa’atil anjaadu wal aghwaaru, wa bimu jizaati
aayaatihi nataqal kitaabu, wa tawaataratil akhbaaru, sallallaahu ‘alayhi wa ‘alaa aalihi wa
ashabihi alladheena hajarou linusratihi, wa nasarouhu fee hijratihi fani‘mal muhaajirouna wa
ni‘mal ansaar, salaatan naamiyatan daa’imatan maa saja‘at fee aykihal atyaaru, wa hama‘at
biwablihaad deematul midraaru, dwaa‘afAllahu ‘alayhi daa’ima salawaatih.

and the clouds and seas seem small next to the generosity of his right hand, Sayyidina
Muhammad, our Prophet. By the radiance of whose signs the ravines and highlands were
given light, and by the miracles of his signs the Book was articulated and transmissions
descended. May Allah bless him and his family and companions who emigrated to help him,
and those who aided him in his Hijrah. How excellent are the Muhajirun and the Ansar.
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Bless him with a constant, growing blessing as long as birds coo in their nests and abundant
rains pour down their replenishment, and may Allah constantly multiply the blessings on
him.

et devant la générosité duquel se sont abaissés les nuages et les mers, notre Maitre et notre
Prophéte Mohammad dont les prodiges manifestes ont illuminé, les plateaux et les cavernes,
et les miracles ont été cités dans le Coran et rapportés par les récits. Priere d'Allah, sur lui, sa
famille et ses compagnons, qui ont émigré pour le soutenir, et qui l'ont aidé dans son
émigration, ce sont les meilleurs Mouhajirines, et les meilleurs Ansars, priere croissante
perpétuée tant que les oiseaux chantent dans la forét, et que les pluies abondantes déversent
leur eau. Qu'Allah multiplie ses prieres perpétuelles sur lui.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihit taiyyibeenal kiraami,
salaatan mawsoulatan daa’imatal ittisaali bidawaami dhil jalaali wal ikraam.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and his good and noble family, with constant,
continuous blessings lasting as long as the Master of Majesty and Nobility.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur les membres de sa famille généreux et
nobles, priére, continue, ininterrompue perpétué¢e par la perpétuité du Détenteur de la
Majesté et de la Munificence.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin alladhi huwa qutbul jalaalati, wa shamsun
nubuwwati war risaalati, wal haadi minadw dwalaalati, wal munqidhu minal jahaalati,
sallallaahu ‘alayhi wassallama salaatan daa’imatal ittisaali wattawaalee, muta‘aaqibatan
bita‘aaqubil ayyami wallayaali.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, he is the Qutb of Majesty, the sun of prophethood and
the message, the Guide from error, and the one who delivers from ignorance. May Allah
bless him and grant him peace with a constant and continuous blessing that proceeds with
the endless succession of days and nights.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, qui est, le pivot de la Majesté, l'astre de la

prophétie et du message, le guide des égarés, le sauveur des ignorants. Pri¢re et salut d'Allah
sur lui, priéres suivies, ininterrompues, successives par la succession des jours et des nuits.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyiz zaahidi, rasoulil malikis samadll
waahidi, sallallaahu ‘alayhi wassallama salaatan daa’imatan ilaa muntahal aabaadi, bilan
qitaa’in wa laa nafaadin, salaatan tunjeeina bihaa min harri jahannama wa bi’sal mihaad.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the ascetic Prophet, the Messenger of the Eternal
King, the One. May Allah bless him and grant him peace with a blessing lasting until the
end of eternity without interruption or depletion, a prayer by which we are saved from the
heat of Jahannam, the worst resting-place.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le Prophéte ascéte, le Messager de 1'Unique
'Eternel. Priére d'Allah et son salut sur lui. Priére perpétuée a 1'éternité, sans interruption, et
sans épuisement. Priere par laquelle, tu nous sauveras de la chaleur de I'enfer qui constitue
une destination malheureuse.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin nabiyyil ummiyyi wa ‘alaa aalihi wa
sallim, salaatan laa yuhsa lahaa ‘adadun, wa laa yu‘addu lahaa madad.

N\
t

\‘C\..

O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the unlettered Prophet, and his family, and grant
them peace with a blessing that cannot be counted in number nor scale.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad le prophéte analphabéte et sur sa famille et
salue les. Priéres innombrables, et incommensurables.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin salaatan tukrimu bihaa mathwaahu, wa
tuballighu bihaa yawmal qiyaamati minash shafaa‘ati ridwaah.

O Allah, bless Sayyidina Muhammad with a blessing that ennobles his place of abode, and
on the Day of Resurrection brings pleasure with his intercession.

191




O Allah, Veuillez bénir , sur Sayyidina Mohammad, priére par laquelle tu honoreras sa
demeure, tu lui feras atteindre, le jour du jugement dernier, par l'intercession, sa grande
satisfaction.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadan nabiyyil aseelis sayyidin nabeelilladhi
jaa’a bilwahyi wattanzeeli, wa awdwaha bayaanat ta’weeli, wajaa’ahul ameenu Jibreelu
‘alayhis salaamu, bil karaamati watafdweeli, wa asraa bihil malikul jaleelu, fil laylil

baheemit taweeli, fakashafa lahu ‘an a‘lal malakouti, wa araahu sana’al jabarout, wa nazara
ilaa qudratil hayyid daa’imil baaqilladhi la yamoutu
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O Allah, bless Sayyidina Muhammad, the Prophet of pure origin, the noble master who
brought inspiration and revelation, clarified the elucidation of interpretation, and to whom
the trustorthy Jibril, peace be upon him, brought nobility and preference, and to whom the
Glorious King conveyed in the long jet-black night, and so disclosed to him the highest of
the Malakut and showed him the glory of the Jabarut, and he saw the power of the Living,
the Enduring, the Lasting, who never dies.

O Allah,Veuillez bénir Sayyidina Mohammad, le prophéte de haut lignage, le Maitre noble,
qui est venu avec les révélations et le Coran, qui a explicité et interprété le Coran, qui a regu
par le biais de Sayyidina Jibril- sur lui le salut -, la considération et la prééminence, que le
Souverain le Majestueux a fait voyager durant une longue nuit obscure, durant laquelle il lui
a fait découvrir, le Malakoute, et 1'é1évation du Jabaroute, et lui a fait voir 'Omnipotence de,
I'Immortel, le Durable, le Perpétuel, celui qui vit toujours.
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sallallaahu ‘alayhi wa sallama, salaatan maqrounatan biljamaali, wal husni wal kamaali, wal
khayri wal ifdwaal.

May Allah bless him and grant him peace with a blessing manifesting beauty, righteousness,
perfection, goodness and virtue.

Priére d'Allah et son salut sur lui. Priére caractérisée, par la beauté, le charme et la
perfection, le bien et les bienfaits.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin

‘adadal aqtaar,

O Allah, bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity
as great as the drops of rain.

O Allah, Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des contrées;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada
waragqil ashjaar,

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the leaves of the trees.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre
des feuilles d'arbres;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada
zabadil bihaar,

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the foam of the seas.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre
des écumes des mers;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adadal
anhaar

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the rivers.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad au nombre
des rivieres
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada ramlis
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sahaara wal qifaar,

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the sand of the deserts and wastelands.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre
des sables des saharas et des déserts
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wa salli “alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada thiqlil
jibaali wal ahjaar,

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the weight of the mountains and rocks.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, autant que
le poids des montagnes et des pierres;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada ahlil
jannati wa ahlin naar,

i

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the inhabitants of the Garden and the inhabitants of the Fire.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre
des habitants du paradis et ceux de l'enfer;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adadal
abraari wal fujjaar,

Bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as great as
the righteous and the dissolute.

Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au nombre
des justes et des scélérats;
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wa salli ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aali sayyidinaa Muhammadin ‘adada maa
yakhtalifu bihil laylu wan nahaar.

And bless Sayyidina Muhammad and the family of Sayyidina Muhammad in quantity as
great as the endless alternating cycles of day and night.

et Veuillez bénir Sayyidina Mohammad et sur la famille de Sayyidina Mohammad, au
nombre des alternances des jours et des nuits.
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Waj“alillaahumma salaatana ‘alayhi hijaaban min ‘adhaabin nar, wa sababan li ibaahati
daaril qaraar, innaka antallaahul ‘Azizul Ghaffaar,

O Allah, make our prayer on him a veil from the punishment of the Fire, and a reason for
permission to enter the Abode of Repose. You are the Almighty, the Forgiving.

O Allah, fais que notre priere sur lui, nous prémunisse des supplices de I'enfer, et qu'elle soit
une cause pour nous faire accéder au paradis; tu es le Noble dans sa Puissance, I'Absoluteur.
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wa Sallallaahu ‘alaa sayyidinaa Muhammadin, wa ‘alaa aalihit taiyyibeena, wa dhurriyatihil
mubaarakeena, wa sahaabatihil akrameena, wa azwaajihi ummahaatil mu’mineena, salaatan
mawsoulatan tataraddadu ilaa yawmiddeen.

May Allah bless Sayyidina Muhammad and his good family, his blessed descendants, his
noble companions and his wives, the Mothers of the Believers, with continuous blessings
repeating until the Day of Repayment.

Priére d'Allah sur Sayyidina Mohammad, sur sa famille distinguée, sa descendance bénie,
ses compagnons nobles, et ses épouses meres des croyants. Priére continue, se répétant
jusqu'au jour du jugement dernier.
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Allaahumma salli ‘alaa sayyidil abraari, wa zaynil mursaleenal akhyaari, wa akrami man
azlama ‘alayhil laylu wa ashraqa ‘alayhin nahaar.

O Allah, bless the lord of the righteous, and the adornment of the good Messengers, and the
noblest ever to have been cloaked in darkness or bathed in the light of day. (3 times)
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O Allah, Veuillez bénir le Maitre des bienfaisants, I'ornement des Envoyés, et le plus noble
de ceux, sur qui, la nuit est tombée et le jour s'est levé.

5 ) e Y e Jglh ¢ B G Y i 2301 15 gl

oz ° ~ ~ - P

& g
:xzpm\gw&m;;u\;i,wwvg&wwﬁu;s
s e s /“4; ; 5
o

5 s an w5 JWSN el UBE 5 g
.QM\ js 56 yjj\

Allaahumma yaa dhalmannilladhi laa yukaafamtinaanuhu, wat tawlilladhi laa yujaaza
in‘aamuhu wa ihsaanuhu, nas’aluka bika wa laa nas’aluka bi ahadin ghayrika, an tutliqal
sinatanaa ‘indas su’aali, wa tuwafqanaa li saalihil a‘maali, wa taj‘alanaa minal aamineena
yawmar rajfi waz zalaazili, yaa dhal ‘izzati wal jalaal,

O Allah, O Possessor of favour Whose graciousness cannot be equalled, and possessor of
generosity whose blessing and kindness cannot be repaid. We ask You by Yourself, and we
do not ask any other than You, to loosen our tongues in asking, grant us righteous deeds,
and make us among the faithful on the Day of the tremor and earthquake, O Possessor of
Might and Majesty.

O Allah, O Détenteur de la grace et de la richesse, qu'on ne peut jamais remercier assez pour
ses bienfaits et sa générosité, nous te demandons, par toi seul, et par personne d'autre, de
libérer nos langues lors de I'imploration, de nous guider vers les bonnes actions, et de nous
mettre & I'abri le jour du frémissement et du tremblement, O Détenteur de la Puissance et de
la Majesté, que toi.
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as’aluka yaa nouran nouri, gablal azminati wadduhour,

We ask You, O Light of the Light before all types of time,

Je te demande O la lumiére de la lumicre avant tout les temps.
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antal baaqi bilaa zawaalinil ghaniyyu bilaa mithaalil quddousut taahirul ‘aliyyul
qaahirulladhi laa yuheetu bihi makaanun, wa laa yashtamilu ‘alayhi zaman

You are the Enduring without passing, the Rich without likeness, the Holy, the Pure, the
High, the Victor Who is not encompassed by place nor by time.

Tu es le seul qui est immortel. Le riche sans ressemblance, le saint le pure, le haut, le
vainqueur qui n’est pas ni entour¢ par I’endroit ni affecté par le temps.
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as’aluka bi asma’ikal husna kullihaa, wa bi a‘zami asmaa’ika ilayka, wa ashrafihaa ‘indaka
manzilatan, wa ajzalihaa ‘indaka thawaaban, wa asra‘ihaa minka ijaabatan, wa bismikal
makhzounil maknounil jaleelil ajallil kabeeril akbaril ‘azeemil a‘zamil ladhi tuhibbuhu, wa
tardwa ‘amman da‘aaka bihi, wa tastajeebu lahu du‘aa’ah.

I ask You by all Your Most Beautiful Names, by the greatest of Your Names, by the noblest
with You in rank, by the most abundant in reward with You and quickest in response, and
by Your hidden Name, Your treasured Name, Your pure Name, by the most Glorious, the
Great, the most Great, the Mighty through which You love and by which You are pleased
with whomever calls upon You by it, and by which You answer his prayer.

Je te demande par tous tes jolis prénoms et les plus majestueux, par le prénom le plus noble
selon toi, par celui ayant la meilleure récompense et offrant la réponse la plus rapide de ta
part, par ton prénom conservé, par ton prénom caché, par le grand, le majestueux, le
meilleur, le meilleur des meilleurs. Celui que tu aimes, par lequel tu es satisfait qu’on
t’appel avec et par lequel travers tu réponds a la priere.

As’aluka Allaahumma bilaa ilaha illaa antal Hannaanal mannaanu, badee us samaawaati
wal ardwi, dhul-jalaali wal ikraami, ‘alimul ghaybi wash shahaadatil kabeerul muta‘aali,

O Allah, I ask You by, "There is no god but You, the Loving, Gracious, the Originator of
the heavens and the earth, Master of Majesty and Honour, the Knower of the Unseen and
the Visible, the Great, the Self-Exalted." I ask You by Your mightiest Name, by which You
answer when You are called upon, and if You are asked by it, You grant the request.

Je Te demande, 6 Allah, par le nom « il n’y a pas d’autre dieu que Toi », le Tout

Miséricordieux, le Généreux, le Créateur des cieux et de la terre, le Possesseur de la Majesté
et de I’Honneur, le Connaisseur de 1’invisible et du visible, le Grand, I’Exalté.

197



Plan A Plan B Plan C Plan D Plan E
Original Version | Over 30 Days Over 15 Days Over 6 Days Over 3 Days
Monday 2/3 Day 29 Day 15 - Part 1/2 | Day 6 — Part 4/5 |Day 3 — Part 9/10

b Eued 18 sl T2V et sty LT
. /

3;’“ L;,U\JM\,JLM 5 chsl o
A6 a8 Sl S5 6 g s B85 gl 5 izl
EsVis it oK el By Sgsd 5 g

3w g g e SB& & g Vbuvb;\u ROHES
G

wa as’aluka bismikal ‘azeemil a‘zamil ladhi idha du‘eeta bihi ajabta, wa idha su’ilta bihi
a‘tayta, wa as aluka bismikalladhi yadhillu li ‘azmatihil ‘uzamaa’u wal mulouku wassibaa’u
wal hawaammu wa kullu shay ‘in khalaqtahu, yaa Allahu yaa rabbistajib da‘watee, yaa man
lahul ‘izzatu wal jabaroutu, yaa dhalmulki wal malakouti, yaa man huwa hayyun
laayamoutu, subhaanaka rabbi maa ‘azama sha’naka, wa arfa‘a makaanaka, anta rabbi ya
mutagaddisan fee jabaroutihi, ilayka arghabu, wa iyyaaka arhabu, yaa ‘azeemu yaa kabeeru,
yaa jabbaaru ya qaadiru yaa gqawiyyu, tabaarakta yaa ‘azeemu, ta‘aalayta yaa ‘aleemu,
subhaanaka yaa ‘azeemu, subhaanaka yaa jaleelu,

I ask You by Your name whose majesty the powerful are abased, as are kings, beasts of
prey, reptiles, and all that You created, O Allah, O Lord, answer my prayer. O You Who
possesses might and the Jabarut. O Possessor of the Mulk and the Malakut. O You Who are
Living and never dies. Glory be to You, my Lord. How mighty is Your affair and exalted
Your place. You are my Lord. O You who is pure in His Jabarut, it is You I desire and You
I fear. O Mighty, O Great, O Compeller, O Powerful, O Strong. You are blessed, O Mighty.
You are self-exalted, O Knower. Glory be to You, O Immense. Glory be to You. O
Majestic.

je te demande par ton nom dont la grandeur abaisse, les grands, les rois, les lions, les
vermines et tout ce que tu as créé. O Allah, O Seigneur, exauce mon invocation. O
Détenteur de la Puissance et la Coercition, O Détenteur de la Souveraineté et de la Royauté,
O celui qui vit et ne meurt pas, gloire a toi Seigneur, que ta Dignité est grande, et que ta
Position est élevée, tu es mon Seigneur, O Sanctifié dans ta coercition, c'est ton agrément
que je recherche, et ton chatiment que je redoute. O Immense, O Grand, O Coercitif, O
Omnipotent, O Fort, tu t'es béni, O Immense, tu t'es élevé, O Omniscient, gloire a toi O
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Immense, gloire a toi O Majestueux,
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as’aluka bismikal ‘azeemit taammal kabeeri, an laa tusallita ‘alaynaa jabbaaran ‘aneedan,
wa laa shaytaanan mareedan, wa laa insaanan hasoudan, wa laa dwa‘eefan min khalqika, wa
laa shadeedan, wa laa baarran wa laa faajeeran wa laa ‘abeedan wa laa ‘aneeda.

I ask You by Your complete, mighty, great Name that You do not give power over us to the
stubborn tyrant, the rebellious shaytan, the envious man, the weak amongst Your creation,
the oppressive one, the ruinous one, the corrupt one, the enslaved one, or the wilful one.

je te demande par ton nom le supréme, le parfait le grand, de nous préserver, des
oppresseurs violents, des démons insolents, des personnes envieuses, de tes créatures faibles
ou fortes, bienfaisantes ou licencieuses, soumises ou obstinées.
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Allaahumma inni as’aluka fa innee ash-hadu annaka antAllaahulladhee laa ilaaha illaa antal

waahidul ahadus samadalladhee lam yalid wa lam youlad wa lam yakun lahu kufuwan
ahadun,

O Allah, I ask You, and I testify that You are Allah. There is no god except You, the One,
the Unique, the Eternal who did not beget nor was He begotten, and there is no equal to
Him.

O Allah, je te demande par, mon témoignage que, tu es Allah il n'y a de dieu que toi
'Unique, 1'Absolu, 1'Eternel, qui n'as jamais enfanté, ni ét¢ enfanté, nul ne t' est égal ou
semblable.
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yaa huwa yaa man laa huwa illaa huwa, yaa man laa ilaaha illaa huwa, yaa azaliyyu yaa
abadiyyu, yaa dahriyyu, yaa daymoumiyyu, yaa man huwal hayyulladhee laa yamoutu, yaa
ilaahanaa wa ilaaha kulli shay’in ilaahan waahidan, laa ilaaha illaa anta.

O He, O He of whom there is no He except Him, O One who there is no god except Him, O
Eternal One, O Infinite One, O Very Ancient One, O Perpetual One, O He Who is the
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Living Who never dies, O our God and the God of everything, Who is one God, and there is
no god except You.

O Lui, O celui qui n'est lui que Lui, f) celui qu'il n'y a de dieu que Lui, O Eternel, O
perpétuel, O Intemporel, O Permanent, O celui qui est I'Immortel, O notre Dieu et le dieu de
tout, Dieu unique, nul Dieu que toi.
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Allaahumma faatiras samaawaati wal ardwi ‘aalimal ghaybi wash shahaadatir rahmaanar
raheemal hayyal qayyoumad dayyaanal hannaanal mannaanal baa‘ithal waaritha, dhal jalaali
wal ikraami,

O Allah, Creator of the heavens and the earth, Knower of the Unseen and Visible, the All-
Merciful, the Most Merciful, the Living, the Self-Sustaining, the Judge, the Loving, the
Generous, the Raiser, the Inheritor, the Master of Majesty and Nobility,

O Allah, Créateur des cieux et de la terre, Sachant du visible et de l'invisible, le Clément
dans sa Puissance, Le Miséricordieux, I'lmmortel, le Vigilant Perpétuel, le Souverain juge,
le Compatissant, le Donateur, le Ressusciteur, I'Héritier, le Détenteur de la Majesté et de la
Munificence,
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quloubul khalaaiqi bi yadika, nawaaseehim ilayka, fa anta tazra‘ul khayra fee quloubihim,
wa tamhoush sharra idhaa shi’ta minhum.

who has control over the hearts of the creatures, You cultivate good in their hearts and
efface evil from them if You wish.

les coeurs de tes créatures sont entre tes mains, leurs toupets sont a toi; c'est toi qui cultive
le bien dans leurs coeurs, et qui les purifie du mal.
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Fa as’alukallaahumma an tamhou min galbee kulli shay’in takrahuhu, wa an tahshuwa qalbi
min khashyatika, wa ma‘rifatika wa rahbatika, war raghbata feemaa ‘indaka, wal amna wal
‘aafiyata, wa'tif ‘alaynaa bir rahmati wal barakati minka, wa alhimnas sawaaba wal
hikmata,

So I ask You, O Allah, to efface everything You dislike from my heart and to fill my heart
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with fear of You, ma'rifa of You, dread of You, desire for what is with You, as well as
security and well-being. Incline to us with Your mercy and barakah, and inspire us with
right action and wisdom.

si tu le veux, je te demande d'6ter de mon coeur tout ce que tu détestes, de le remplir de ta
crainte pieuse, de ta connaissance, de ta peur, du désir de tes bienfaits, de la sécurité et la
santé, de me faire bénéficier de ta miséricorde et ta bénédiction et de me guider vers la
raison et la sagesse.
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fanas’alukAllaahumma ‘ilmal khaa’'ifeena, wa inaabatal mukhbiteena, wa ikhlas
almouqineena, wa shukras saabireena, wa tawbatas siddeeqeen.

O Allah, we ask You for the knowledge of the fearful, the repentance of the humble, the
sincerity of the certain, gratitude of the patient, and the repentance of the truthful.

Nous te demandons O Allah, le savoir des craintifs, le retour a toi des humbles devant ta
Grandeur, la fidélit¢ de ceux qui croient avec certitude, la gratitude des patients, et le
repentir des sinceres.
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Wa nas’alukallaahumma binouri wajhikalladhee mala’a arkaana ‘arshika, an tazra‘a fee
qalbee ma‘rifataka hattaa a‘rifaka haqqa ma‘rifataka, kamaa yanbaghi an tu‘rafa bihi,

O Allah, we ask You by the light of Your face which fills the corners of Your Throne, to
cultivate ma'rifa of You in my heart until I know You with ma'rifa, as one should know
You.

Je te demande, O Allah, par la lumicre de ton visage qui a rempli les coins de ton Trone,
d'implanter dans mon coeur, ta connaissance, afin que je te connaisse réellement, comme tu
dois étre connu.
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wa Sallallaahu ‘alaa sayyidinaa Muhammadin khaatamin nabiyyeena, wa imaamil

mursaleena, wa ‘alaa aalihi wa sahbihi wa sallama tasleeman, walhamdu lillahi rabbil
‘aalameen.

And may Allah bless Sayyidina Muhammad, the Seal of the Prophets, the Imam of the

Messengers, and his family and companions and grant them peace. Praise be to Allah, the
Lord of the Worlds.

201



Que les pri¢res et la paix de Dieu soient sur notre maitre Muhammad, le Sceau des
Prophetes et le Chef des Messagers, ainsi que sur sa famille et ses compagnons, et qu'll leur
accorde la paix. Louange a Dieu, Seigneur des mondes.
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Allaahumma aghfir 1i mou'allifihi wa 1i qaari'eehi wa li mustami‘eehi warhamhum

waj‘alhum minal-mahshoureena fee zumratin nabiyyeena was-siddeeqeena wash-
shuwhadaa'i was-saaliheena bi fadlika yaa rahmaanu innaka ghafourour raheemun.

O Allah, forgive its author, its readers, and its listeners, have mercy on them, and include
them among those gathered with the prophets, the truthful, the martyrs, and the righteous,
by Your grace, O Most Merciful. Indeed, You are Forgiving and Most Merciful.

O Allah, pardonne a son auteur, a ses lecteurs et a ses auditeurs, fais-leur miséricorde et
rassemble-les parmi ceux qui sont réunis avec les prophétes, les véridiques, les martyrs et
les vertueux, par Ta grace, 6 Tout Miséricordieux. Car Tu es Pardonneur et Miséricordieux.
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wa sallallaahu ‘alaa sayyidinaa muhammadin wa ‘alaa aalihi wa sahbihi wa sallama
tasleeman katheeran katheeran. Allaahummaameen yaa rabbal ‘aalameena.

May God’s prayers and peace be upon our master Muhammad, his family, and his
companions. Amen, O Lord of the worlds.

Que les prieres et la paix de Dieu soient sur notre maitre Muhammad, sa famille et ses
compagnons. Amen, 6 Seigneur des mondes.
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waghfirillaahumma lanaa wa li waalidaynaa wa 1i ustaadhiynaa wa 1i mashaa'ikhinaa wa
li jamee il mu'mineena wal mu'minaati wal muslimeena wal muslimaatil ahyaa'i minhum
wal amwati bi rahmatika yaa arhamar raahimeena .

And forgive us, O Allah, and our parents, our teachers, our sheikhs, and all believing men
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and women, and Muslim men and women, the living and the dead, by Your mercy, O Most
Merciful of the merciful.

Et pardonne-nous, 6 Allah, ainsi qu'a nos pére et mere, & nos maitres, a nos cheikhs, a tous
les croyants et croyantes, ainsi qu'aux musulmans et musulmanes, aux vivants comme aux
morts, par Ta miséricorde, 0 le Plus Miséricordieux des miséricordieux.
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wa an tatoubu ‘alayhi innaka ghafourour rahiymun .

And accept his repentance, for You are indeed Forgiving and Merciful. Amen, O Lord of
the worlds.

Et si tu acceptes son repentir, alors Tu es certes Pardonneur et Miséricordieux. Amen,
Seigneur des mondes.
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aameena yaa rabbal ‘aalameena .

Amen, O Lord of the worlds.

Amen, Seigneur des mondes.
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Allaahumma salli ‘alaa badrit tamaami (14).
O Allah, bless the full moon

O Allah, bénis la pleine lune.
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Allaahumma salli ‘alaa nouriz zawlaami (14).
O Allah, bless the light of darkness.

O Allah, bénis la lumiére des ténébres.

(14) DLEd 15~ B Ao 240

Allaahumma salli ‘alaa miftaahi daari s-sawlaami (14).

O Allah, bless the key of the abode of peace.

O Allah, bénis la clé de la demeure de la paix.
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Allaahumma salli ‘alash shafiy’il anaami (14).
O Allah, bless the intercessor for mankind (14).

O Dieu, bénis I’intercesseur pour I’humanité (14).
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yaa rahmatallaahi innee khaa'ifunw wa jilun yaa ni‘matallaahi innee muflisun ‘aani . wa
laysa lee ‘“amalun algal ‘aleema bihi . siwa mahabatika I-‘'uzma wa iymaani . fakun amaania
min sharril hayaati. wa min sharril mamaati wa min ihraaqi juthmaani . wa kun ghinaa
yalladhiy maa ba‘dahu falasun . wa kun fakaakiya min aghlaali ‘ismaani. tahiyatus
sawmadil mawla wa rahmatuhu maa ghannatil-wurqu fee awraaqi aghsaani . ‘alayka yaa
‘urwa-tiyaln wuthqa wa yaa sanadi . Al awfa wa man madhuhu rawhi wa rayhaani.

O Mercy of Allah, I am afraid and terrified. O Grace of Allah, I am penniless and suffering.
I have no work to present to the All-Knowing except Your great love and my faith. So be
my safety from the evil of life, from the evil of death, and from the burning of my body. Be
my wealth after which there is no penury. Be my liberater from the shackles of my
disobedience. Greetings from the Eternal Refuge, the Master, and His mercy as long as the
leaves sing among the leaves of branches. Upon you, my firmest handle and my most loyal
support, and the one whose praise is my soul and my basil. Then the Fatiha is recited for the
author.

Oh, miséricorde de Dieu, j’ai peur et je suis anxieux. Oh, grace de Dieu, je suis ruiné et je
souffre. Je n’ai aucun travail a faire dont je puisse parler a I’Omniscient. Sauf ton grand
amour et ma foi. Que Dieu me protége donc du mal de la vie, du mal de la mort et de la
brilure de mon corps. Et sois ma richesse apres laquelle il n'y a plus de sou. Et étre libéré
des chaines de ma foi. Salutations de I'Eternel, du Maitre et de sa miséricorde tant que les
feuilles chantent parmi les feuilles des branches. Sur toi, mon lien le plus ferme et mon
soutien. Le plus fidele, et sa louange est mon ame et mon basilic. Ensuite, la Fatiha est
récitée pour l'auteur.

(Then the Fatiha is recited for the author / Ensuite, la Fatiha est récitée pour l'auteur.)
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Allaahummashrah bissalaati ‘alayhi sudourana, wa yassir bihaa umouranaa, wa farrij bihaa

humoumanaa, wakshif bihaa ghumoumanaa, waghfir bihaa dhunoubanaa, waqdwi bihaa
duyounanaa,

O Allah through our asking for blessings upon Your Prophet, Sallallaahu alayhi wa sallam,
expand our hearts. And thereby ease our affairs. And dispel our anxieties. And remove our
sorrows. And thereby forgive our sins and relieve our debts.

O Allah a travers nos prieres au prophete, soulage nos cceurs, facilite nos situations, résolu
nos problémes, ¢limine nos douleurs, absout nos fautes, allége nos dettes,
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wa aglih bihaa ahwaalanaa, wa balligh bihaa aamaalanaa, wa tagabbal bihaa tawbatanaa,
waghsil bihaa hawbatanaa, wansur bihaa hujjatanaa, wa tahhir bihaa al sinatanaa, wa aanis
bihaa wahshatanaa,

7

And improve our state and fulfill our hopes. And accept our repentance. And cleanse our
misdeeds. And thereby champion our aspirations. And purify our tongues. And end our
loneliness.

traite nos situations, réalise nos espoirs, accepte nos repentance, purifie nos méfaits, aide nos
supplications, purifie nos langues, en fait un moyen de compagnie a notre solitude,
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warham bihaa ghurbatanaa, waj‘alhaa nouran bayna aydeenaa wa min khalfinaa wa ‘an
aymaanina wa ‘an shamaa’ilinaa, wa min fawqinaa wa min tahtinaa,
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And thereby relieve our separation. And make it a light in front of us and behind us. And to
our right and to our left. And above us and beneath us.

soulage nos séparations, en fait une lumiere devant nous et derriere nous, a notre droite et a
notre gauche, au-dessus et en dessous de nous,
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wa fee hayaatina wa mawtinaa, wa fee qubourinaa wa hashrinaa wa nashrinaa, wa zillan
yawmal qiyaamati ‘alaa ru’ousina, wa thaqqil bihaa ya rabbi mawaazeena hasanaatinaa,

And in our lives and in our deaths. And in our graves and in our gathering and in our
resurrection, and shade for us on the Day of Judgment over our heads. And weigh down the
scales thereby with good actions.

dans nos vies et dans nos morts, dans nos tombes, dans notre rassemblement et dans notre
résurrection, en fait un ombre pour nous au jour du jugement sur nos tétes, pése a travers
nos balance par de bonnes actions,
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wa adim barakaatihaa ‘alaynaa hattaa nalqa nabiyyinaa wa sayyidinaa Muhammadan
sallallaahu ‘alayhi wa sallama, wa nahnu aaminouna mutma’innouna farihouna
mustabshirouna,
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And repeat its blessing on us until we meet with our Prophet, Sayyidina Muhammad,
Allah’s peace and blessings be upon him and his family. We are believing, we are certain,
we are overjoyed, and we are the receivers of good news.

laisse nous profiter de ses bénédictions d’une fagon permanente jusqu’a notre rencontre avec
le prophéte et sayidina Muhammed, que la paix et les bénédictions de dieu soient sur lui et
sa famille, en étant croyants, certains, heureux et destinataires de bonnes nouvelles,
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wa laa tufarriq baynanaa wa baynahu hattaa tudkhilanaa madkhalahu, wa ta‘wiyanaa ilaa

jiwaarihil kareemi ma‘alladheena an‘amta ‘alayhim min annabiyyeena was siddeeqeena
wash shuhadaa’i was saaliheena, wa hasuna oulaa’ika rafeeqa.

And do not separate us from him until You admit us through his entrance hall, accommodate
us in his noble neighbourhood with those You have favoured amongst the Prophets, the
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truthful ones, the martyrs and the righteous ones, and they are the best of company.

ne nous sépare pas de lui avant que Tu ne nous admettes a sa destination; accueille-nous a sa
compagnie avec ceux que Tu as favorisés parmi les prophéetes, les véridiques, les martyrs et
les justes, ¢a sera la meilleur compagnie.
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Allaahumma innaa aamannaa bihi sallallaahu ‘alayhi wa sallama wa lam narahu,

famatti‘nAllahuma fiddaaraini biru yatihi, wa thabbit quloubana ‘alaa mahabbatihi,

O Allah we have believed in him, Sallallaahu alayhi wa sallam, without seeing him, so make
us enjoy, O Allah, a vision of him in both the realms, and keep our hearts forever in love
with him

O Allah, Veuillez bénir celui que nous avons cru en lui méme si nous ne l'avons pas vu. O
Allah, Nous te demandons de nous permettre le voir dans les deux vies, de fixer nos cceurs
sur son amour,
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wasta‘milna ‘alaa sunnatihi, wa tawaffanaa ‘alaa millatihi, wahshurna fee zumratihin
naajiyati wa hizbihil mufliheena,

and establish us on his path. And cause us to complete our lives, adhering to his religion.
And raise us in his secure company and party of success.

de nous guider selon sa Sunnah, de prendre nos ames en étant musulman, de nous faire
réunir dans son groupe de survivants et son parti des vainqueurs lors du jugement dernier.
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wanfa‘na biman tawat ‘alayhi quloubuna min mahabbatihi sallallaahu ‘alayhi wa sallama

yawma laa jadda wa laa maala wa laa baneen, wa awridnaa hawdwahul asfa, wasqinaa bika’
sihil awfa,

And avail us of that love of him, Sallallaahu alayhi wa sallam, which is sealed in our hearts,
on the day when there will be no ancestors, no wealth, and no sons (to speak for us). And
have us drink at his pure wellspring. To drink from his fullest chalice.

O Allah, Veuillez bénir pour celui lequel nous avons attaché son amour & nos coeurs. O
Allah, nous te demandons de nous faire bénéficier de cette amour le jour lequel ni parents ni
argent ni enfants pourront nous aider. O Allah, nous te demandons de boir de son Haoud le
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plus plein avec de 1'eau le plus pur,
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wa yassir ‘alaynaa ziyaarata haramika wa haramihi min qabli an tumeetana, wa adim
‘alaynal iqaamata biharamika wa haramihi sallallaahu ‘alayhi wassallama ilaa an natawaffa.

‘n\

And facilitate for us a visit to Your sanctuary (Makkah) and his holy place (Medina) before
You cause us to die. And make our stay at Your sanctuary and his maqam last until we pass
away.

de faciliter a visiter votre sanctuaire et le sien avant notre mort. O Allah nous te demandons
une résidence permanente au sein de vos sanctuaires jusqu'a la mort.
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Allaahumma innaa nastashfi‘u bihi ilayka idh huwa awjahush shufa‘aai ilayka, wa nugsimu
bihi ‘alayka idh huwa a‘zamu man ugsima bi haqqihi ‘alayka, wa natawassalu bihi ilayka
idh huwa aqrabul wasaa’ili ilayka,

&5

O Allah we seek his intercession with You, for his is the most lauded by You. And we
exhort You through him for he is the best to entreat You (on our behalf). We seek access to
You through him for his is the closest access to You.

O Allah, en te demande ton intercession a travers ton prophéte tant qu’il est le plus
intercesseurs a toi, on jure avec vue qu’il est le meilleur qui t’a juré. On t’accede travers car
il le plus proche moyen a toi.
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nashkou ilayka yaa rabbi qasata quloubina, wa kathrata dhunoubinaa, wa toula aamaalinaa,
wa fasada ‘aamaalina, wa takasulanaa ‘anittaa‘aati, wa hujoumanaa ‘alal mukhaalafaati,

We lament to You, O Lord, about the hardness of our hearts, and the abundance of our sins.
And the extent of our hopes and the imperfection of our actions. And our reluctance to do
good deeds and our haste to commit bad deeds.

On se plaint sur la solidité de nos cceurs, I’abondance de nos fautes, la longueur de nos
espoirs, nos paresses envers ton obéissance, notre attraction a commettre de mauvaises
actions !
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fani‘mal mushtaka ilayhi anta yaa rabbi bika nastansiru ‘alaa a'daa’inaa wa anfusinaa
fansurnaa, wa ‘alaa fadwlika natawakkalu fee salaahinaa,falaa takilnaa ilaa ghayrika yaa
rabbana,

Bestow upon the ones who seek Your help, O Lord, victory over our enemies. And help our
souls. And through Your grace make us rely solely on our good acts and no other
considerations, O Our Lord.

O le meilleur destinataire envers lequel on se plaint, toi seigneur a travers toi, on peut
vaincre nos ennemies nous-mémes, alors aide nous et par ta grace nous nous améliorons vers
le bien et fais nous de ne compter que sur toi O notre Seigneur.
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Allaahoumma wa ilaa janaabi rasoulika sallallaahu ‘alayhi wa sallama nantasibu falaa
tuba‘idnaa, wa bibaabika naqifufalaa tatrudnaa, wa iyyaaka nas’alu falaa tukhayyibnaa.

O Lord, we associate ourselves with the honour of Your Messenger, Sallallaahu alayhi wa
sallam, so do not distance us. And we stop at Your door, so do not turn us away. And we
entreat You alone so do not thwart us.

O Seigneur, nous nous associons a I'honneur de Ton messager alors ne nous ¢éloigne pas, Et

nous nous arrétons a Ta porte, alors ne nous repousse pas, nous Te le demandons a Toi seul,
alors ne nous dégois pas.
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Allaahummarham tadwarru‘anaa, wa aamin khawfanaa, wa taqabbal ‘amaalanaa, wa aslih
ahwaalanaa, waj’al bitaa“atikash tighaalanaa, wa ilaal khayri maalanaa,
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O Allah have mercy upon our beseeching and allay our fear. Accept our actions and make us
righteous. Make obedience to You our main occupation. And cause us to spend our wealth
only for good.

O Allah, aie piti¢ de nous en implorant et apaise notre peur, accepte nos actions et rends-

nous justes ! Fais de l'obéissance a toi notre occupation principale, fais-nous utiliser nos
richesses uniquement pour le bien,
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wa haqqiq bizziyaadati aamaalanaa, wakhtim bissa‘aadati aajaalanaa, hadhaa dhullunaa
zaahirun bayna yadayka, wa haalunaa la yakhfa ‘alayka,

And fulfill our hopes and more. And seal our final destination with bliss. Thus is our
lowliness made clear before You and our condition is not hidden from You.

réalise nos espoirs, rempli notre destination finale avec du bonheur, notre humilité est mise
en évidence devant toi et nos situations ne t'est pas cachée,
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amartanaa fataraknaa, wa nahaytanaa fartakabnaa, wa laa yas‘unaa illaa ‘afwuka, fa‘fu

‘annaa yaa khayra ma’moulin, wa akrami mas’oulin, innaka ‘afuwwun ghafourun ra’oufun
raheemun, yaa arhamar rahimeena,

You have commanded us and we have been remiss. You have forbidden and we have
transgressed. Nothing is wider than Your clemency. So pardon us, O Best Gratifier of
Hopes. And Most Generous Redeemer of Petitions. For You are the Pardoner, the Forgiver,
the Merciful, O Most Merciful of the Merciful.

Tu nous as commandés et nous avons été négligents, tu nous as interdit et nous avons
transgressé, rien n'est plus énorme que ton pardon, alors pardonne-nous. O le meilleur
combleur d'espoir et le plus généreux des receveurs de demandes. Tu es le Pardonneur, le
Miséricordieux, 0 le Miséricordieux des Miséricordieux !
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wa sallallaahu ‘alaa sayyidinaa Muhammadin wa ‘alaa aalihi wa sahbihi wa sallama
tasleeman, walhamdulillaahi rabbil ‘aalameen.

And the blessings and bountiful peace of Allah be upon Sayyidina Muhammad and upon his
family and companions, and praise be to Allah, Lord of the Worlds.

Et que les bénédictions et la paix d'Allah soient sur Sayyidina Muhammad et sur sa famille
et ses compagnons, et louange a Allah, Seigneur des univers !
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Conclusion
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Allahumma wa bi majdika wa bi hamdika wa bi muhabbatika wa bi daliylika

O Allah, by Your glory, by Your praise, by Your love, and by Your proof,

O Dieu, par ta gloire, ta louange, ton amour et tes preuves

salli wa sallim wa barik

Bestow praise and Send peace and Shower blessings

Faites les louanges, saluez et bénissez
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afdalas sawlati wa ajmalas salami wa ahsanal barakati

The perfect of praise, the most beautiful of peace, and the best of blessings

Les meilleures prieres, la plus belle paix et les meilleures bénédictions
e e
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‘alaa sayyidina wa mawlana muhammadin

Upon our Master and Leader Muhammad

Sur notre maitre et seigneur Muhammad
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afdalil mursaleena wa khatamin nabiyyina,

The best of messengers and the seal of prophets

Le meilleur des messagers et le sceau des prophétes,

wa sayyidil awwalina wal aakhirina ,
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And the master of the first ones and the last ones

Et le Maitre du premier et du dernier,

wa nabiyyir rahmati wa rasiilil ummati

And the Prophet of Mercy and the Messenger of the Ummah

Et le Prophete de la Miséricorde et le Messager de la Oumma
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bima qulta " innallaha wa mala'ikatahu yusaltina ‘alan nabiyyi "

For what you said, “Indeed, Allah and His angels send blessings upon the Prophet”

Parce que tu as dit : “Certes, Allah et Ses anges prient sur le Prophéte ”
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wa ‘alaa azwaajihi wa dhurriyatihi wa ahli baytihi wa ashabihi wa ummatihi

And upon his wives, his offspring, his family, his companions, and his nation

Et sur ses femmes, sur sa descendance, sur sa famille, sur ses compagnons et sur sa nation.
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warham wa tahannan wajzi jamiy ‘a

And have mercy and compassion and reward all of them

Ayez pitié et compassion et récompensez tous
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bima qulta " ya ayuuhal ladhina amani sallu ‘alayhi wa sallimi tasliman "

For what you said, "O you who have believed, send blessings upon him and salute him with
peace"

Parce que tu as dit : “O vous qui avez cru, priez pour lui et saluez-le avec paix ”
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‘adada ghubarin nujumi fil kawni

The number of stardust in the universe,

Le nombre de poussicres d'étoiles dans 1'univers
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wa ‘adada habbatir ramli fil sahara'i

And the number of sand grain in the desert,

Et le nombre de grains de sable dans le desert
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wa ‘adada qatratil ma'i fil muhitati
And the number of droplets of water in the oceans,

Le nombre de gouttes d'eau dans les oceans

wa ‘adada jusaymatidh dharrati fil-ghilafil jawwiyyi
And the number of atomic particles in the atmosphere.

Le nombre de particules atomiques dans 1'atmosphere
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Minal ‘adami hiyna kunta wahdaka ilaal abadi

From nothingness when You were alone till eternity.

Du néant quand tu étais seul jusqu'a 1'éternité.
A
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bima qulta " ud Uni astajib lakum " wa " innaka ‘ala kulli shay'in qadiru "

By what You said, “Call upon Me; I will respond to you” And “Indeed, You are over all
things competent.”

Parce que tu as dit : “Invoque-moi, je te répondrai” , et ”Tu es véritablement compétent en
toute chose.”
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ya Allaahu ya rahmanu ya rahiymu ya samiy ‘u ya basiyru

Ya Allah, Oh Most Gracious, Oh Most Merciful, Oh All-Hearing, Oh All-Seeing.

O Dieu, 6 Trés Compatissant, 6 Trés Miséricordieux, 6 Celui qui entend tout, 6 qui voit tout.
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